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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fir die Zukunft auf. Bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte geben Sie bitte auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Das Handrihrgerét (im Folgenden ,Gerat") dient
ausschlieBlich zum Verrihren, Schlagen und
Mixen von weichen Nahrungsmitteln und Flissig-
keiten sowie zum Kneten von weichem Teig in
haushaltsiblichen Mengen. Das Gerét darf nicht
zur Verarbeitung von anderen Substanzen bzw.
Gegensténden benutzt werden. Das Zubehor

ist nur fur die in dieser Anleitung beschriebene
Verwendung geeignet. Das Zubehdr niemals fur
andere Gerdte verwenden. AusschlieBlich zusam-
mengehorige Teile verwenden.

Das Gerdt ist fur die Verwendung im Haushalt be-

stimmt, nicht for den gewerblichen Einsatz.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und kann zu schweren Verletzun-
gen oder Schaden am Gerét fuhren.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden: ZWILLING XTEND
12V Lithium-lon Batterien (53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Gerét als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gerat darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam be-
aufsichtigh werden, zuvor beziglich des sicheren
Gebrauchs des Geréts unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden

haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.
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Die Reinigung und Wartung des Gerdts darf nicht
von Kindern und Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
erfolgen.

Kinder durfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Erstickungsgefahr.

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schéden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den
Kundenservice (siehe ,Kundenservice”). Benutzen
Sie nie ein defektes Gerat oder ein fehlerhaftes
Zubehor.

Im Falle eines Defekts muss das Gerét repariert
werden. Das Gerdt enthélt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kdnnen. Sollte das Gerét defekt
sein, kontaktieren Sie lhren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu prifen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie
die Batterie in das Gerat stecken.

Fassen Sie die Batterie niemals mit nassen Han-
den an. Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten
Handen in Betrieb oder wenn das Gerat auf nas-
sem Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Was-
ser oder andere Flussigkeiten und reinigen Sie
die Antriebseinheit nicht unter flieBendem Wasser
oder in der Spilmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie
beim Aufreten ungewshnlicher Gergusche stellen
Sie sofort den Geschwindigkeitsregler auf O und
entfemen Sie die Batterie aus dem Gerd.

Beugen Sie ungewaollter Inbetriebnahme vor: Stel-
len Sie sicher, dass der Geschwindigkeitsregler
auf O steht, bevor Sie die Batterie einsetzen, das
Gerdt ablegen oder aufnehmen. Das Tragen des
Gerats mit eingesetzter Batterie und akfiviertem
Geschwindigkeitsregler kann zu Unfallen fihren.

Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf O und
entfernen Sie die Batterie, bevor Sie Zubehor ein-
setzen oder entnehmen bzw. das Gerét reinigen
oder warten., sowie bei fehlender Beaufsichti-
gung und bei Nichtbenutzung.
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Entnehmen Sie die Werkzeuge (Ruhrbesen, Knet-
haken) aus dem Gerét, bevor Sie sie reinigen.

Schrauben Sie das Gerat niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verénderungen vor.

Es besteht eine potentielle Verletzungsgefahr
durch falschen Gebrauch. Gehen Sie stefs vor-
sichtig mit dem Gerat um.

Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
originale Zubehor. Die Verwendung von Zubehér,
das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fihren.

Umfassen Sie den Griff des Gerats wahrend der
Benutzung.

Hantieren Sie niemals wéhrend der Benutzung mit
Gegensténden im ArbeitsgeféB und fassen Sie
niemals in das laufende Zubehsr. Um Verletzun-
gen zu verhindem, missen Haare, Mund, Zunge,
Hande, Kleidung und Schmuck unbedingt vom
laufenden Zubehsr ferngehalten werden.

Vorsicht bei der Verarbeitung von heifen Flissig-
keiten. Diese kénnen spritzen und es besteht Ver-
brihungsgefahr!

Mixen Sie keine Flussigkeiten auf einer Wérme-
quelle, z. B. auf dem Herd.

Benutzen Sie ein ausreichend grofes und hohes
ArbeitsgefdB, um das Herausspritzen von Flissig-
keit zu verhindern.

Fillen Sie wahrend des Mixvorgangs nichfs in das
ArbeitsgefaB hinzu.

Llegen Sie das Gerat niemals auf heifen Ober-
flédchen ab.

Stellen Sie das Arbeitsgefa mit den durch das
Gerat zu bearbeitenden Lebensmitteln auf eine
ebene, feste Flache.

Im Falle einer automatischen Abschaltung durch
Uberhitzung lassen Sie das Gerdt vollstéindig ab-
kihlen, bevor Sie es wieder starten.

Nehmen Sie die Werkzeuge erst nach dem Still-
stand des Geréits aus dem Arbeitsgeféh.

Laden Sie die Batferie ausschlieBlich mit dem mit-
gelieferten Ladegerat. Verwenden Sie das Lade-
gerdt nicht zum Aufladen anderer Produkte.

Reinigen Sie das Gerdt nach jeder Benutzung.

Achten Sie darauf, dass wéhrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehduse und insbeson-
dere in den Batterieschacht eindringt.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine har-
ten Reinigungsutensilien wie Stohlwolle und keine
scharfen oder atzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und
kihlen Ort auf, der unzugénglich fir Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht l&uft, liegt im Inneren
des Gerats Spannung an, solange die Batterie im
Gerdat steckt.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor
Sie die Batterie verwenden.

Verwendete Symbole

durchlesen und fir spateren Gebrauch
aufbewahren.

A VORSICHT! Unfall- und Verletzungsgefahr

@ Die Bedienungsanleitung aufmerksam

sowie schwere Sachschéden méglich.

Schutzklasse lI

C € Das Gerdt entspricht den Richtlinien fir die
CE-Kennzeichnung.

@ Das Gerét entspricht den Richtlinien fur die
" ETLKennzeichnung.

Entsorgung

Nur for EU-Ll&nder: Das Symbol ,durchge-

strichene Mlltonne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richilinie 2012,/19/EU) die
separate Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alt-
ger&ten (WEEE). Solche Gerdte kénnen wertvolle,
aber gefghrliche und umweligefehrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fir das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Geraten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
den. Dadurch fragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bifte an die értlichen Behérden.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

3| DE

®



®

Gebrauchte Batterien ordnungsgemaf entsorgen.
In Geschdaften, in denen Batterien verkauft werden,

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. WHEN
PASSING THE APPLIANCE ON TO THIRD
PARTIES, PLEASE PASS THESE OPERATING IN-
STRUCTIONS ALONG AS WELL.

The mixer (hereinafter “appliance”) is to be used
exclusively for stirring, beating and mixing soft
foodstuffs and liquids as well as for kneading soft
dough in typical household quantities. The appli-
ance must not be used for the preparation of other
substances and/or objects. The accessories are
only intended for use as described in this manual.
Never use the accessories fogether with other ap-
pliances. Only use matching parts.

The appliance is intended for use in the household,
not for commercial use.

Any other use is regarded as improper and can
lead to serious injuries or damage to the appli-
ance.

This appliance must only be operated with the
battery infended to be used with it: ZWILLING
XTEND 12V Lithium-lon batteries (53 115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.

This appliance may only be used by persons with
reduced physical, sensory or mental abilities or
lack of experienc and/or knowledge if they are
carefully supervised, have been instructed before-
hand concerning safe use of the appliance and
have undersfood the dangers resulting from use.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised o ensure that
they do not play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

The cleaning and maintenance of the appliance
must not be performed by children or by persons
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und an stédtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.

with reduced physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.

Inspect the appliance for damage before each
use. Should you determine that damages have
occurred during shipment, contact customer service
immediately (see “Customer Service"). Never use
a broken appliance or defective accessories.

If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not contain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
contact your local ZWILLING customer service to
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly before plugging the
battery info the appliance.

Never touch the battery with wet hands. Do not

touch the appliance with wet hands when it is in

operation or when the appliance is on a wet sur-
face.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

If there is a buildup of heat or smoke or if you
nofice an unusual odor, sef the speed control
immediately to O and remove the battery from the
appliance.

Prevent the appliance from unintentionally starting
up: Make sure that the speed control is set to O be-
fore inserting the batteries, putting the device away
or picking it up. Carrying the appliance with the
batteries inserted and acfivated speed control can
result in accidents.

Set the speed control to O and remove the battery
before inserting or removing accessories and,/or
cleaning or performing maintenance on the appli-
ance, as well as in circumstances in which there

is a lack of supervision or if the appliance is not
being used.

Remove the fools (whisk, dough hooks) from the
appliance before cleaning them.
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Never unscrew the appliance and do not perform
any fechnical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.

Only use the original accessories delivered togeth-
er with the appliance. The use of accessories that
are not recommended or sold by the manufacturer
can result in fire, electric shock and personal inju-
ries.

Hold the appliance by the handle during use.

Never fry to use any object fo pry info or inferfere
in the working vessel and never touch the accesso-
ries while they are in operation. To prevent injuries,
hair, mouth, tongue, hands, clothing and jewelry
must be kept away from operating accessories.

Take caution when preparing hot liquids. This can
splash and accordingly present a risk of scalding!

No not mix liquids on a source of heat, e.g. on the
stove.

Use a sufficiently large and tall working vessel in
order fo prevent liquids from splashing out.

Do not pour or add any additional liquid into the
working vessel during the mixing procedure.

Never place the appliance on a hot surface.

Place the working vessel with the foodstuffs to be
prepared on a level, sturdy surface.

In the event of an automatic shutdown due to
overheating, allow the appliance to cool down
completely before starting it again.

Only remove the tools from the working vessel affer
the appliance has come to a standstfill.

Only charge the battery using the charging device
included with it in delivery. Do not use the charging
device to charge other products.

Clean the appliance after ease use.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-
efrafes info the casing and, in particular, info the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils to clean the
appliance, such as steel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.

Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pets.

Even if the motor is not running, there is sfill voltage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance.

Read the operating instructions for the battery and,
in particular, the safety instructions, before you use
the baftery.

Symbols Used

@ Carefully read the operafing insfructions in

their entirety and keep them for future use.

injury as well as serious property damage.
|ury Y

A CAUTION! Possible risk of accident and

Protection Class Il.

c E The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

@D The appliance complies with the directives
S for ETL labeling.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances (WEEE). Appliances of this kind can con-
tain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you confribute fo protecting
resources and the environment. For further informo-
tion, please contact your local authoriies.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.
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Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.
CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE. EN CAS DE
TRANSMISSION DE L'APPAREIL A DES TIERS,
VEUILLEZ EGALEMENT LEUR DONNER CE
MODE D'EMPLOI.

Le mixeur (ci-aprés dénommé « appareil ») doit
atre utilisé exclusivement pour remuer, batre ef
mélanger des aliments mous ef des liquides ainsi
que pour pétrir des pates molles en quantités
ménageres typiques. L'appareil ne doit pas étre
utilisé pour la préparation d'autres substances et/
ou objets. Les accessoires sont uniquement desfinés
& étre utilisés conformément & la description de
ce manuel. N'utilisez jamais les accessoires avec
d'autres appareils. Utilisez uniquement des pieces
correspondantes.

Cet appareil est destiné & I'utilisation domestique
ef non pas & une ufilisation commerciale.

Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme ef peut entrainer des blessures graves ou
des dommages & |'appareil.

Cet appareil ne doit étfre ufilisé qu'avec la batte-
rie prévue & cet effet : Batteries lithium-don 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre ufilisé par des en-
fants. Conservez |'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil ne peut étre utilisé que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience
ef/ou de connaissances si elles sont soigneuse-
ment surveillées, ont été préalablement instruites
sur 'vtilisation sore de I'appareil et ont compris les
dangers résultant de son utilisation.

Les enfanfs ne sont pas auforisés & jouer avec cef
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

Retirez la batterie de 'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le neftoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent
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pas étre effectués par des enfants ou par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces derniers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter tout dommage
avant chaque utilisation. Si vous consfatez que des
dommages sont survenus pendant le franspor,
confactez immédiatement le service client (voir

« Service client »). N'ufilisez jomais un appareil cas-
sé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, I'appareil doit éfre réparé.
L'appareil ne contient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Si I'oppareil est cassé,
confactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.

Insérez correctement les accessoires avant de
brancher la batterie sur I'appareil.

Ne fouchez jamais la batterie avec les mains
mouillées. Ne touchez pas |'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'll
est sur une surface humide.

Ne plongez jamais I'unité d'entrainement dans
I'eau ou d'autres liquides et ne netfoyez pas I'unité
d'entrainement sous |'eau courante ou au lave-vais-
selle.

En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, réglez
immédiatement le contréle de vitesse sur O et reti-
rez la batterie de I'appareil.

Evitez tout démarrage involontaire de I'appareil :
Assurezvous que le contrdle de vitesse est réglé
sur O avant d'insérer les batteries, de ranger I'ap-
pareil ou de le ramasser. Le transport de |'appareil
avec les batteries insérées ef le contréle de vitesse
activé peut entrainer des accidents.

Reéglez le régulateur de vitesse sur O et refirez la
batterie avant d'insérer ou de refirer des acces-
soires ef/ou de netfoyer ou d'effectuer des opéra-
fions d'entretien sur I'appareil, ainsi qu'en cas de
manque de surveillance ou si I'appareil n'est pas
utilisé.
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Refirez les outils (fouet, crochets pétrisseurs) de |'appa-
reil avant de les neffoyer.

Ne dévissez jamais |'appareil et n'effectuez aucune
modification technique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.
Soyez toujours prudent lorsque vous manipulez |'ap-
pareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine liviés
avec I'appareil. L'uilisation d'accessoires non recom-
mandés ou vendus par le fabricant peut entrainer un
incendie, un choc électrique et des blessures corpo-
relles.

Tenez I'appareil par la poignée pendant I'utilisation.

N'essayez jamais d'ufiliser un objef quelconque pour
faire levier ou interférer dans le fonctionnement du
récipient ef ne touchez jamais les accessoires pen-
dant leur fonctionnement. Pour éviter de vous blesser,
les cheveux, la bouche, la langue, les mains, les
vétements et les bijoux doivent étre fenus & 'écart des
accessoires en fonctionnement.

Faifes affention lorsque vous préparez des boissons
chauds. Elle peuvent éclabousser ef vous briler |

Ne mélangez pas de liquides sur une source de cho-
leur, p. ex. sur la cuisiniere.

Utilisez un récipient de travail suffisamment grand ef
haut afin d'éviter les éclaboussures de liquide.

Ne versez ni n'ajoutez aucun liquide supplémentaire
dans le récipient de fravail pendant la procédure de
mélange.

Ne placez jomais I'appareil sur une surface chaude.
Placez le récipient de fravail contenant les aliments &
préparer sur une surface plane et solide.

En cas d'arét automatique do & une surchauffe, atten-
dez que I'appareil refroidisse complétement avant de
le redémarrer.

Ne refirez les outils du récipient de fravail qu'une fois
I'appareil a l'arrét.

Utilisez uniquement le chargeur fourni avec la batterie
pour charger la batterie. N'utilisez pas le chargeur
pour charger d'aufres produits.

Nettoyez |'appareil apres chaque utilisation.
Assurezvous que, lors du neffoyage, aucune humidité
ne pénetre dans le boitier ef, en particulier, dans le
compartiment & batteries.

N'utilisez pas d'ustensiles de neffoyage durs pour

nettoyer |'appareil, fels que de la laine d'acier, ni de
produits de neftoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez I'appareil dans un endroit frais ef sec, hors de
portée des enfants et des animaux domesfiques.
Méme si le moteur ne fourne pas, il y a foujours de la
fension & l'intérieur de I'appareil tant que la batterie
esf branchée sur I'oppareil.

lisez le mode d'emploi de la batterie et, en parti-

culier, les consignes de sécurité, avant d'utiliser la
batterie.

Symboles utilisés

Lisez aftentivement le mode d'emploi dans
@ son intégralité et conservezle pour une
ufilisation ultérieure.
ATTENTION | Risque possible d'accident
ef de blessure ainsi que de dommages
matériels graves.

A
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Classe de protfection lIl.

C E L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

@ Cet appareil est conforme aux directives
S relatives au marquage ETL

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le sym-

bole « poubelle barrée » exige (conformé-

ment & la directive européenne 2012/19/
UE) I'¢limination séparée des appareils électriques et
électroniques usagés (DEEE). les appareils de ce
type peuvent contenir des substances précieuses
mais dangereuses qui sonf nocives pour |'environne-
ment. Ces produits doivent éfre déposés dans un
point de collecte désigné pour le recyclage des ap-
pareils électriques ef électroniques et ne doivent pas
&tre jetés avec les ordures ménageres non friges.
Grace au recyclage, vous contribuez & la protection
des ressources et de I'environnement. Pour plus d'in-
formations, veuillez contacter vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre auforisés &
jouer avec des sacs en plastique ef des matériaux
d'emballage, car ils risquent de se blesser ou de
s'étouffer. Conservez les matériaux de ce type en
lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.

Jefez correctement les batteries usagées. Des conte-
neurs sont disponibles pour les batteries usagées
dans les magasins qui vendent des batteries et dans
les points de collecte municipaux.
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Instrucciones de seguridad importantes

Lea toda las advertencias e instrucciones de segu-
ridad No seguir las advertencias e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS ADVERTENCIAS E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO. CUANDO ENTREGUE
EL APARATO A TERCEROS, ENTREGUE TAM-
BIEN ESTAS INSTRUCCIONES DE USO.

La batidora (en adelante, “aparato”) debe utili-
zarse Unicamente para agitar, batir y mezclar ali
mentos blandos v liquidos, asi como para amasar
masa blanda en cantidades domésticas habitua-
les. El aparafo debe ufilizarse para la preparacion
de ofras sustancias y,/u objetos. Los accesorios
estan disefiados solo para el uso como se descri-
be en esfe manual. No ufilice nunca los accesorios
junfo con ofros electrodomésticos. Utilice solo
piezas a juego.

El aparato estd disefiado para el uso en el hogar,
no para el uso comercial.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterias de iones
de litio ZWILLING XTEND de 12 V(53115).

Este aparato no debe ser utilizado por nifios.
Mantenga el aparato y las baterias olejados de
los nifios.

Este aparato solo puede ser utilizado por perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimiento si estdn cuidadosamente supervisa-
dos, han sido instruidos de antemano sobre el uso
seguro del aparato y han entendido los peligros
resultantes del uso.

No se permite a los nifios jugar con el aparato.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Retire la bateria del aparato si no lo esta supervi-
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo

no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
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reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite a los nifios jugar con el material de
embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios antes
de cada uso. Si encuentra algin dafio causado
durante el transporte, contacte inmediatamente
con el servicio al cliente (consulte “Servicio al
cliente”). No utilice nunca un aparato rofo ni acce-
sorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. El aparato no confiene ningtn componente que
usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
fivo estd averiado, péngase en confacto con el
servicio de atencién al clienfe local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente antes de co-
nectar la bateria al aparafo.

Nunca toque la bateria con las manos mojadas.
No toque el aparato con las manos mojadas
cuando esté en funcionamiento o esté colocado
sobre una superficie mojada.

Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaiillas.

Si-hay una acumulacién de calor o humo o si nota
un olor inusual, ajuste el control de velocidad inme-
diatamente a O y refire la bateria del aparato.

Evite que el aparato se encienda involuntariamen-
te: Asegurese de que el confrol de velocidad esté
en la posicion O antes de insertar las baterias,
guardar el dispositivo o fransportarlo. Transportar
el aparafo con las baterias insertadas vy el control
de velocidad acfivado puede provocar acciden-
tes.

Ajuste el control de velocidad a O y retire la bo-
feria antes de insertar o refirar los accesorios y/o
limpiar o realizar el mantenimiento del aparato, asf
como en circunsfancias en las que no haya super-
vision o si el aparato no se esfd ufilizando.

Retire las herramientas (varillas, ganchos para ama-
sar) del aparato antes de limpiarlas.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones fécnicas.
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El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el apa-
rato.

Utilice Unicamente los accesorios originales que se
entregan junfo con el aparato. El uso de acceso-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales.

Sujete el aparato por el mango durante el uso.

Nunca frate de usar un obijefo para manipular o
inferferir en el recipiente de trabajo ni foque los
accesorios mientras estan en funcionamiento. Para
evitar lesiones debe mantener el pelo, la boca, la
lengua, las manos, la ropa y los joyas alejados de
los accesorios en funcionamiento.

Tenga cuidado cuando prepare liquidos calientes.
iEsfos pueden salpicar y presentar un riesgo de
quemaduras!

No mezcle liquidos en una fuente de calor, por
ejemplo, en la estufa.

Utilice un recipiente de trabaijo lo suficientemente
grande v alfo para evitar que los liquidos salpi-
quen.

No vierta ni afiada ningdn liquido adicional en
el recipiente de frabajo durante el proceso de
mezcla.

Nunca coloque el aparato sobre una superficie
caliente.

Coloque el recipiente de trabajo con los alimentos
a preparar en una superficie nivelada y resistente.

En caso de apagado automdtico debido a un
sobrecalentamiento, deje que el aparato se enfrie
por complefo antes de volver a encenderlo.

Refire las herramientas del recipiente de trabajo ex-
clusivamente después de que el aparato se haya
defenido.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga
incluido en la enfrega. No ufilice el dispositivo de
carga para cargar ofros productos.

Limpie el aparato después de cada uso.
Asegurese de que no penefre humedad en la car-

casa y, en particular, en la camara de la bateria
durante la limpieza.

No utilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como esfropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los nifios y mascotas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay fensién dentro del aparato mientas la
bateria esfé conectada ol aparato.

lea las insfrucciones de uso de la bateria y, en
particular, las instrucciones de seguridad antes de
usar la baterfa.

Simbolos usados

Llea por completo las instrucciones de
@ uso y consérvelas como referencia en el
futuro.
iPRECAUCIONI Posible riesgo de
accidentes, lesiones y dafios materiales
graves.

A
®

Clase de proteccion II.

c € El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

@ Este aparato cumple con las directivas de
7" efiquetado ETL

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacién por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
[RAEE). Los aparatos de este tipo pueden conte-
ner sustancias valiosas pero peligrosas que son
perjudiciales para el medio ambiente. Esfos pro-
ductos deben dejarse en un punto de recogida
designado para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electrénicos y no deben desecharse con los resi-
duos domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribu-
ye a proteger los recursos y el medio ambiente.
Para obtener mds informacién, contacte con las
autoridades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sién y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterias usadas correctamente. En las
tiendas que venden baterias y en los puntos de
recogida municipales, hay confenedores disponi-
bles para baterios usadas.

91ES
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Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro. In caso di ces-
sione dell’apparecchio a parti terze, consegnare
anche queste istruzioni per I'uso.

Il mixer (di seguito detto “apparecchio”] deve esse-
re ufilizzato esclusivamente per mescolare, sbattere
e miscelare alimenti morbidi e liquidi, nonché per
impastare impasti morbidi in quantitd domestiche
fipiche. L'apparecchio non deve essere utilizzato
per la preparazione di alire sostanze e/o oggetti.
Cli accessori sono desfinati esclusivamente all'uso
descritto in questo manuale. Non ufilizzare mai i
accessori insieme ad alfri apparecchi. Utilizzare
solo parti compatibili.

L'apparecchio & desfinato all'uso domestico e non
all'uso commerciale.

Qualsiasi alfro uso & da considerarsi improprio e
puo causare gravi lesioni o danni all'opparecchio.

Quesfo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria destinata all'uso del prodotto stes-
so: Batterie agliioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115).

Quesfo apparecchio non deve essere ufilizzato
o messo in funzione dai bambini. Tenere |'appa-
recchio e le batterie lontano dalla portata dei

bambini.

Quesfo apparecchio puo essere ufilizzato da
persone con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e/o cono-
scenza solo se attentamente sorvegliate, se sono
state precedentemente isfruite riguardo all'uso
sicuro dell'apparecchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dal suo utilizzo.

| bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con |'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
puo supervisionare.

La pulizia e la manutenzione dell'opparecchio non
devono essere eseguite da bambini o da persone
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con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza e/o conoscenza.

I bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
mento.

Prima di ogni utilizzo, controllare che I'apparecchio
non sia danneggiato. Se si scopre che si sono
verificati danneggiamenti durante la spedizione,
confattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re “Servizio clienti”). Non utilizzare mai un appa-
recchio roffo o accessori difettosi.

Se si verifica un difetto, I'apparecchio deve essere
riparato. L'apparecchio non contiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il disposifivo &
rofto, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correftamente gli accessori prima di colle-
gare la batteria all'opparecchio.

Non foccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non foccare I'apparecchio con le mani bagnate
quando & in funzione o quando si frova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unitar di azionamento in ac-
qua o dliri liquidi e non pulire I'unita di azionamen-
fo softo I'acqua corrente o in lavastoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo o se si nota
un odore insolito, impostare immediatamente il
controllo della velocitt su O e rimuovere la batteria
dall'apparecchio.

Evitare che |'apparecchio si awii inavvertitamen-
fe: Assicurarsi che il controllo della velocita sia
impostato su O prima di inserire le batterie, riporre
I'apparecchio o raccoglierlo. Trasportare |'appa-
recchio con le batterie inserite e il controllo della
velocita atfivato pud causare incidenti.

Impostare il controllo della velocite su O e rimuo-
vere la batteria prima di inserire o rimuovere gi
accessori e/0 pulire o eseguire la manutenzione
dell'apparecchio, nonché in circostanze in cui vi &
una mancanza di supervisione o se I'apparecchio
non ¢ in uso.

Rimuovere gli utensili (frusta, ganci per impastare)
dall‘apparecchio prima di pulirli.

Non tentare mai di svitare I'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.
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Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Prestare sempre attenzione quando si ma-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. L'uso di accessori non consigliati
o venduti dal produttore pud causare incendi, scos-
se eleffriche e lesioni personali.

Tenere |'apparecchio per il manico durante |'uso.

Non cercare mai di usare oggetti per fare leva o
inferferire con il recipiente di lavoro e non toccare
mai gli accessori mentre sono in funzione. Per
evitare lesioni, capelli, bocca, lingua, mani, vestiti e
gioielli devono essere tenuti lontani dogli accessori
in funzione.

Prestare aftenzione quando si preparano liquidi
caldi. Possono schizzare e di conseguenza presen-
fare un rischio di scottature!

Non mescolare liquidi su una fonte di calore, ad
esempio sul fornello.

Utilizzare un recipiente di lavoro sufficientemente
grande e alto per evitare che i liquidi fuoriescano.

Non versare o aggiungere aliri liquidi nel recipien-
te di lavoro durante la procedura di miscelazione.

Non posizionare mai |'apparecchio su una super-
ficie calda.

Posizionare il recipiente di lavoro con gli alimenti
da preparare su una superficie piana e robusta.

In caso di spegnimento aufomatico dovuto a surri-
scaldamento, lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riavviarlo.

Rimuovere gli utensili dal recipiente di lavoro solo
dopo che I'apparecchio si & fermato.

Caricare la batteria solo utilizzando il caricabat-
terie incluso nella fornitura. Non utilizzare il carica-
batterie per caricare altri prodotti.

Pulire il prodotto dopo l'uso.

Assicurarsi che, durante la pulizia, non penetri
umiditar nell'involucro e, in particolare, nel vano
batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non ufilizzare detergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e

asciufto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'¢ ancora tensione finché la bat-
feria & collegata all'apparecchio.

Leggere le istruzioni per I'uso dedicate e, in parti-
colare, le istruzioni di sicurezza, prima di utilizzare
la batteria.

Simboli utilizzati

leggere aftentfamente le istruzioni per
@ I'uso in tutte le loro parti e conservarle per

un utilizzo futuro.
A ATTENZIONE! Possibile rischio di inciden-

fi, lesioni e gravi danni materiali.

@ Classe di protezione |Il.

C € L'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

@ ['apparecchio & conforme alle direttive
2 per la marcatura ETL

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del "bido-

ne della spazzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec-
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smaltiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cos
focendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritay locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smaltire corretiamente le batterie usate. Nei ne-
gozi che vendono batterie e nei punti di raccolta
comunali sono disponibili contenitori per le batterie
usate.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Als u het apparaat door-
geeft aan derden, geef dan ook deze gebruiks-
aanwijzing door.

De staafmixer (hiera “apparaat” genoemd) mag
vitsluitend worden gebruikt voor het roeren, klop-
pen en mixen van zachte levensmiddelen en vloei-
stoffen en voor hef kneden van zacht deeg in typi-
sche huishoudelijke hoeveelheden. Het apparaat
mag niet worden gebruikf voor de bereiding van
andere stoffen en/of voorwerpen. De accessoires
zijn alleen bedoeld voor gebruik zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik de accessoi-
res nooit samen met andere apparaten. Gebruik
alleen bijpassende onderdelen.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden tot ernstig lefsel of schade aan het
apparaat.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is: ZWILLING XTEND
12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag nief worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als zij onder zorgvuldig toezicht
staan, vooraf zijn geinsirueerd over een veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren die het
gebruik met zich meebrengt hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor fe
zorgen daf ze niet met het apparaat spelen.
Verwijder de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het opparaat
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen of
personen mef beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
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tale vaardigheden of gebrek aan ervaring en/of
kennis.

Kinderen mogen niet mef verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er tijdens de
verzending schade is ontstoan, neem dan onmid-
dellijk contact op met de klantenservice (zie “Klan-
fenservice”). Gebruik nooit een kapot apparaat of
defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Hef apparaat bevat geen

onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-

raat kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLING-klantenservice om te vragen of repara-
fie nodig is.

Plaats de accessoires op de juiste manier voordat
u de accu in het apparaat steekt.

Raak de accu nooit aan met natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat oppervlak staat.

Dompel de aandrijfeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Als er hitte of rook onfstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waarneemt, zet u de snelheidsregeling
onmiddellijk op O en verwiidert u de accu uit het
apparaat.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk opstart:
Zorg ervoor dat de snelheidsregeling op O staat
voordat u de accu plaatst, het apparaat opbergt
of oppakt. Het dragen van het apparaat met ge-
plaatste accu en geactiveerde snelheidsregeling
kan leiden tot ongelukken.

Zet de snelheidsregelaar op O en verwiider de
accu voordat u accessoires plaatst of verwiidert
en/of het apparaat reinigt of onderhoudt, evenals
in omsfandigheden waarin er geen foezicht is of
als het apparaat niet wordt gebruikt.

Haal het gerei (garde, kneedhaken) uit het appa-
raat voordat u het schoonmaakt.

Schroef het apparaat nooit los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.
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Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
alfijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.

Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men met het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.

Houd het apparaat fidens gebruik bij de hand-
greep vast.

Probeer nooit met een voorwerp in de kom te wrik-
ken of het te verstoren en raak de accessoires nooit
aan ferwijl ze in werking zijin. Haar, mond, tong,
handen, kleding en sieraden moeten uit de buurt
van de bedieningsaccessoires worden gehouden
om lefsel te voorkomen.

Wees voorzichtig bij het bereiden van hete vloei-
stoffen. Dit kan spatfen en dus een risico op brand-
wonden vormen!

Mix vloeistoffen niet op een warmtebron, bijv. op

de kookplaat.

Gebruik een kom die groot en hoog genoeg is om
fe voorkomen dat vloeistoffen eruit spatfen.

Giet tiidens het mixen geen exira vloeistof in de
kom en voeg er ook geen foe.

Ploats het apparaat nooit op een heet opperviak.

Plaats de kom met de te bereiden levensmiddelen
op een vlakke, stevige ondergrond.

In hef geval van een automatische uitschakeling
wegens oververhitting, moet u hef apparaat volle-
dig laten afkoelen voordat u het opnieuw start.

Verwiider hef gereedschap pas uit de kom nadat
hef apparaat fot stilstand is gekomen.

Llaod de accu alleen op met het meegeleverde op-
laodapparaat. Gebruik het oplaadapparaat niet
om andere producten op fe laden.

Reinig het apparaat na elk gebruik.

Zorg ervoor dat er fidens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral niet in het
accucompartiment.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon te maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangeslofen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de accu en in het
bijzonder de veiligheidsinstructies voordat u de
accu gebruikt.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

letsel, evenals emstige materiéle schade.

A LET OPI Mogelijk risico op ongevallen en

Beschermingsklasse I,

C € Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

ap Het apparaat voldoet aan de richilijnen
" voor ETllabeling.

Verwijdering

Alleen voor EUJanden: Het symbool van

de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bii
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen nief bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondsfoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie contact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dif soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude accu's.
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Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucdes
O ndo cumprimento da informacdo de seguranca
e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trugdes para futura referéncia. Quando transmite
o aparelho a terceiros, transmita também setas
instrucdes de funcionamento.

A misturadora (doravante, o “aparelho”) deve

ser ufilizada exclusivamente para agitar, bater e
misturar alimentos suaves e liquidos, assim como
bater massa mole em quantidades domésticas
normais. O aparelho n&o deve ser utilizado para
a preparacdo de outras substéncias e/ou objetos.
Os acessdrios desftinam-se openas a serem ufiliza-
dos conforme descrito neste manual. Nunca utilize
0s acessorios juntos com outros aparelhos. Utilize
apenas as pecas correspondentes.

O aparelho desfina-se a ser ufilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Qualquer outfro uso ¢ considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimenfos ou danos ao
aparelho.

Este aparelho s¢ deve ser operado com a bateria
destinada para tal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.

Este aparelho sé pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e/ou conheci-
mento se forem cuidadosamente supervisionados,
tenham sido instruidos antes em relacéio ao uso se-
guro do aparelho e tenham entendido os perigos
resultantes da utilizacdo.

As criancas ndo tem permissdo para brincar com
o aparelho. As criancas devem ser supervisiona-
das para garantir que ndo brincam com o apare-

lho.

Remova a bateria do aparelho, se nédo for supervi-
sionar a sua utilizacéo.

A limpeza e manutencao do aparelho néo devem
ser efetuadas por criangcas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
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zidas ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
mento.

As criancas ndo tém permissdo para brincar com
os materiais de embalamento. Isto apresenta um
risco de asfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada ulilizagdo. Se determinar que ocorreram do-
nos durante o transporte, contacte imediatamente
o servico ao cliente (consulte “Servico ao cliente”).
Nunca ufilize um aparelho quebrado ou acessé-
rios com defeifo.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho ndo contém quaisquer compo-
nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, contacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
séria a reparacdo.

Insira os acessérios correfamente antes de ligar a
bateria ao aparelho.

Nunca toque na bateria com as mdos molhadas.
N&o toque no aparelho com as mdos molhadas
quando esfiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe a unidode de acionamento em
agua ou outros liquidos e ndo limpe debaixo de
4gua corrente ou na méquina de lavar louca.

Caso haja acumulacao de calor ou fumo ou se
observar um odor esfranho, coloque o controlo de
velocidade imediatamente em O e remova a bate-
ria do aparelho.

Evite que o aparelho se inicie acidentalmente: Cer-
fifique-se de que o controlo de velocidade esta

na posicdo O anfes de inserir as baterias, guardar
o aparelho ou pegar no mesmo. Transportar o
aparelho com as baterias inseridas e controlo de
velocidade afivado pode resultar em acidentes.

Defina o confrolo de velocidade para O e remova
a bateria antes de inserir ou remover acessérios
e/ou limpar ou efetuar a manutencdo no apare-
lho, assim como em circunstancias em que haja
uma falto de supervisdo ou se o aparelho n&o
estiver a ser ufilizado.

Remova os acessorios (varas de bater, varas de
massa) do aparelho antes de limpar.
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Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
quaisquer modificacées técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais entregues
com o aparelho. O uso de acessdrios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque elétrico e feri-
mentos pessoais.

Durante a ufilizacdo, segure o aparelho pela
pega.

Nunca tente utilizar qualquer obijeto para forcar
ou inferferir no compartimento de funcionamento
e nunca toque nos acessérios durante o seu fun-
cionamento. Para evitar ferimemos, deve manter
afastado dos acessdrios de funcionamento o
cabelo, a boca, lingua, médos, pecas de vestudrio
e joalharia.

Tenha cuidado quando prepara liquidos quentes.
Estes podem salpicar e apresentam portanto risco
de queimadural

Nao misture liquidos numa fonte de calor, por
exemplo, no fomo.

Utilize uma taca suficienfemente grande e alta
para evifar que os liquidos salpiquem.

N&o verta nem adicione liquidos adicionais na
taca durante o procedimento de mistura.

Nunca coloque o aparelho numa superficie quen-
te.

Coloque a taga com os alimentos a serem prepa-
rados numa superficie nivelada e resistente.

No caso de desligamento automdtico devido a
sobreaquecimento, permita que o aparelho arrefe-
ca por completo antes de voltar a ligar.

Remova os acessérios da taca apenas depois de
o aparelho estar completamente parado.

Carregue a bateria apenas com o dispositivo de
carregamento incluido com o aparelho na entre-
go. Néo utilize o dispositivo de carregamento
para carregar oufros produtos.

Limpe o aparelho apds cada utilizacao.

Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo entra
humidade na estrutura e, em particular, na cédmara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como |& de aco,

e ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacéo.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver fensdo no interior do aparelho, desde
que a bateria esteja ligada oo aparelho.

leia as instrucdes de funcionamento para a ba-
teria e, em porﬁculor, as instrucées de seguranca
anfes de utilizar a bateria.

Simbolos utilizados

funcionamento na infegra e guarde para
futura utilizacao.

@ Leia cuidadosamente as instrucdes de

CUIDADO! Possivel risco de acidente e
ferimentos, assim como graves danos ¢&
propriedade.

S P

Classe de profecédo |lI.

c € O aparelho estd em conformidade com
as diretivas para a marcacéo CE.

O aparelho esta em conformidade com
as direfivas para as marcas ETL

o
LN
FEa)

=

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbo-

lo “caixote do lixo cruzado” requer (de

acordo com a Diretriz europeia
2012/19/UE| a eliminacdo em separado dos
aparelhos antigos elétricos e elefrénicos (REEE).
Os aparelhos deste tipo podem conter substan-
cias valiosas mas perigosas que sdo prejudiciais
ao ambiente. Esses produtos devem ser coloco-
dos num ponto de recolha designado para a re-
ciclagem de aparelhos elétricos e elefronicos e
ndo devem ser eliminados junto do lixo domésti-
co. Ao fazer isso, contribui para a protecdo de
recursos e do ambiente. Para mais informacées,
contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunstancias devem as criancas
fer permisséo para brincar com sacos de pldstico
e materiais de embalagens, uma vez que apre-
senfam o risco de ferimentos e /ou de asfixia.
Mantenha os materiais deste tipo guardados ou
elimine de uma forma amiga do ambiente.
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Elimine as baterias usadas devidamente. Em lojas
que vendam baterias e em ponfos de recolha

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin. Cihazi iicinci sahislara
devrederken litfen bu kullanim kilavuzunu da
devredin.

Mikser (bundan sonra “cihaz” olarak anilacakr)
sadece yumusak gida maddelerini ve sivilar karng-
firmak, ciromak ve fipik ev tipi miktarlarda yumusak
hamur yogurmak icin kullanimalidir. Cihaz, baska
maddelerin ve/veya nesnelerin hazirlanmasi icin
kullanilmamalidir. Aksesuarlar sadece bu kilavuzda
aciklandigr sekilde kullanilmak tzere tasarlanmistr.
Aksesuarlar asla baska cihazlarla birlikte kullanma-
yin. Sadece eslesen parcalan kullanin.

Cihaz evlerde kullanilimak izere tasarlanmustr, ticari
kullanim icin degildir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
gérmesine neden olabilir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikte kullanilmasi amag-
lanan batarya ile calishnimalidir:

ZWILLING XTEND 12V Lityurn-lyon bataryaylaler
(53115).

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamali veya
calishnlmamalidir. Cihazi ve bataryaylaleri cocuk-
lardan uzak tutun.

Bu cihaz yalnizca fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri kisitl veya deneyim ve /veya bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan dikkatli bir sekilde denetlen-
meleri, cihazin givenli kullanimi konusunda énce-
den bilgilendirilmeleri ve kullanimdan kaynaklanan
tehlikeleri anlamalar durumunda kullanilabilir.

Cocuklann cihazla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanindan emin olmak icin
gozetim altinda tutulmalidir.

Eger gézetiminiz alinda degilse, bataryayi cihaz-
dan cikarin.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya dene-
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municipais, existem recipientes disponiveis para
pilhas usadas.

yim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidir.

Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olma-

digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
gunu tespit ederseniz, derhal musteri hizmetleriyle
ilefisime gecin (bkz. “Musteri Hizmetleri"). Kink bir
cihazi veya kusurlu aksesuarlan asla kullanmayin.

Bir anza meydana gelirse, cihaz onanlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabilecediniz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol etmek icin yerel ZWILLING

msteri hizmetleri ile iletisime gecin.

bataryayi cihaza takmadan énce aksesuarlan dog-
ru sekilde takin.

Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calisirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tohrik Unitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve tahrik Gnitesini akan su alinda veya
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagandisi
bir koku fark ederseniz, hiz kontrolini hemen O'a
ayarlayin ve bataryayi cihazdan cikarin.

Cihazin istem disi calismasini énleyin: Bataryalar
tokmadan, cihaz kaldirmadan veya elinize alma-
dan 6nce hiz kontrolinin O'a ayarlandigindan
emin olun. Cihazin bataryalan takili ve hiz kontroli
etkin haldeyken tasinmas kazalara neden olabilir.

Aksesuarlar takmadan veya cikarmadan ve/veya
cihazi tfemizlemeden veya bakim yapmadan &nce
ve ayrica gézetimin olmadig veya cihazin kullanil
madigr durumlarda hiz konfrolini O'a ayarlayin ve
bataryayr cikarin.

Temizlemeden &nce alefleri (cirpma teli, hamur kan-
calan) cihazdan cikarnn.

Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanlis kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.

®



Sadece cihazla birlikte verilen orijinal aksesuar-
lart kullanin. Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
veya saflmayan aksesuarlarn kullaniimasi yangin,
elekirik carpmasi ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Kullanim sirasinda cihozi sapindan tutun.

Asla herhangi bir cisimle calisma kabina girmeye

veya midahale etmeye calismayin ve calisir durum-

dayken aksesuarlara dokunmayin. Yaralanmalan
snlemek icin sac, agiz, dil, eller, giysiler ve takilar
calisan aksesuarlardan uzak tutulmalidir.

Sicak sivilar hazirlarken dikkatli olun. Bu svilar sicra-

yabilir ve dolayisiyla haslanma riski olusturabilir!
Swilan ocak gibi bir i1si kaynagy tzerinde kanshirmo-
yin.

Swilann disan sicramasini dnlemek icin yeterince
buytk ve yiksek bir calisma kabi kullanin.
Karishrma islemi sirasinda calisma kabina ilave sivi
dskmeyin veya eklemeyin.

Cihazi asla sicak bir yizeyin izerine koymayin.
Calisma kabini hazirlanacak gida maddeleriyle
birlikte duz ve saglam bir yizeye yerlesfirin.

Asiri isinma nedeniyle ofomatik kapanma durumun-
da, tekrar calisirmadan énce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin.

Aletleri sadece cihaz durduktan sonra calisma kao-
bindan cikarin.

Bataryay sadece teslimat sirasinda verilen sarj
cihazi ile sarj edin. $arj cihazini baska trinleri sarj
etmek icin kullanmayin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin.
Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.
Cihazi temizlemek icin celik yini gibi sert temizlik

aletleri kullanmayin ve agresif veya asindirici temiz-
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlann eriseme-
yecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

®

Motor calismiyor olsa bile, batarya cihaza tokili
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vardrr.

Bataryayi kullanmadan énce bataryanin kullanim
talimatlanni ve ézellikle givenlik talimatlanni oku-

yun.

Kullanilan Semboller

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
@ lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

A DIKKAT! Olasi kaza ve yaralanma tehlike-

si ve ciddi maddi hasar.

Koruma Sinifi 11l

C € Cihaz, CE isareti ile ilgili yonergelere
uygundur.

@ Cihaz, ETL efiketleme ynergelerine
S yygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB ilkeleri igin: “Uzeri cizili cop

kutusu” sembolt (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayr olarak imha edil
mesini gerekfirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu trinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri dé-
nistmd icin belirlenmis bir Top|omo noktasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanistinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
iletisime gegin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinkil bu yaralanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri giivenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanilmis bataryalar uygun sekilde imha edin.
Bafarya satan magazalarda ve belediye toplama
nokfalarinda eski bataryalar icin konteynerler mev-
cuttur,

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis du overdrager apparatet

til en tredjepart, skal denne brugsanvisning ogsé
falge med.
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Handmikseren (herefter "apparatet”) er alene be-
regnet il af rere, piske og mikse blade fadevarer
og vaesker samt fil af aelte bled dej i maengder,
som bruges i en typisk privat husholdning. Ap-
paratet md ikke bruges fil filberedning af andre
ingredienser og/eller genstande. Tilbeharsdelene
er alene beregnet til brug som beskrevet i denne
brugsanvisning. Brug aldrig filbehgrsdelene sam-
men med andre apparater. Brug kun mafchende

tilbehar.

Apparatet er beregnet til brug i private husholdnin-
ger, ikke il erhvervsbrug.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt
og kan medfare alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af apparatet.

Apparatet m& kun bruges med det batteri, som er
specifiki beregnet fil def: ZWILLING XTEND 12 V
lithium-ion-batteri (53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af bern. Apparatet og
batterier skal opbevares ufilgaengeligt for barn.

Dette apparat mé& kun bruges of personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
véges, p& forh&nd har modtaget vejledning om
brug of apparatet pd en sikker mé&de og forstar de
potentielle farer ved brug af apparatet.

Barn mé& ikke lege med apparatet. Barn ber vaere
under opsyn for at undgé, at de leger med appa-
rafet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

Rengering og vedligeholdelse af apparatet mé
ikke foretages af bem eller of personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den fornadne erfaring og/eller viden.

Barn mé ikke lege med emballage. Det indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, at der er sket skader under forsen-
delsen, skal du omgéende kontakte kundeservice
(se "Kundeservice"]. Du mé& aldrig bruge ef defekt
apparat eller defekt filbeher.

Hvis apparatet eller filbeharet er defekt, skal def
repareres. Apparafet rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatet er ity,
skal du kontakte ZWILLNG kundeservice for at fin-
de ud af, om det er nedvendigt af reparere den.
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Isaet tilbeharsdele korrekt, for du seetter batteriet i
apparatet.

Du mé aldrig rere ved batteriet med véde haender.
Undgé af rere ved apparatet med véde haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér p& en
vad overflade.

Nedszenk aldrig motordelen i vand eller andre
vassker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omgé&ende indstille hastighedsvaelge-
ren p& O og fierne batteriet fra apparatet.

Undgé& at apparatet taendes utilsigtet: Serg for, at
apparatets hastighedsvaelger er indsfillet til O, far
du isaetter batteriet, lefter apparatet op eller laeg-
ger det fil opbevaring. Hvis du baerer apparatet
med batterief isaf og kommer fil af akfivere hasfig-
hedsvaelgeren, kan det medfare ulykker.

Indstil hastighedsvaelgeren fil O, og fiern batteriet,
for du isaetter eller fierner tilbehar og/eller renger
eller vedligeholder apparatet, eller, hvis du efterla-
der apparatet uden opsyn, eller hvis du ikke skal
bruge apparatet.

Fiern tilbeharsdelene (piskeris, dejkroge] fra appao-
ratet, fer du renger dem.

Du mé& aldrig adskille apparatef, og du ma ikke
udfare tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer alfid risiko for personskade.
Vaer altid forsigtig, nér du handterer apparatet.

Brug kun de origindle tilbeharsdele, som fulgte
med apparatet. Hvis du bruger voriginalt tilbehar
eller tilbeher, som ikke anbefales eller saelges of
producenten, kan det medfere risiko for brand,
elekirisk sted eller personskade.

Hold altid apparatet i handtaget under brug.

Fer aldrig redskaber ned i rareskalen, og rer aldrig
ved tilbeharsdelene, mens du bruger opparatet.
Hold hér, mund, tunge, haender, tej og smykker p&
sikker afstand af filbeharsdelene, nar du bruger ap-
paratet, for at undgé risiko for personskade.

Veer forsigtig, hvis du arbejder med varme vaesker.

Steenk og spreit fra varme vaesker kan medfare
risiko for skoldning!

Miks aldrig vaesker direkte i en gryde, som star pé&
en taendt kogeplade.
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Brug en filsiraekkeligt stor beholder, s& vaesker m.m.

ikke kan slynges ud af den.

Haeld og filsaet ikke yderligere vaeske i beholderen,
mens du bruger apparafet.

Anbring aldrig apparatet p& en varm flade.

Anbring beholderen med fedevarerne pa en plan
og stabil flade.

Hvis apparatet aufomatisk slér fra pé grund af
overophedning, skal du lade det kale helt of, inden
du genoptager arbejdet.

Llad apparatet standse helt, inden du lafter tilbe-
harsdelene op af rgreskalen.

Oplad kun batteriet med den medfelgende oplo-
der. Brug ikke opladeren til andre produkter.

Renger apparatet efter hver brug.

Pas pé&, at der ikke traenger vaeske eller fugt ind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengaring.

Anvend ikke harde rengaringsredskaber fil af
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende rengeringsmidler.

Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
bern og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke karer, er der stadig strem pé
apparatet, s& laenge batteriet er isaf.

Lees vejledningen og iszer sikkerhedsforskrifterne for
batteriet, inden du bruger det.

Viktig sékerhetsinformation

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar
for framtida referens. Underldtenhet att félja s&-
kerhetsinformationen och anvisningarna kan resul-
tera i elekiriska stétar, brand och/eller allvarliga
skador.

All sékerhetsinformation och anvisningar ska
kvarhéllas fér framtida referens. Vid dverlételse av
apparaten till tredje part, skicka dven med denna
bruksanvisning.

Anvendte symboler

Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
og opbevar den fil fremtidig brug.
FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og

kveestelser samt alvorlige tingsskader.

A

Beskyttelsesklasse Il

€ Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

(@)

@ Apparatet er i overensstemmelse med
7" retningslinjerne for ETLmaerkning.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske apparo-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU [WEEE] . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nar du ger det, er du med fil at beskytte
ressourcemne og miliget. Du kan f& yderligere oplys-
ninger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da def kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Bortskaf udfiente batterier forsvarligt. Du kan indle-

vere udfiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forreminger, som forhandler batterier.

Blandaren (nedan "apparat’) ska endast anvéin-
das for att réra, vispa och blanda mjuka livsmedel
och vétskor samt knadning av mjuk deg i typiska
hushallsméngder. Apparaten ska infe anvéndas
fér beredning av andra &mnen och/eller féremal.
Tillbehsren &r endast avsedda fér anvéindning som
beskrivs i denna manual. Tillbehsdren ska anvéndas
fillsommans med andra apparater. Anvénd endast
matchande delar.
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Apparaten &r avsedd att anvéndas i hushéllet, men
infe for kommersiellt bruk.

All annan anvéndning anses ofillbérligt och kan
leda ill allvarliga skador eller skador pé& apparo-
ten.

Apparaten fé&r endast anvéindas med batterief som
ar avsett aft anvéindas med: ZWILLING XTEND
12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska inte anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batteriema ska héllas borta
frén barn.

Apparaten fé&r endast anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och/eller kunskap om de &r
noggrant dvervakade, har blivit instruerade i férveig
om stiker anvéndning av apparaten och har férstéft
farorna med anvéndningen.

Barn ska infe leka med apparaten. Barn ska
svervakas for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten om du inte
Svervakar det.

Rengéring och underhéll av apparaten ska infe ut-
féras av barn eller av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fdrméga, eller som saknar er-
farenhet och/eller kunskap om de inte dvervakas.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utgor risk fér kvévning.

Fére férsta anvéindning ska apparaten kontrolleras
for skador. Anser du att skador pé& produkten upp-
statt under transporten, ska du kontakta kundservice
omedelbart {se "Kundservice"). En skadad apparat
eller defekia tillbehsr ska aldrig anvéndas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehdller inga komponenter som du
siglv kan reparera. Ar enheten trasig, kontakia din
lokala ZWILLNG kundfiéinst fér aft kontrollera om
reparation &r nddvéindig.

Satt i tillbehdren p& korrekt sétt innan batteriet an-
sluts till apparaten.

Ror aldrig batteriet med bléta hénder. Rér inte ap-
paraten med bléta hénder nér den anvéinds eller
ndr apparaten stér p& en vét yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vatskor och rengér inte drivenheten under rinnande
vatten eller i diskmaskinen.
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Ansamlas vérme eller rok eller om du mérker en
ovanlig lukt, stall omedelbart in hastighetsreglaget
till O och plocka bort batteriet frén apparaten.

Férhindra aft apparaten startar oavsikiligt: Sciker-
stall att hastighetskontrollen &r instélld p& O innan
du sdtter i batterierna, lagger undan enheten eller
plockar upp den. Bar du apparaten med batterier-
na isatta och aktiverad hastighetskontroll kan det
leda fill olyckor.

Stall in hastighetsreglaget pa O och plocka bort
batterief innan du satter i eller tar bort filloehsr
och/eller rengér eller utfér underhéll p& appare-
fen, samt under omsténdigheter dér det réder brist
pa dvervakning eller om apparaten inte anvénds.

Ta bort verkiygen (visp, degkrokar| frén apparaten
innan du rengdr dem.

Plocka aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaklig anvéindning utgsr en potentiell risk fér
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvand endast de originaliillbehér som levere-
ras fillsammans med apparaten. Anvéndning av
fillbeh&r som inte rekommenderas eller salis av
tillverkaren kan leda fill brand, elekiriska stétar och
personskador.

Hall apparaten i handtaget under anvéndning.

Forsok aldrig anvéinda nagot féremal foér att banda
eller géra ingrepp pd& arbetskarlet och rér aldrig fill-
behsren medan de &r i drift. Fér att férhindra skad-
or ska hér, mun, tunga, hander, klédder och smycken
hallas borta frén fillbehor i drift.

Var férsiktig nér du bereder heta vétskor. Dessa
kan stanka och dérmed utgsra risk fér skallning!
Blanda infe vatskor p& en varmekdlla, tex. p&
spisen.

Anvénd eft tillrackligt stort och hogt arbetskarl fér
att forhindra att vétskor sténker ut.

Hall eller tillsatt inte yiterligare véitska i arbetskarlet
under blandningsproceduren.

Apparaten ska aldrig placeras pé& en het yia.
Placera arbetskérlet med maten som ska fillagas
p& en jémn, stadig yia.

| héindelse av en automatisk avsténgning pé grund
av dverhettning, |&t apparaten svalna helt innan du
startar den igen.

®



Ta endast bort verktygen fréin arbetskarlet efter aft
apparaten har stannat.

ladda endast batteriet med den laddningsenhet
som medfélier i leveransen. Anvand inte laddnings-
enhefen for aft ladda andra produkter.

Rengér apparaten efter varje anvéindning.

Se fill att ingen fukt tréinger in i holjet och i synner-
het in i batteriets kammare under rengéringen.

Anvand inte hérda rengéringsredskap, som stalull,

férr aff rengdra apparaten och anvénd inte aggres-

siva eller slipande rengéringsmedel.

Forvara opparaten pé en sval, torr plats som inte
barn eller husdjur kommer &t.

Aven om motorn infe &r igang finns det fortfarande
sp&nning inuti apparaten sé lénge som batteriet &r
anslutet fill apparaten.

L&s bruksanvisningen fér batteriet och sarskilt saker-
hefsanvisningarma innan batteriet anvénds.

Symboler som anvénds

@ L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka

A och personskador samt skador p& egen-
dom.
> skyddsklass Il
c E Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.
\ Apparaten uppfyller direktiven fér
=2 ETl-markning.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fere il elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pd sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse. N&r du overleverer

dette apparatet til tredjeparter, mé& du ogsé overle-

vere denne bruksanvisningen.

Mikseren (heretter "apparatet”) skal utelukkende
brukes til & rere, piske og vispe myke matvarer
og vaesker samt for elting av myk deig i vanlige

®

Kassering

Endast for EUlander: Symbolen “éverkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elektriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vérdefulla men farliga @émnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du fill att skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn fillatas leka
med plastpdsar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé et scikert sait
eller kassera dem p& eft milivanligh séitt.

Kassera anvéinda batterier p& korrekt satt. | butiker

som sdlier batterier och p& kommunala insamlings-
stallen finns behallare for forbrukade batterier.

husholdningsmengder. Apparatet mé ikke brukes il
filberedning av andre sfoffer og/eller gjenstander.
Tilbeharet er kun tillenkt brukt som beskrevet i den-
ne bruksanvisningen. Bruk aldri tilbeharef sammen
med andre apparater. Bruk bare matchende deler.

Apparatet er fillenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.

All annen bruk anses som upassende og kan fere
fil alvorlige personskader eller skader p& appara-
tet.
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Dette apparatet skal kun befienes med batteriet
som er fillenkt brukt med det. ZWILLING XTEND
12 V litium-ion-batterier (53115).

Dette apparatet mé ikke brukes eller befienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barn.

Dette apparatet kan bare brukes av personer med
redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper hvis de
har tilsyn, har blitt instruert p& forhénd angé&ende
sikker bruk av apparatet og har forstétt farene som
oppstér fra bruk.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn mé ha
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under filsyn.

Rengjering og vedlikehold av apparatet mé ikke ut-
fares av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager af def har oppstétt skader under
forsendelsen, m& du kontakte kundeservice umid-
delbart (se "Kundeservice"). Bruk aldri et adelagt
apparat eller defekt tilbeher.

Hvis det oppstér en defekt, mé& apparatet repare-
res. Apparatet inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enhefen er adelagt, mé du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhere deg om reparasjon er nedvendig.

Settinn tilbehgrene pa rikiig méte for du setter bat-
teriet inn i apparatet.

Ta aldri p& batteriet med véte hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
ndr apparatet stér pé& en vét overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenhefen under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
hvis du legger merke fil uvanlig lukf, m& du umiddel-
bart stille hasfighetskontrollen fil O og fierme batteri-
et fra apparafet.

Forhindre at apparatet utilsiktet starter opp: Forsikre
deg om af hastighetskontrollen er satt fil O for du
sefter inn batteriene, legger bort enheten eller
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plukker den opp. Hvis du baerer apparatet med
batteriene i og med akfivert hastighetskontroll kan
det fore il ulykker.

Still hastighetskontrollen til O og fiern batteriet for
du setter inn eller fierner tilbehar og/eller rengjer
eller utfarer vedlikehold p& apparatet, samt under
omstendigheter der def er mangel pé tilsyn eller
hvis apparatet ikke blir brukt.

Fiern utstyret (visper, deigkroker| fra apparatet fer
du rengjer dem.

Skru aldri opp apparatet og utfer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alliid forsiktig nar du hé&ndterer apparatet.

Bruk bare def originale filbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av filbehar som ikke
er anbefalt eller solgt av produsenten kan fere fil
brann, elekirisk stet og personskader.

Hold apparatet etter handtaket under bruk.

Prov aldri & bruke ef objekt til & lirke inn i eller gripe
inn i arbeidsutstyr og ta aldri pé& tilbeharet mens det
er i bruk. For & forhindre skade mé hér, munn, tun-
ge, hender, klzer og smykker holdes unna filbehar

i bruk.

Vaer forsiktig nar du tilbereder varme vaesker. Disse
kan sprute og medfare en risiko for skélding!

Bland ikke vaesker p& en varmekilde, f.eks. pa
ovnen.

Bruk en stor og hay nok beholder for & forhindre at
vaesker spruter ut.

lkke hell eller filfer ekstra vaeske fil en beholder un-
der mikseprosedyren.

Plasser aldri apparatet p& en varm overflate.
Plasser beholderen med mat som skal tilberedes
pé en plan og solid overflate.

Ved en automatisk nedstenging p& grunn av over-

oppheting, m& du la apparatet kigle seg helt ned
for du starter def igjen.

Fiern bare verkizyene fra beholderen etter at appa-

ratet har stoppet helt.

Lad bare batteriet med bruk av ladeenheten som
var inkludert ved leveringen. Bruk ikke ladeenheten
fil & lade andre produkfer.

Rengjer apparatet etfer hver bruk.
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Forsikre deg om at ikke fukfighet trenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper til & rengjere ap-
parafet, som stalull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pa et kjglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang til.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsatt spen-

ning inne i apparatet s& lenge batteriet er satt i det.

Les bruksanvisningen for batteriet og, spesielt, sik-
kerhetsinsfruksjonene fer du bruker batteriet.

Brukte symboler

@ Les bruksanvisningen naye i sin helhet og

ta vare p& dem for fremtidig bruk.

FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og per-
@ Beskyttelsesklasse |lI.

sonskade, samt alvorlig skade pé utstyret.
C € Apparatet overholder retningslinjene for
CE-merking.

@ Apparatet overholder direkfiver for
S ETlmerking.

Kassering

Kun for EUland: Symbolet med "utkrysset

soppelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012,/19/EU) separat
kassering av elekirisk og elekironisk utstyr (WEEE).
Appoarater av denne typen kan inneholde verdiful-
le, men farlige stoffer, som kan vaere skadelige for
milizet. Disse produktene mé& kasseres ved et desig-
nert oppsamlingssted for resirkulering av elekiriske
og elekironiske apparater og mé& ikke kasseres
sammen med usortert husholdningsavfall. Ved &
giere dette bidrar du fil & beskytte ressursene og
milizet. Kontakt lokale myndigheter for yiterligere
informasjon.

lkke under noen omstendigheter skal barn f& leke
med plastposer og emballasiematerialer eftersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.

Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem p& en miligvennlig méte.

Kasser brukte batterier pé riklig mate. | butikker
som selger bafterier og i kommunale oppsamlings-
steder, er det beholdere ftilgjengelig for gamle

batterier.

Instructiuni importante de siguranté

Cititi toate informatiile si instructiunile de sigurantd.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru con-

sultare ulterioard. Cand transmitefi aparatul unor
terfi, ransmitefi si aceste instrucfiuni de utilizare
impreund cu aparatul.

Mixerul (denumit in continuare ,aparatul”) se
foloseste exclusiv pentru omestecarea, baterea
si mixarea alimentelor si lichidelor, cat si penfru
frdmantarea aluatului moale in cantitdfi obisnuite
pentru gospodérie. Aparatul nu trebuie folosit la

prepararea altor substanfe si/sau obiecte. Acceso-

rile sunt destinate doar utiliz&rilor descrise in acest
manual. Nu folositi niciodatd accesoriile la alte
aparate. Folosifi doar piese care se pofrivesc.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospoddérie, nu
pentru uz comercial.

Orice alt& utilizare este consideratd necorespun-
z&toare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatulu.

Aparatul trebuie ufilizat doar cu bateria special
destinatd pentru acesta: Baterii liivion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii. Nu
[&sali aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi folosit de persoane cu capaci-
t&fi fizice, senzoriale si cognitive reduse sau f&rd
experientd si/sau cunostinte doar dac& acestea
sunt atent supravegheate, au fost instruite anterior
cu privire la folosirea in siguranfd a aparatului si au
inteles pericolul folosirii acestuia.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Copiii
trebuie supravegheali pentru a v& asigura ¢d nu se
joacd cu aparatul.

Scoatefi bateria din aparat dac& nu il ufilizafi.
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Curdgfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostintele necesare.

Copiii nu au voie s& se joace cu materialul de am-
balare. Existd pericolul de sufocare.

Verificafi aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care constatati c& au apdrut
defecte in timpul fransportului, contactati imediaf
serviciul pentru clientfi (a se consulta , Serviciul pen-
tru clienfi”). Nu folosifi niciodatd un aparat care nu
funcfioneaz& corect sau are accesorii defecte.

Dacd apare o defectiune, aparatul trebuie reparat.
Aparatul nu confine piese pe care le puteli repara
pe cont propriu. Dacd incdredtorul este defect,
contactati serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Introducefi corect accesoriile inainte de infroduce-
rea bateriei in aparat.

Nu atingefi niciodatd bateria cu mainile umede.
Nu atingefi aparatul cu méinile ude cand este in
funcfiune sau cand aparatul se aflé pe o suprafafd
umedg.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdiafi corpul aparatului
sub jef de apd sau in masina de spdlat vase.

Dacd aparatul se supraincdlzeste sau se generea-
z¢& fum, sau dacd simfiti un miros neobisnuit, fixati
imediat butonul de control al vitezei la O si scoatefi
bateria din aparat.

Asigurali aparatul impotriva pornirii accidentale:
asigurafiva c& butonul de control al vitezei este
fixat la O inainte de introducerea bateriilor, de de-
pozitarea aparatului sau inainte de folosire. Trans-
portul aparatului cu bateriile introduse si cu butonul

de control al vitezei activat poate cauza accidente.

Fixafi butonul de control al vitezei la O si scoatefi
bateria inainte de a infroduce sau scoate acce-
soriile si/sau inainte de curdfarea sau infrefinerea
aparatului, precum si in situatiile in care nu existd
supraveghere sau dacd aparatul nu este folosit.

Scoatefi accesorille (telul, carligele de frémantat)
din aparat inainte de a le curdfa.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare tehnicd.
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Folosirea incorectd prezintd riscul de posibild vt
mare corporald. Fifi precauf(&) infotdeauna cand
manevrafi aparatul.

Folosifi doar accesoriile originale, livrate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producdtor
poate conduce la incendiu, electrocutare si v&is-
md&ri corporale.

Tinefi aparatul de maner in timpul folosirii.

Nu incercafi niciodatd sd folosifi un obiect pentru a
examina sau a interveni in vasul de lucru si nu atin-
gefi niciodatd accesoriile in timp ce acestea sunt
n Funclﬂune Pentru a preveni rénirile, péru|, gura,
limba, mainile, hainele si bijuteriile frebuie finute la
distanf& de accesoriile in funcfiune.

Fifi precaut(&) cand preparafi lichide fierbinfi. Din
acesfea pot sdri stropi si prin urmare existd riscul de
opdrire!

Nu mixati lichide aflate pe o sursg de caldurg, de
ex., pe plita.

Folosifi un vas de lucru suficient de mare si de inalt
pentru a preveni improscarea stropilor din lichid.

Nu turnafi sau nu ad&ugati lichid suplimentar in va-
sul de lucru in timpul procesului de mixare.

Nu amplasati niciodatd aparatul pe o suprafajé
fierbinte.

Amplasafi vasul de lucru cu alimentele ce urmeazg
a fi preparate pe o suprafai& plang, solida.

In cazul unei opriri automate din cauza supraincdl-
zirii, [&safi aparatul s8 se rdceascd complet inainte
de o porni din nou.

Scoatefi accesoriile din vasul de lucru doar dupd
ce aparatul s-a oprit.

Incareafi bateria folosind doar dispozitivul de incar-
care inclus algturi de aceasta in pachet. Nu folosifi
incaredtorul pentru a incdrea alte produse.

Curdfafi aparatul dupd fiecare folosire.
Asiguraiv& c& I fimpul curdidrii nu pdirunde ume-
zeald in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folosii ustensile dure pentru a curdta aparatul,
cum ar fi buretele de sarm& si nu utilizafi agenfi de
cur&fare agresivi sau abrazivi.
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Deporzitafi aparatul infrun loc ré&coros si uscat, care
nu poate fi accesat de cdire copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este In functiune, in aparat
exisft Incd tensiune electrica atat timp cat bateriile
sunt cuplate n aparat.

Citifi instructiunile de utilizare pentru baterii si, in
special, instructiunile de siguran&, inainte s& folosifi
bateria.

Simboluri folosite

Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de
@ utilizare si pdstrafile pentru consultare
ulterioars.
ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
rénire, precum si de daune materiale
importante.

A
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Clasa de protectie Il

C E Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

@ Aparatul respectd directivele pentru
S efichetarea ETL.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

beld baraf& cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive peniru mediu. Aceste produse trebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile meno-
jere nesortate. In acest fel contribuiti la profejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimenta-
re, contactali auforitéfile locale din regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plasfic si cu ambalajele infru-
cait existd riscul de vét&mare si/sau sufocare. Ps-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranfd
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminati baterile uzate in mod adecvat. In mago-
zinele care comercializeazd baterii si la punctele
de colectare municipale existd confainere peniru
baterii uzate.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacje i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Mikser (dalej ,urzqdzenie") jest przeznaczony
wylgcznie do mieszania, ubijania i miksowania
migkkich produktéw zywnosciowych i ptyndw
oraz do ugniatania miekkiego ciasta w typowych
ilosciach domowych. Urzqdzenia nie mozna uzy-
waé do przygofowywania jakichkolwiek innych
substancii lub przedmiotéw. Akcesoria sq przezno-
czone wylqcznie do uzytku w sposéb opisany w
fej instrukji. Nigdy nie nalezy uzywac akcesoridw
z innymi urzqdzeniomi. Nalezy uzywad wylgcznie
pasujqcych czesci.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, a nie komercyinego.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewlasciwe
i moze prowadzi¢ do powaznych obrazer lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Urzqdzenia nalezy uzywad wylgeznie z typem
baterii przeznaczonym dla niego: Baterie litowo-o-
nowe ZWILLING XTEND 12 V (53115).

Dzieci nie mogq uzywaé ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzyma¢ urzadzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajqcych
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem
i po uprzednim poinstruowaniu ich w zakresie
bezpiecznej obstugi urzagdzenia oroz wykazaniu
przez nie, ze rozumiejq wynikajace z fego ryzyka
i zagrozenia.
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Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nalezy nadzorowad, aby mie¢ pewnog¢, ze nie
bawig sie urzqdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jeéli nie znajduie sie
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenia i konserwacii urzqgdzenia nie mogq
przeprowadzaé dzieci ani osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze przez osoby nieposiadajqgce
do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi fo uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urza-
dzenie pod katem uszkodzen. Jedli stwierdzisz,

ze podczas fransportu doszlo do uszkodzen,
natychmiast skonfakiuj sie z obstugq klienta (patrz
,Obstuga klienta”). Nigdy nie uzywaj zepsutego
urzqdzenia ani wadliwych akcesoriow.

Jezeli wystqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,
kiére mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontaktuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sie,

czy jest konieczna noprawa.

Zatéz akcesoria poprawnie przed wlozeniem do
urzgdzenia baterii.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzgdzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy stoi na mokrej powierzchni.
Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki no-
pedowej pod biezgcqg wodg ani w zmywarce.

Jesli urzqdzenie zacznie sie nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast ustaw regulafor predkosci na O i wyj-
mij baterie z urzqdzenia.

Nie pozwdl, aby urzqdzenie zostato wigczone
przypadkowo: Przed wlozeniem baterii, odloze-
niem urzqdzenia lub wzieciem go do reki upewnij
sie, ze regulator predkosci jest ustawiony na O.
Przenoszenie urzqdzenia z wlozong bateriq i
regulatorem predkosci ustawionym na obroty grozi
wypadkiem.

Ustaw regulator predkosci na O i wyimij baterie
przed zatozeniem lub zdjeciem akcesoriow oraz
przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czyn-
nosci konserwacyjnych na urzadzeniu, jak réwniez
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w sytuacii, gdy nie ma nadzoru lub urzqdzenie nie
jest uzywane.

Odtqcz przyrzady (ubijoczke, haki ugniatajgce)
od urzgdzenia przed ich wyczyszczeniem.
Nigdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikaciji technicznych.

Niewtasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.

Zawsze nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z urzqdze-

niem.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych akce-
soriow dostarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akeesoriow niezalecanych lub niesprzedawanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia pradem elekirycznym lub zranienia.
Podczas pracy trzymaj urzqdzenie za uchwyt.
Nigdy nie podktadaj zadnych przedmiotéw do
naczynia roboczego ani nie dotykaj akcesoriéw
podczas pracy. Aby zapobiec obrazeniom, trzy-
maj z dala od pracujgeych akcesoriow wiosy,
usta, jezyk, dfonie, ubrania i bizuterig.

Zachowaj osfrozno$¢ podczas przygotowywania
goracych ptynéw. Mogq zosta¢ rozchlapane,
stwarzajqc ryzyko oparzenial

Nie mieszaj ptynéw na zrédle ciepta, np. kuchen-
ce gazowe.

Uzyj wystarczajaco duzego i wysokiego naczy-
nia, aby uniemozliwi¢ rozchlapywanie ptyndw.
Nie wlewaj ani nie dodawaij ptynu do naczynia
podczas mieszania.

Nigdy nie kladz urzqdzenia na gorqcej po-
wierzchni.

Naczynie robocze z produktomi zywnosciowymi
do przetworzenia umies¢ na poziomej i stabilne;
powierzchni.

W przypadku automatycznego wylgczenia spo-
wodowanego przegrzaniem pozwdl urzqdzeniu

catkowicie ostygng¢ zanim wigczysz je ponownie.

Urzqdzenie wyjmuj z naczynia roboczego dopie-
ro po catkowitym zatrzymaniu przyrzqdéw.
Baterie nalezy fadowa¢ wytqgeznie z pomocg
tadowarki dotgczonej w zestawie. Nie taduj tq
tadowarkg innych urzqdzen.

Wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dosfata sie woda.

®
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Do czyszczenia urzgdzenia nie nalezy uzywac
twardych przyboréw czyszczqceych, takich jak
welna sfalowa, ani agresywnych lub $ciernych
srodkéw czyszczqeych.

Przechowuj urzgdzenie w chtodnym i suchym
miejscu, do kidrego nie majqg dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sie nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napiecie dopéki znajduje sie w
nim bateria.

Przed uzyciem baterii przeczytoj instrukcje obstugi
baterii i, w szczegdlnosdi, instrukcje bezpieczen-
stwa.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi

@ i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i obra-
zen, a takze powaznych szkéd material-

@ Klasa ochrony 1.

c € Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi

szfoscl.
nych.
dotyczqgeymi oznakowania CE.

Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone w
(“l .. dyrektywach dotyczgcych oznakowania
ETL

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymaog

(zgodnie z europeiskq dyrekiywq
2012/19/UE|) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekfronicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, ktére
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiorki urzg-
dzen elekirycznych i elektronicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-
ci domowych. Przestrzegajqc tego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobdw i srodowiska.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wad sie z miejscowymi wiadzami.
W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie torebkami plastikowymi ani materiatami
opakowaniowymi, poniewaz stwarza fo ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materiaty tego rodzaju
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowa¢ w sposdb przyjazny dlo srodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowaé. W
sklepach sprzedajqcych baterie i w komunalnych
punktach zbiorki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovani informaci a pokynd
tykajicich se bezpeénosti miZe mit za ndsledek
raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
spotiebi¢ preddvdte tretim osobdm, predeite jim
také tento ndvod k obsluze.

Mixér (dale ,spotiebic”) je urgen vwhradné k mi-
chani, glehani a misent mékkych potravin a tekutin
a k hnéteni mekkého t&sta v bézném mnozsivi pro
domadcnost. Spotiebi¢ se nesmi pouzivat k pripravé
jinych substanc a/nebo predméto. Prislugensivi je
urceno pouze k pouZziti, kieré je popsano v tomfo

navodu. Nikdy nepouZiveite pifslusensivi s jinymi
spoffebici. PouZivejte pouze odpovidaijici dily.
Spolfebi& je urgen pro pouziti v domdcnostech,
nikoli pro komereni pouZiti.

Jakekoli jiné pouZiti se povazuje za nevhodné

a mize vést k z&vaznym poranénim nebo posko-
zeni spoffebice.

Tento spoliebi¢ smi byt provozovan pouze s baterif,
kterd je pro n&j urcena: ZWILLING XTEND 12V
Lithium-iontové baterie (53115).

Tento spolfebi¢ nesmi pouzivat ani obsluhovat déti.
Spolfebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Tento spoffebi¢ mohou pouZivat osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi schop-
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nostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi o/
nebo znalostmi, pouze pokud jsou pod peclivym
dohledem, byly piedem pouceny o bezpecném
pouzivéni spoffebice a pochopily nebezpedi vy-
plyvaiici z jeho pouzivan.

Déti si nesmi se spotiebicem hrat. D&fi musi byt pod
dozorem, aby bylo zqjisténo, ze si nebudou se
spotiebi¢em hrat.

Pokud nemdte spotfebic pod dohledem, vyjméte z
n&j baterii.

Cisténi a 4drzbu spoffebice nesmi provadat déti
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dugevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalosti.

Deéti si nesmi hrat s obalovymi materidly. Tyto mate-
rigly predstavuif riziko udusent.

Pred kazdym pouzitim spotiebic zkontrolujte s ohle-
dem na poskozenti. Pokud zjistite, ze b&hem pre-
pravy doslo k poskozeni, kontakiujte neprodlens
z&kaznicky servis (viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZivejte poskozeny spofiebi¢ nebo vadné
pfislugenstvi.

V piipadé poruchy je nuiné spoffebic opravit.
Spolfebi& neobsahuje zadné soucdsti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pfistroj pogkozeny,
obrafte se na misin§ z&kaznicky servis spolecnosti
ZWILLING, a zjistéte, zda je oprava nuind.

Pred zapojenim baterie do spofiebice spravné
vloZte pfislusenstvi.

Nikdy se nedotykejte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spoffebice mokryma rukama, kdyz
ie v provozu nebo kdyZ se nachazi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponoiujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte ji pod tekouci vo-
dou ani v my&ce nadob.

Pokud dojde k prehfati nebo se uvoliiuje kout nebo
zaznamendte neobvykly z&pach, okamzité nastav-
fe otacky na O a vyjmeéte baterii ze spofiebice.
Zabrarite netmysinému spusténi spotiebice: Pred
vlozenim baterii, uloZenim piistroje nebo jeho zved-
nutim se ujistéte, Ze je reguldtor otd&ek nastaven
na O. Plen&sent spolfebice s viozenymi bateriemi

a aktivovanym reguldtorem otéeek mize vést k
nehoddm.
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Pred vlozenim nebo vyjmutim pifslugenstvi a/nebo
gigténim ¢&i provadénim udrzby spotiebice, jakoz i
za okolnosti, kdy chybf dohled nebo kdy se spo-
ffebi¢ nepouziva, nasfavte reguldtor ofacek na O a
vyjméte baterie.

Pred cist&nim vyjméte ze spoffebice prislusenstvi
(slehact metly, haky na tésto).

Nikdy spolfebic nerozebirejte ani neprovadsite
jakékoli technické pravy.

Nespravné pouZiti pfedstavuje potencidini riziko
poranéni. Pii manipulaci se spotebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlni piislusensivi dodané se
spotiebicem. PouZit piislusenstvi, kieré nenf doporu-
&eno nebo prodavano vyrobcem, mize vést k po-
Zéru, Orazu elekirickym proudem a zranénf osob.
B&hem pouzivani drzte spotfebic za rukojef.

Nikdy se nepokousejte jokymkoli pfedmétem vnik-
nout do pracovni néddoby nebo do ni zasahovat

a nikdy se nedotykejte prislusenstvi, pokud je v
provozu. Abyste piedesli Urazdm, je nuiné udrzovat
vlasy, Usfa, jazyk, ruce, odév a 3perky v dostatecné
vzddlenosti od pracujictho piislusenstvi.

Pri pripravé horkych tekutin dbejte zvyiené opatr-
nosti. Ty mohou vystitknout a predstavuif tak nebez-
pedi opafrenil

Nemichejte tekutiny na zdroji tepla, napft. na spo-
raku.

Pouzivejte dostateené velkou a vysokou pracovni
nadobu, aby nedoslo k vystitknuti kapalin.

B&hem michani do pracovni nadoby nelijfe ani ne-
pridéveijte dalsi kapaliny.

Spotiebic nikdy nepokladeijte na horky povrch.
Pracovni naddobu s pfipravovanymi potravinami
postavte na rovny a sfabilnf povrch.

V pfipadé automatického vypnut z dovodu prehfati
nechte spofiebic pied op&tovnym spusténim zcela
vychladnout.

Pracovnf pifslusenstvi vyjméte z pracovni nadoby
aZ poté, co se spoliebi¢ zastavi.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijectho zafizeni,
kieré je soucdsti dodaného spotiebice. Nabijeci
zaifzeni nepouzivejte k nabijent jinych vyrobko.

Po kazdém pouzitf spoffebic vycistéte.
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Dbejte na to, aby pii ¢isténi nevnikla do krytu
spotfebice a zejména do prostoru baterie zadna
vlhkost.

Nepouziveite k ¢isténi spotebice tvrdé Cistici
pomicky, jako jsou dréténky, ani agresivni nebo
abrozivnf ¢istici prosttedky.

Spolfebi¢ skladujte na chladném, suchém misté
mimo piistup déti a domacich mazlicks.

| kdyz motor nebézi, je uvnitf spotfebice stéle na-
peti, dokud je baterie pripojena ke spoffebici.
Pred pouzitim baterie si prectéte ndvod k obsluze a
zejména bezpecnostni pokyny.

Pouzité symboly

Dikladné si prectéte kompletnf provoznf
@ pokyny a uschovejte si je pro budouci
pOUZiti.
UPOZORNENI! Hrozi riziko nehody
a zranéni a také zavaznych skod na
majetku.

A
®

Trida ochrany IIl.

c € Spotiebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné CE

znacen.

@ Spotiebi¢ vyhovuje smé&rmnicim ohledn& ETL

znacen.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s eviop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpeené latky, které po-
skozuji Zivomni prostiedi. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prostied.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V z&dném pfipadé nedovolte défem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo udusent.
Materidgly tohoto typu bezpecné ulozte nebo je
zlikvidujte zpsobem 3etrnym k Zivomnimu prostied.

Pouzité baterie fédné Zlikvidujte. V obchodech,
které prodavaii baterie, a na sbérnych mistech obci
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdcie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vézne zranenia.

Vietky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovaijte pre budice pouZitie. Pri odovzdévani
spotrebica tretim strandm odovzdaijte qj tento né-
vod na obsluhu.

Miesag (dalej len ,spotrebi&”) sa m& pouzivaf iba
na miedanie a $lahanie makkych potravin a tekutin,
ako aj na miesenie makkého cesta v mnozstvach
typickych pre domécnosf. Spotrebic sa nesmie po-
uzivaf na pripravu inych latok a/alebo predmetov.
Prislusenstvo mozno pouzivaf iba spésobom opisa-
nym v fomfo navode. Nikdy nepouzivajte prislusen-

stvo spolu s inymi spotrebic¢mi. Spolo&ne pouZivaijte
iba diely, kioré k sebe patria.

Spotrebi& je urgeny na pouzitie v domdcnosti, nie
na komeréné pouZifie.

Akékolvek iné pouzitie sa povaZuje za nesprévne
a méze viest k vaznym trazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Tento spotrebi¢ mozno pouzivaf iba s uréenou
batériou: ZWILLING XTEND 12V litium-idnove
batérie (53115).

Tento spotrebi¢ nesmu pouZival ani obsluhovaf
defi. Spotrebi¢ a batérie uchovavajte mimo dosahu

defti.
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Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dugevnymi schopnosfami alebo nedostatocnymi
skusenosfami a/alebo vedomosfami mézu pou-
Zival tento spotrebi¢, iba ak s pod starostlivym
dohladom, boli vopred pouené o bezpecnom
pouzivani spofrebi¢a a pochopili nebezpecenstva
vyplyvajice z pouzivania spotrebica.

Deti sa so spotrebi¢om nesmd hraf. Deti by mali
byl pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spofrebicom nebudu hraf.

Ak spotrebi& nie je pod dohladom, vyberte batériu
zo spotrebica.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykondvaf defi
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnosfami, alebo osoby, kio-
ré nemajo dostatok skusenosti a/alebo znalost.

Deti sa nesmd hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje to riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spotrebica skontroluite, i
nie je poskodeny. Ak Zistite, Zze pocas prepravy
doslo k poskodeniu, okamzite kontakiujte z&kaz
nicky servis (pozri asf ,Z&kaznicky servis”). Nikdy
nepouZivajte pokazeny spotrebi¢ alebo chybné
prislusenstvo.

Ak sa vyskytne porucha, spotrebic sa musi opravif.
Spolrebi¢ neobsahuje Ziadne komponenty, kioré
by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrdtte sa na miestne stredisko sluzieb
z&kaznikom spolocnosti ZWILLING a zisfite, i je
potrebnd oprava.

Pred zapojenim batérie sprévne viozte prislusen-
stvo do spotrebica.

Nikdy sa nedotykaijte batérie mokrymi rukami.
Nedotykaite sa spotrebi¢a mokrymi rukami, ked
je v prevadzke alebo ked'je spotrebie na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondraijte do vody alebo
inych kvapalin a hnaciu jednotku necisfite pod teco-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spotrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
unika dym alebo ak spozorujete neobvykly za-
pach, okamzite nastavte reguldtor otécok do polo-
hy O a vyberte batériu zo spotrebica.

Zabraite neimyselnému spusteniu spotrebica:
Pred vloZenim batérii, odloZenim zariadenia alebo
ieho vyzdvihnutim sa uistite, Ze regulator otécok

ie nastaveny na polohu O. V pripade prendsania
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spotrebica s vlozenymi batériami o zapnutym regu-
l&torom ofd&ok hrozi nebezpedenstvo nehody.
Nastavte regulétor otacok do polohy O a vyberte
batériu zo spofrebica a oz potom vkladaijte alebo
vyberajte prislusenstvo a/alebo Cistite alebo vyko-
ndvaife udrzbu spotrebica, a takisfo v pripade, ked
nie je k dispozicii osoba zodpovednd za dohlad
alebo ak sa spotrebi¢ nepouziva.

Pred ¢istenim vyberte ndstroje (metlicka, haky na
cesto) zo spotrebica.

Nikdy spotrebi¢ nerozoberajte a nevykonévaite
Ziadne fechnické Gpravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozf riziko zranenia. Pri
manipuldcii so spotrebi¢om budte vzdy opatm.
Pouzivaite iba origindlne prislusenstivo dodané
spolu so spofrebicom. PouZitie prislusenstva, kioré
vyrobca neodporica alebo nepredéva, méze maf
za nasledok pozZiar, traz elekirickym prodom a
zranenia oséb.

Pocas pouzivania drzfe spofrebi¢ za rukovaf.
Nikdy nepouzivajte Ziadne predmety na pacenie
pracovnej nddoby alebo manipulaciu s fiou @
nikdy sa nedotykajte prislusenstva, ked'je v pre-
vadzke. Vlasy, Usta, jazyk, ruky, oblecenie a $perky
udrziavajte v dostatocnej vzdialenosti od prislusen-
stva v prevadzke.

Pocas pripravy horucich kvapalin budte opatmi.
Horuca kvapalina méze vystreknuf a hrozi riziko
obarenial

Kvapaliny nemiesajte na zdroji tepla, napr. na
spordku.

Pouzite dostato¢ne velku a vysokd pracovnd nade-
bu, aby ste zabranili vysplechnutiu tekutin.

Pocas miesania do pracovnej naddoby nevlievajte
ani nepridévajte Ziadnu dalgiu kvapalinu.

Nikdy neumiestfiujte spotrebic na horici povrch.
Pracovnd nadobu s potravinami, kioré sa majd pri-
pravovaf, umiestnite na rovny a pevny povrch.

V pripade automatického vypnutia v désledku pre-
hriafia nechajte spotrebic Uplne vychladnif a az
potom ho znovu zapnite.

Néstroje vyberte z pracovnej nddoby az po zasto-
veni spofrebica.
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Batériu nabijajte iba pomocou nabijacieho zario-
deniq, kioré je si¢asfou dodévky. Nabijacie zario-
denie nepouzivajte na nabijanie inych produkiov.

Po jednoduchom pouZivani vycistite spotrebic.
Uistite sa, ze pocas &istenia do puzdra neprenika
vihkost, najmé nie do priestoru batérie.

Na ¢istenie spofrebic¢a nepouZivajte Ziadne
drsné cistiace pomécky, napriklad drétenky, a
nepouZivajte agresivne alebo abrazivne cistiace
prosiriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku ktorému nemaiu pristup deti ani domdce zvie-
rafd.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
pritomné napdtie, ked je batéria zapojend do
spofrebica.

Pred pouzitim batérie si precitajte navod na jej ob-
sluhu a najma bezpeénostné pokyny.

Pouzité symboly

Pozorne si precitajte cely ndvod na obslu-
hu a uschovaijte si ho na dalsie pouzitie.

UPOZORNENIE! Mozné riziko nehody
a poranenia, ako aj vazneho poskodenia

VANEE
maijetku.

@ Trieda ochrany 1II.
c E Spotrebi¢ je v sulade s pokynmi pre

oznacenie CE.

@a Spotrebic je v stlade s pokynmi pre
ST oznacenie ETL

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt. Prilikom prodaje uredaja trecim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Mikser (u dalinjem tekstu “uredaj") koristifi isklju&ivo
za mucenje, mucenije i mijeSanje mekih namirnica

i tfeku¢ina te za mijesenje mekog fijesta u uobica-
jenim kolicinama za ku¢anstvo. Uredoj se ne smije
koristiti za pripremu drugih tvari i/ili predmeta.

Likviddcia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduje (v stlo-
de s eurdpskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
ié su skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbermnom mieste na
recykléciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskyini miesine Grady.
Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materiglom, pretoze im
hrozf riziko zranenia a,/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpeéne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.
Pouzité batérie Zlikvidujte spravnym spésobom. V
obchodoch, kioré predévaju batérie a na obec:
nych zbemych miestach, su k dispozicii kontajnery
na sfaré batérie.

Pribor je namijenjen samo za koridtenje kako je
opisano u ovom priruéniku. Nikada ne koristite
pribor zajedno s drugim uredajima. Korisfite samo
odgovarajuce dijelove.

Uredaj je namijenjen za koridtenje u ku¢anstvy, a
ne za komercijalnu uporabu.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom

i moze dovesti do ozbilinih ozlieda ili otecenja
uredaija.

Ovaj uredaj smije radifi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V litiionske baterije (53115).
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Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljati dje-
ca. Uredaj i baterije drzite na sigurnoj udaljenosti
od djece.

Ovaj uredaj smiju koristiti samo osobe sa smanje-
nim fizickim, osjefilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja ako su pazljivo
nadzirane, ako su prethodno upucene u sigurmo
koristenje uredaja i ako su razumiele opasnosti koje
proizloze iz uporabe.

Dieca se ne smiju igrafi s uredajem. Djecu freba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadzo-
rom.

Cis¢enje i odrzavanie uredaja ne smiju obavljati
dieca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjefilnim

ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/1li

znanja.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.
To predstavlja opasnost od gusenja.

Prije svake uporabe provierite je li uredaj ostecen.
Ako utvrdite da je tiigkom fransporta doslo do
o3fecenja, odmah se obratite sluzbi za korisnike
(pogledajte “Sluzba za korisnike"). Nikada nemoj-
fe koristiti pokvareni ili ote¢eni uredaj ili neispravne
dodatne dijelove.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozete sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je li potreban popravak.

Pravilno umetnite dodatke prije nego sto prikljucite
bateriju u uredai.

Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radi ili kada je
uredaj na mokroj povrsini.

Nikada ne potapajte pogonsku jedinicu u vodu ili
druge tekucine i ne istite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima ili ako
primijetite neobican miris, odmah postavite kontrolu
brzine na O i izvadite bateriju iz uredaja.

Sprijecite nenamjerno pokrefanje uredaja: Pro-
vierite je li kontrola brzine postavliena na O prije
nego 3fo umetnete baterije, odloZite uredaj ili ga
podignefe. Nosenje uredaja s umetnutim baterijo-
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ma i aktiviranom kontrolom brzine moZe dovesti do
nezgoda.

Postavite kontrolu brzine na O i izvadite bateriju
prije umetanja ili uklanjanja dodataka i/ili ¢is¢enja
ili odrzavanja uredaija, kao iu okolnostima u kojima
nema nadzora ili ako se uredaij ne korisfi.

|zvadite alat {metlicu, kuke za tijesto) iz uredaja
prije ¢iscenja.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uvijek budite oprezni prilikom rukova-
nja uredajem.

Koristite samo originalni pribor isporugen s uredajem.
Koristenje pribora koji nije preporucen ili prodan od
strane proizvodaca moze rezultirati poZarom, strujnim
udarom i osobnim ozliedama.

Tiiekom uporabe uredaj drzite za rucku.

Nikada ne pokusavaite upotrijebiti bilo koji predmet

da zabadate u radnu posudu ili da se mijesate u nju
i nikada ne dirajte dodatke dok su u radu. Kako biste
sprijecili ozliede, kosa, usta, jezik, ruke, odjeca i nakit
moraiju se drzafi dalie od radnog pribora.

Budite oprezni pri pripremi vru¢ih tekucina. Tekucina

moze prskati i stoga predstavlja opasnost od opeko-
final

Ne, nemoijte mijesati fekucine na izvoru topline, npr.

na Stednjaku.

Koristite dovoljno veliku i visoku radnu posudu kako
biste sprijecili prskanje teku¢ine.

Nemoite ulijevati ili dodavati nikakvu dodatnu teku¢i-
nu u radnu posudu fiiekom postupka mijesanja.
Uredaij nikada ne stavljajte na vru¢u povrsinu.

Postavite radnu posudu s namimicama koje pripremao-
fe na ravnu i Cvrstu povrsinu.

U slucaju automatskog iskljugivanja zbog pregrija-
vanja, pustite uredaj da se u potpunosti ohladi prije
nego §fo ga ponovno ukljucite.

Uklonite nastavak za mije3anje iz radne posude tek
nakon $to se uredaj zausfavi.

Punife bateriju samo pomocu uredaja za punjenie koji
je isporucen s njom. Nemoite koristiti punja& za punje-
nje drugih proizvodo.

Nakon svake uporabe obavezno ogisfite uredai.
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Pazite da tiigkom ciscenjo viaga ne prodre u ku¢iste,
a posebno u prefinac za baterije.

Za &iscenje uredaja nemoijte koristiti tvrdi pribor za
&iscenje, poput Celicne vune, i nemoite koristiti agresiv-
na ili abrazivna sredsiva za &iscenie.

Cuvaite uredaj na hladnom i suhom mijestu kojemu
dieca ili kuéni ljubimci ne mogu pristupiti.

Cak i ako motor ne radi, jo§ uviiek postoji napon unu-
far uredaja sve dok je baterija priklju¢ena na uredai.
Prije uporabe baterije procitajte upute za uporabu
baterije, a posebno sigurnosne upute.

Koristeni simboli

@ Pazljivo procitajte upute za uporabu u cije-
losti i sacuvajte ih za buducu uporabu.
ﬁ OPREZ! Moguca opasnost od nesrece i
ozlieda kao i ozbiline materijalne tete.
@ Razred zastite I,
c € Uredaij je u skladu sa smjernicama za CE

oznaku.

@ Uredaij je u sklodu sa smjernicama za ETL
7 oznacavanje.

Odlaganije

Samo za drzave ¢&lanice EU: Simbol “pre-

criane kante za smece” zahtijeva (u skla-

du s Europskom smjernicom 2012/19/
EU] odvojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih
starih uredaja (VWEEE). Uredaii ove vrste mogu so-
drzavati vrijedne, ali opasne tvari koje su Stetne za
okolis. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom miestu za recikliranje elekiri¢nih i
elektronickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz-
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zaiti resursa i
okolisa. Za daljnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasti¢nim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mijesti-
ma posfoje spremnici za stare baterije.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar, in/ali resne
poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za

prihodnjo uporabo. Ce aparat predate tretjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Ro&ni mesalnik (v nadaljevaniju »aparat«) je na-
menijen izklju&no umesaniju, sfepanju in mesanju
mehkih Zivil in tekocine fer za gnefenje mehkega
festa v obic¢ajnih gospodinjskih kolicinah. Aparata
ni dovolieno uporabliati za pripravo drugih snovi
in/ali predmetov. Dodatna oprema je primerna
samo za uporabo, opisano v tem prirocniku. Nikoli
ne uporabliajte dodatne opreme skupaij z drugimi
aparafi. Uporabljajte samo ujemajoce dele.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.
Vsaka druga uporaba se $feje za neprimemo in

lahko povzro¢i resne poskodbe dli skodo na apa-
ratu.

Ta aparat smete uporabliati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V itij ionske baterije

(53115) ZWILLUNG XTEND.

Aparata ne smejo uporabliati in upravijati ofroci.
Aparat in baterije hranite sfran od ofrok.

Ta aparat smejo uporabliati samo osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanijkanjem izkugen; in/ali znanja,
&e so pod skrbnim nadzorom, so bile predhodno
poucene o varni uporabi aparafa in so razumele
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe.

Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Ofroke je
freba nadzirafi, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparatom.

Odsranite baterijo iz aparata, & ga ne nadzorujete.
Aparata ne smejo &isfiti in vzdrzevati otroci ali ose-
be z zmanjanimi telesnimi, zaznavnimi ali duevni-
mi sposobnostmi, ali brez izkugenj in/ali znanja.
Ofroci se ne smejo igrati z embalaznim materia-
lom. Obstaja nevarnost zadusitve.
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Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posiljanjem prislo
do poskodb, se nemudoma obmite na sluzbo

za stranke (glej »SluZzba za stranke«). Nikoli ne
uporabljajte pokvarienega aparata ali okvarjene
dodatne opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparat popraviti.
Aparaf ne vsebuje nobenih sestavnih delov, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvarjena,
se obmite na lokalno sluzbo za sfranke podietja
ZWILLING, da preverite, ali je potrebno popravilo.

Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodatno opremo.

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrsini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne &istite pod tekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja vroine ali dima ali ¢e opo-
zite nenavaden vonj, takoj nastavite krmilnik hitrosti
na O in odsfranite baterijo iz aparata.

Preprecite nenameren zagon aparata: Prepric¢ajte
se, da je krmilnik hitrosti nastavljen na O preden
vstavite baterije, odlozite aparat ali ga dvignete.
Prenasanje aparata z vstavlienimi baterijami in akfi-
viranim krmilnikom hitrosti lahko privede do nesrece.

Nastavite krmilnik hitrosti na O in odsfranite baterijo
preden priklju¢ite ali odstranite dodatno opremo
in/ali pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem aparata ter
ob odsotnosti nadzora in ob uporabi aparata.

Pred ¢&is&enjem odstranite orodje (metlica, kavlji za
gnefenje) iz aparata.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehnicnih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obsfaja morebima
nevarnost poskodbe. Z aparatom vedno ravnaite
previdno.

Uporabliajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliuena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporoca ali prodo-
ia, lahko povzrogi pozar, elekirieni udar ali telesne
poskodbe.

Med uporabo drzite aparat za roéai.

Nikoli ne poskusaijte z nobenim predmetom sunifi v
delovno posodo ali posegati vanijo in se nikoli ne
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dotikajte dodatne opreme, medtem ko ta deluje.
Da preprecite poskodbe, morate lase, usta, jezik,
roke, oblacila in nakit drzati stran od dodatne
opreme med delovanjem.

Bodite previdni pri obdelavi viocih tekocin. Lahko
se razprsijo in zato predstavljajo nevarnost opeklin!
Ne mesaite tekocin na viru toplote, npr. na pecici.
Uporabite dovolj veliko in visoko delovno posodo,
da preprecite brizganje tekocin.

Med postopkom mesanja v delovno posodo ne
nalivajte ali dodajaite kakrine koli dodatne teko-
cine.

Aparata nikoli ne postavljajte na viogo povrsino.
Delovno posodo z Zivili za obdelovanje postavite
na ravno, frdo povrsino.

V primeru samodejnega izklopa zaradi pregretia
pocakaite, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga znova zazenefe.

Orodie odstranite iz delovne posode 3ele, ko se
aparat zaustavi.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo, ki je vklju-
&ena v dobavo. Ne uporabliajte polnilne naprave
za polnjenje drugih izdelkov.

Aparat po vsaki uporabi o¢istite.

Poskrbite, da med &iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in $e posebej v prostor za baterijo.

Za &iscenje aparata ne uporabliajte trdih &istilnih
pripomockoy, kot je jeklena volna, in ne uporabliaj-
te agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno ofrokom ali hignim ljublienckom.

Tudi ¢e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat.

Pred uporabo baterije preberite navodila za upo-
rabo baterije, zlasti varnosina navodila.
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Uporabljeni simboli

V celofi pozorno preberite navodila
@ za uporabo in jih shranite za nadaljnjo
uporabo.

POZOR! Mozna nevarmost nesrece ali
poskodb ter resne materialne skode.

A
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Razred zascite Il

c E Aparat je skladen z direkfivami za oznako
CE

@ Aparat je skladen z direkfivami za oznako
ST OETL

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »precrian kos
na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direkfivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az 8sszes biztonsagi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informéciét és utasitést 8riz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziiléket
harmadik félnek adja tovdbb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A konyhai robotgép (a tovébbiakban , készilek”)
kizardlag lagy élelmiszerek és folyadékok keveré-
sére, habbd verésére és mixelésére, valamint lagy
tesztak dagasziésara hasznalhatd, tipikus haztar-
tasi mennyiségben. A késziléket nem szabad mas
anyagok és/vagy targyak elkészitésére hasznalni.
A tartozékok kizarélag a jelen haszndlati Gimuta-
téban leirtak szerinti hasznalatra szolgdlnak. Soha
ne haszndlia a fartozékokat mas készilékekkel
egyttt. Kizardlag egyméssal kompatibilis alkatré-
szeket haszndljon.

A késziléket haztartasi haszndlatra tervezték, nem
kereskedelmi haszndlatra szantak.

Minden efté| eltéré haszndlat nem rendeltetésszerl
hasznalatnak minésil, és sulyos sérilésekhez vagy
a készilék karosodésahoz vezethet.

nie odsluzene elekiricne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Te izdelke
ne zavrzite med nerazvri¢ene gospodinjske od-
padke, temvec oddajte na doloceno zbimo mesto
za recikliranje elekiriéne in elekironske opreme. S
fem boste prispevali k ohranjanju virov in varovanju
okolja. Za ve¢ informacij se obrnite na vase lokal-
ne oblaosti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s pla-
sti¢nimi vreckami in embalaZo, ker obstaja nevar-
nost poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nagin.
Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za
rabliene baterije so na voljo v trgovinah, kjer pro-
dajajo baterije in na komunalnih zbirnih mestih.

Ezt a késziléket kizarolag a hozzd tartozo akku-
muldtorral szabad izemeltemi: ZWILLING XTEND
12V-os litium-on akkumulatorokkal (53115).

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak és
nem mikadtethetik. Tartsa a készuléket és annak
akkumulétorat gyermekekis| tévol.

Ezt a készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkez, illetve tapasz
talatlan és/vagy kells ismeretekkel nem rendelkezé
személyek kizarslog akkor hasznalhatjak, ha gon-
dosan feligyelik éket, elézetesen eligazitést kaptak
a készilék bizionsagos haszndlatarsl, és megértet-
¢k a haszndlatbdl ereds veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak a
készilekkel.

Tavolitsa el az akkumulgtort a készilékbsl, ameny-
nyiben nem feligyeli azt.

A készilék fiszfitasat és karbantartasat nem végez-
hetik gyermekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez, illetve
tapasziolatlan és/vagy kellé ismeretekkel nem ren-
delkez& személyek.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoldanyag-
gal. Ez a fulladasveszéllyel jar.
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Minden haszndlat elétt ellendrizze a készilgket
a sérilések tekintetében. Ha ugy itéli meg, hogy
a szdllitds sordén sérilések keletkeztek, azonnal
lépjen kapcsolatba az tgyfélszolgdlatial (lasd az
,Ugyfélszolgdlat” cim részt). Soha ne haszndlion
toroft készoléket vagy hibas tartozékoka.

Hiba esetén a késziléket meg kell javittami. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
ket sajat maga meg tudna javitani. Ha a készilék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING ugyfélszol-

gdlathoz, hogy ellendrizze, szikséges-e a javitds.

Mielstt az akkumulatort a készilékbe illesztené,
helyezze be a tartozékokat helyesen.

Soha ne érintse meg az akkumuldtort nedves
kézzel. Ne érintse meg a késziléket nedves kéz
zel mikadés kézben, vagy ha a készilék nedves
feloleten all.

Soha ne meritse a mikadtetéegységet vizbe vagy
mds folyadékba, és ne tisztitsa a miksdretéegysé-
get folyd viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha hé- vagy fustképzédés, lletve szokatlan szag
észlelhets, azonnal dllitsa a sebességszabdlyozot
O-ra, és vegye ki az akkumuldtort o készilékbel.

El6zze meg a készulék véletlenszer( elindulasat:
Ellendrizze, hogy a sebességszabdlyozé Ora
van-e dllitva, mielétt behelyezi az akkumulatoro-
kat, elteszi a késziléket, vagy kézbe veszi azt. A
készilek hordozasa behelyezett akkumulatorokkal
és bekapcsolt sebességszabalyozoval balesetve-
szélyes lehet.

Allitsa a sebességszabdlyozat Ora és vegye ki az
akkumul&tort, mielétt a tarfozékokat behelyezné
vagy eltavolitand és/vagy fisztitana vagy karban-
fartdst végezne a késziléken, valamint feligyelet
hignyd&ban vagy ha a késziléket nem haszndljak.

Tisztitas elétt vegye ki a gépbdl a készulék tartozé-
kait (habvers, dagasziokampo).

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositast.

A helytelen haszndélat sérilésveszélyt hordoz
magdban. Mindig legyen évatos a készilék keze-
lésénél.

Kizarslag a készilékkel egyitt szallitott eredeti tar-
fozékokat haszndlja. A nem a gyartoé altal ajanlott
vagy forgalmazott tartozékok haszndlata tizet,
aramifést és személyi sérilést okozhat.
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Haszndlat kézben tartsa a késziléket a fogantyo-
ndl fogva.

Soha ne prébdlia meg semmilyen targgyal felfeszi-
feni vagy beavatkozni a munkaedénybe, és soha
ne érinfse meg a fartozékokat mokadés kazben. A
sérilések elkertlése érdekében tartsa tévol a hajdf,
a szdjét, a nyelvét, a kezél, a ruhdzatar és az ék-
szereit a mkads tartozékokiol.

Legyen dvatos a forré folyadékok elkészitésekor.
Az kiftcesenhet, ami értelemszerien forrdzasve-
szélyt jelenthet!

Ne keverjen folyadékokat héforrason, pl. tizhe-
lyen.

Haszndlion megfeleléen nagy és magas munka-
edényt, hogy a folyadékok ne fréccsenjenek ki.

A keverési eliéras soran ne ntsén vagy adjon to-
vabbi folyadékot a munkaedénybe.

Soha ne tegye a készuléket forr¢ felletre.

Helyezze a munkaedényt az elkészitends élelmi-
szerekkel eqyitt egy vizszintes, szilard feliletre.

Tolmelegedés miatti automatikus ledllés esetén
hagyija a késziléket teliesen lehdlni, mielétt Ojrain-
ditja.

Kizarolag a készilek ledllasa utan vegye ki a tarfo-
zékokat a munkaedénybél.

Kizérolag a mellékelt 1slti6berendezéssel tolise fel
az akkumulatort. Ne haszndlia a t6liéberendezést
mds termékek f6lésére.

A gépet kénnyebb haszndlat utdn fisziitsa meg.

Ugyelien arra, hogy a tisztitas sordn ne jusson
nedvesség a készilékhazba és kilondsen az akku-
muldtortérbe.

A készulék tisztitdsahoz ne haszndlion durva fiszti-
toeszkdzoket, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatdsu tisziitoszereket.

A késziléket hivds, szaraz, gyermekek és hazidlla-
tok dltal nem hozzaférheté helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem moksdik, a készilék-
ben marad fesziltség, amig az akkumulétor be van
dugva a készilékbe.

Az akkumuldtor haszndlata elétt olvassa el az

akkumulator hasznalati utasitasat és killondsen a
biztonsagi utasitasokat.
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Felhaszndlt szimbélumok

Olvassa végig figyelmesen a kezelési
@ tmutatdt, és Srizze meg késdbbi haszng-
latra.
VIGYAZAT! Balesefek és sérilések,
valamint stlyos anyagi karok lehetséges

kockazata.

@ Il védelmi osztaly

c E A készilék megfelel a CEjelélésre vonat-
kozo iranyelveknek.

@ A készilék megfelel az ETLjelélésre vonat-

kozo iranyelveknek.

Artalmatlanitds

Kizarolag az eurdpai unids orszagok ese-

tében: Az ,athizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (@ 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelwel sszhangban) a régi elektromos és
elektronikus készilekek (WEEE) elkilonitett drtal-

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib tuua kaasa elekiri-
[66gi, suttimise ja/vai rasked kehavigastused.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti |&bivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kédesolev
kasutusjuhend.

Mikserit (edaspidi ,seade”] véib kasutada ainult
toiduainete ja vedelike segamiseks ja vahustami-
seks ning vedela taigna segamiseks tavapdrastes
kodumajapidamislikes kogustes. Seadet ei tohi
kasutada feiste ainefe ja/voi esemete effevalmista-
miseks. Tarvikuid vaib kasutada ainult kéesolevas
juhendis kirieldatud moel. Arge kasutage tarvikuid
koos teiste seadmetega. Kasutage ainult sobivaid
osi.

Seade on ettendhtud vaid koduseks kasutamiseks
ia ei ole maeldud driliseks kasutamiseks.

Mistahes muud kasutamist loefakse ebadigeks ja
see voib pohjustada raskeid kehavigastusi véi kah-
justada seadet.

Seda seadet véib kasutada ainult sellega kasutami-
seks eftendhtud akuga:

ZWILLUNG XTEND 12V litiumioonakud (53115).

matlanitasat. Az ilyen készilékek értékes, de vesze-
lyes, a kémyezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és
elektronikus készulékek djrahasznositasara kijelslt
gy(ijtshelyen kell leadni, s nem szabad a vélogo-
tas nélkili kommundlis szemétbe dobni. Ha igy
tesz, hozzdjarul az eréforrdsok és a kdmyezet vé-
delméhez. Tovdbbi informécidkért fordulion a helyi
hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kazstt nem
i¢tszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolo-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
bizfonsagosan elzdrva, vagy artalmatlanitsa Sket
karnyezetbarat médon.

A haszndlt akkumulétorokat megfeleléen ¢rtalmat-
lanitsa. Az akkumuldtorokat érusité izletekben és
az dnkormdényzati gyUjtépontokon rendelkezésre
dlinak a régi akkumulétorok szamara fenntartott
konténerek.

Seadet ei tohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoid-
ke seade ja akud lastele kattesaamatult.

Seadet véivad kasutada piiratud fiusiliste, sensoor-
sefe voi vaimsefe vaimetega véi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud vaid juhul, kui nende fegevust
tihelepanelikult jélgitakse vai kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud ja nad
on saanud aru kasutamisega seotud ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega méngida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, ef nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.

Seadete ei fohi hooldada ja puhastada lapsed vai
piiratud fuisiliste, sensoorsete v&i vaimsete voimete-
ga vai kogemuste ja,/v&i tfeadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab dra véimaliku lémbumisohu.

Kontrollige seadet enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui markate transportimise kaigus tekkinud
kahijustusi, vétke viivitamatult Shendust klienditee-
nindusega (vt Klienditeenindus’). Arge kasutage
katkist seadet vai defektseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade &ra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, pdérduge
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kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vaja parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
selt vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade katega. Arge puu-
dutage t68tavat seadet vai mérjal pinnal asuvat
seadet maérgade kétego.

Arge pange ajamit vette voi muudesse vedelikesse
ja érge puhastage ajamit jooksva vee all vai ndu-
depesumasinas.

Kuumuse véi suitsu tekkimisel vai ebatavalise I16hna
markamisel seadke seadme kiirus viivitamatult nulli
ja eemaldage seadmest aku.

Véliige seadme kogemata kaivitamist: Veenduge,
ef kiirusregulaator on enne akude sisestamisf,
seadme dra panemist v&i kétte vaimist alati nullis.
Sisestatud akude ja akfiveeritud kiirusregulaatoriga
seadmete kandmine véib pdhjustada dnnetusi.

Seadke kiirusregulaator nulli ja eemaldage aku
enne farvikute sisestamist véi eemaldamist ja,/véi
puhastamise véi hooldamist, samuti olukordades,
kus seadet ei jglgita voi seadet ei kasutata.

Eemaldage seadmelt tarvikud (vispel, faignakonk-
sud) enne nende puhastamist.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast véimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet késitsedes alati ettevaatlik.

Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud vai
mida pole mitnud toofja, kasutamine véib péhius-
tada suttimise, elekirilésgi ja kehavigastusi.
Hoidke seadet kastumise ajal kéepidemest.

Arge kasutage mingit eset, et proovida kangutades
avada v&i sekkuda t6éanumasse ja érge puuduta-
ge podrlevaid tarvikuid. Vigastuste véltimiseks tuleb
juuksed, suu, keel, kéed, riided ja ehted t6&tavatest
tarvikutest eemal hoida.

Olge kuumade vedelike valmistamisel ettevaatlik.
Need véivad pritsida jo tekitada psletusohtul

Arge segage kuumusallika (naiteks pliidi) peal asu-

vaid vedelikke.

Vedeliku véljapritsimise vélimiseks kasutage piisa-
valf suurt ja kérget anumat.
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Arge valage segamise ajal tv6anumasse vedelikku
juurde.

Arge asetage seadet kuumale pinnale.

Asetage 163anum koos valmistatavate toiduainete-
go fasasele ja tugevale pinnale.
Ulekuumenemisest pohjustatud automaatse véliali-
litumise korral laske seadmel enne uuesti k&ivitamist
tielikult maha jahtuda.

Eemaldage farvikud t66anumast alles parast sead-
me faielikku seiskumist.

laadige akut vaid komplekti kuuluva laadimissead-
mega. Arge kasutage laadimisseadet teiste toode-
fe laadimiseks.

Puhastage seadet parast iga kasutamist.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, erifi akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevator-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, ja drge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kattesaadav.
Isegi, kui mootor ei t166ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge.

Lugege enne aku kasutamist aku kasutusjuhiseid ja
eriti ohutusjuhiseid.

Kasutatavad siimbolid

@ Lugege kogu kasutusjuhend thelepa-

nelikult 1&bi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

ETTEVAATUST! Vaimalik énnetuse ja
kehavigastuse ning samuti tésise varalise

kahju oht.
@ Kaitseklass 1.

C € Seade vastab Ce-mérgistuse néuetele.

@ Seade vastab ETL margistuste jaoks asja-
S kohastele direkfiividele.

Utiliseerimine

Ainult L riigid: ,Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tiivile 2012 /19 /EL) nduab vanade elekt-
ri- ja elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist

(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
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kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekiri- ja eleki-
roonikaseadmete imbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei fohi visata &ra koos tavalise
olmeprigiga. Seda nduet jérgides annate te ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaitsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vatke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel fingimustel ei tohi lastel lubada mén-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna

need kujutavad endast vigastuse ja,/véi lambumise
ohtu. Hoidke sellist tutpi materjalide turvaliselt éra

panduna vai utiliseerige need keskkonnasabralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud néuetekohaselt. Akusid
miivates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja patareidele ettendhtud mahutid.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par droibu un norades. Ne-
ievérojot drosibas informaciju un norades, pastav
elektrotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabdijiet visu drodibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tre$ajai pusei,
|adzu, nododiet ari §is lietosanas norades.

Mikseris (turpmak teksta “ierice”) ir paredzéta tikai
mikstas partikas un $kidrumu maisisanai, sakulsanai
un sajauksanai, ka arf miklas micisanai majsaim-
niecibas apjomu robezas. lerici nedrikst izmantot
citu vielu un/vai maisijumu gatavo3anai. Piederumi
ir jalieto tikai 1, ka apraksfits 3aja rokasgramata.
Nekada gadijuma neliefojiet piederumus kopa ar
citam iericem. Liefojiet tikai saderigas defalas.
lerice ir paredzéta liefosanai majsaimniecibas vajo-
dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

lerice nav piemérota lietosanai citiem mérkiem, un
$ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojat ierici.

So ierici drikst lietot fikai ar tai paredzéto akumula-
toru: ZWILLING XTEND 12V litija jonu akumula-
tors (53115).

lerici nedrikst liefot berni. Glabaiiet ierici un akumu-
latorus vietd, kas nav pieejama bérniem.

So ierici drikst liefot cilveki ar ierobezotam fiziskam,
manu vai gorigdm spé&jam, vai bez pieredzes un/
vai zingsanam, ja vini fiek ropigi uzraudziti, sanému-
$i norades par ierices liefosanu un izprot bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Gaddijiet, lai
bérmi nerotalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fimsanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt bérni vai personas ar ierobezotdm fiziskam,

manu vai garigdm spé&jam vai art bez pieredzes
un/vai zinaanam.

Bérni nedrikst rofalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras lietoanas parliecinieties, vai ierice
nav bojdfa. Ja pamandt bojajumus, kas radusies
piegades laika, nekavéjoties sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skatfiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests”). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defekfiem.

Ja novérojat defekius, ierice ir j@nodod lobosa-
nai. lericé nav detalu, kuru remontu jGs varat veikt
saviem spékiem. Ja ierice ir bojdta, saziniefies ar
vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzinatu, vai nepiecieSams remonts.

Pareizi ievietojiet piederumus, pirms pievienojat
iericei akumulatoru.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam
liefosanas laika vai gadijuma, ja ierice novietota uz
mitras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
ddeni vai citos $kidrumos un nemazgdiiet ierici zem
tekoa dens vai trauku mazgdjama masing.

Ja novérojat karstumu, domus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties iestatiet atrumu atzime O un izne-
miet akumulatoru no ierices.

Gadaijiet, lai ierice neuzsakiu darbibu nejausi:
Parlieciniefies, ka atruma iestafijums ir O, pirms
ievietojat akumulaforu, noviefojat ierici glabasanai
vai parvietojat fo. lerices parnésasana ar ievietotu
akumulatoru un aktivizetu atruma vadibu var izraisit
negadijumu.
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lestatiet Gtrumu atzimé O un iznemiet akumulatoru
pirms piederumu ievietosanas vai iznemsanas,
fiisanas vai apkopes, ka art apstaklos, kad nefiek
veikia uzraudziba vai ari ierice netiek lietota.

Pirms firisanas iznemiet rikus (putotaju, miklas akus)
no ierices.

Nekada gadijuma neatskrivéjief ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietodana var izraist potencid|u ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Liefojiet fikai originalos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Liefojot piederumus, kurus nereko-
mendé razofdjs, pastav ugunsdrodibas, elekirotrau-
mas vai savaino$anas risks.

Lietodanas laika turiet ierici aiz roktura.

Nelietojiet prieksmetus, lai iek|otu iericé, kas darbo-
jas, un nepieskarieties piederumiem darbibas laika.
Lai izvairitos no ievainojumiem, ievérojiet distanci
starp matiem, muti, méli, rokam, apgérbiem un
rofaslietam.

Esief piesardzigi, gatavojot karstus skidrumus. Var
iz8|aksfities un izraisit aplaucésanas risku.

Nav paredzéts karstu skidrumu sajauksanai, pieme-
ram, uz plits.

|zmantojiet pietiekami lielu tvertni, lai izvairitos no
skidrumu izg|aksfisanas.

Nepievienojiet papildu skidrumu tvering jaukianas
procesa.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.

Noviefojiet tvermi ar &dienu uz lidzenas, stabilas
virsmas.

Automdatiskas izslegsanas gadijuma |aujiet iericei
pilniba atdzist, pirms afsakat gatavosanu.

Nonemief rikus no ierices, kad 1a ir pilniba partrau-

kusi darbibu.

Ladajiet akumulatoru tikai ar to ladésanas ierici, kas
ieklouta komplekiacija. Nelietojiet Iadésanas ierici
citiem izstradajumiem.

Tiriet ierici péc katras liefosanas reizes.

Gadaiiet, lai firsanas laika ietvara neiek|ast mif-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
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Neizmantojief ierices fisanai abrazivus fifsanas
rikus, pieméram, térauda vilnu, ka ar spécigus vai
abrazivus firisanas lidzek|us.

Clabaijiet ierici vésa, sausa vield, kas nav pieejama
bérniem vai majdzivniekiem.

Pat ja motors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei.

Izlasiet akumulatora lieto3anas norades, seviski,
drogibas norddes, pirms liefojat akumulatoru.

Izmantotie simboli

@ Ropigi un pilnibd izlasiet lietosanas nora-

des un noglabaiief tas.

UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievaino-

jumu un Tpasuma bojajumu risks.

Il aizsardzibas klase

c E lerice atbilst CE markéjuma vadlinijam.

@us lerice atbilst ETL markejuma vadlinijam.

Utilizacija

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012/19/EU) utilizaciju saskana
ar noteikumiem par elekirisko un elektronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir verfigas
un bistamas vielas, kas kaite videi. Sie izstradajumi
ianodod fam paredzé&ta pienem3anas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekironisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar 3Gdu ricibu Us saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidziby, sazinieties ar vietéjo
padvaldibu.
Bami nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materialiem, jo fie
var radit ievainojuma un/vai nosmak$anas risku.
Sada veida materiglus glabajiet dro3a vieta vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Atbrivojieties no akumulatoriem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un padvaldibas savaksanas
punkios ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulatoriem.
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Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,

kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-

dami prietaisq tregiosioms 3alims, kartu perduokite
ir 3ig naudojimo instrukcijq.

Maisytuvas (toliau ,prietaisas”) yra skirtas tik
minkstiems maisto produkfoms ir skysciams maisyfi
ir plakti, taip pat jprastais buitiniais kiekiais minkyfi
minkstq teslq. Prietaiso negalima naudoti kitoms
medziagoms ir (arba) daikiams ruosti. Priedai yra
skirti naudoti tik taip, kaip aprodyta siome vadove.
Niekada nenaudokite priedy kartu su kitais priefai-
sais. Naudokite fik tinkamas dalis.

Priefaisas yra skirtas naudoti namy tkyje, o ne ko-
merciniam naudojimui.

Bet koks kifoks naudojimo budas yra laikomas ne-
tinkamu, todél galite rimtai susizeisti arba sugadinti
prietaisq.

Sj prietaisq galima naudofi fik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLING XTEND 12V licio jony bateri-
jos [53115).

Sj prietaisq draudziama naudoti ir valdyti vaikams.
Prietaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekio-
moje vietoje.

éj prietaisq go|i naudoti riboty fiziniy, jutiminiy arba
protiniy gebéjimy ar patirties ir (arbal Ziniy nefurin-
tys asmenys, jei jie yra atidziai prizidrimi, i§ anksto
buvo informuoti apie saugy priefaiso naudojimq ir
suprafo su naudojimu susijusius pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Reikéty prizit-
réfi vaikus ir neleisti jiems Zaisti su priefaisu.

[simkite baterijq i§ priefaiso, jei jis naudojamas be
priezitros.

Prietaiso valymo ir priezitros negali atlikti vaikai arba
asmenys, furintys riboty fiziniy, jutiminiy ar profiniy ge-
béjimy arba neturintys patirties ir {arba) Ziniy.
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziago-
mis. Vaikai gali uzdusti.

Pries naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzio-
rekite, ar jis nepazeistas. Jei pastebejote, kad siun-
&iant gaminj jam buvo padaryta Zala, nedelsdami
kreipkites j klienty aptarnavimo tamybq (zr. ,Klienty

aptarnavimas”). Niekada nenaudokite sugedusio
prietaiso arba jo priedy.

Atsiradus defektams, priefaisq reikia taisyti. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei prietaisas sugenda, susisiekite su vietine
ZWILLING klienty aptarnavimo tarnyba ir patikrin-
kite, ar reikia jj taisyti.

Prie3 j]ungdomi boteri]q | priefaisq, tinkamai jdekite
priedus.

Niekada nelieskite baterijos drégnomis rankomis.
Nelieskite priefaiso drégnomis rankomis, kai jis vei-
kia arba kai priefaisas stovi ant drégno paviriaus.

Niekada nepanardinkite pavaros | vandenj arba
kitus skyscius ir neplaukite pavaros bloko po tekan-
¢iu vandeniu arba indaplovéie.

Jei prietaisas jkaista, atsiranda dimai arba jei paju-
fofe nejprasiq kvapg, nedelsdami nustatykite greicio
reguliatoriy fies O ir iSimkite baterijq i§ priefaiso.
Bukite afsargUs, kad priefaisas netycia nejsijungty:
prie3 jdedami baterijas, padekite priefaisq j 3alj,
pakelkite jj, arba jsitikinkite, kad greiio valdiklis
nustatytas fies O. Nesiojant prietaisq su jdéfomis
baterijomis ir jjungtu greicio reguliatoriumi, gali jvyk-
fi nelaimingas afsitikimas.

Pries [dédami arba isimdami priedus ir (arba) va-
lydami arba atlikdami priefaiso technine priezitrg,
nustatykite greicio valdiklj ties O ir isimkite baterijq,
faip pat, esant fam fikroms aplinkybéms, kai triksta
prieZitros arba priefaisas nenaudojamas.

Pries valydami jrankius (plakiuvg, teslos kablivkus)
isimkite juos i§ priefaiso.

Jokiu badu neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-
da bukite atsargts dirbdami su prietaisu.
Naudokite fik originalius priedus, pateikius kartu su
prietaisu. Naudojant priedus, kuriy gamintojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvykii elekiros smagis ir susizalofi Zmonés.
Naudodami prietaisq laikykite uZ rankenos.
Niekada nebandykite kaisioti daikiy arba trukdyti,
kai prietaisas veikia, taip pat nelieskite priedy, kai
jie veikia. Kad nesusizeistuméte, plaukai, burna,
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liezuvis, rankos, drabuZiai ir papuosalai turi bfi
atokiai nuo naudojamy priedy.

Bukite afsargls ruosdami karstus skyscius. Jie gali
aptaskyti ir nuplikytil

Nemaiykite skyseiy ant silumos Saltinio, pvz. ant
viryklés.

Naudokite pakankamai didel; ir auksiq darbinj
indq, kad skysciai nesitaskyty.

Maisymo proceso metu | darbo indg nepilkite jokio
papildomo skyscio.

Niekada nedékite priefaiso ant karsto pavirsiaus.
Darbinj indg su ruosiamais maisto produktais pade-
kite ant lygaus, tvirto pavirdiaus.

Jei prietaisas automatiskai igsijungia dél perkaitimo,
leiskite prietaisui visiskai atvesti pries jj vel jjungdami.
[rankius i§ darbinio indo igimkite tik tada, kai prietai-
sas sustojo.

Baterijq jkraukite fik naudodami jkrovimo jrenginj,
kuris yra pridétas kartu su juo. Nenaudokite jkrovi-
mo jrenginio kitiems prietaisams jkraufi.

I3valykite priefaisq po kiekvieno naudojimo.
[sitikinkite, kad valymo metu drégme nepatekty |
korpusq ir ypa¢ | baterijos kamera.

Priefaisui valyti nenaudokite jokiy kiefy valymo
irankiy, pavyzdzivi, plienines vatos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisg vésioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekii vaikai ar naminiai gyvanai.

Net jei variklis neveikio, priefaiso viduje vis fiek yra
jfampa, kol baterija yra prijungta prie priefaiso.
Pries naudodami baterijq, perskaitykite baterijos
naudojimo instrukcijas ir ypac saugos instrukcijas.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttdd varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, vélitd myds néma kéyttdohjeet laitteen
mukana.

Yleiskone (jaliempéné “laite”) on tarkoitettu yksin-
omaan pehmeiden elintarvikkeiden ja nesteiden

FI | 42

Naudojamy simboliy reikdmé

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

ATSARGIAI Gali kilti nelaimingy atsifiki-

pPavojus.

A my ir suzalojimy bei didelés Zalos turtui

Il apsaugos klase.

N
m

Prietaisas afitinka CE Zenklinimo direktyvas.

@ Priefaisas afitinka ETL Zenklinimo direktyvas.

Gaminio iSmetimas

Tik ES salims: simbolis ,Perbraukta siukslia-

deze" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19Q/ES)| atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo
priefaisuose gali biti vertingy, bet pavojingy aplin-
kai kenksmingy medziagy. Siuos gaminius reikio
afiduoti | fam skirtq elekiriniy ir elekironiniy prietaisy
perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i¥mesti |
nersivofas buitines afliekas. Tai darydami priside-
date prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Norédami
gouti daugiau informacijos, kreipkites | vietines val-
dZios institucijas.
Jokiu budu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
fikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
fai kelia pavojy susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu bodu.
Tinkamai ismeskite panaudotas baterijas. Par-
duotuvese, kuriose prekiaujama baterijomis, ir
savivaldybiy surinkimo punktuose yra seny baterijy
konteineriy.

sekoittamiseen ja vatkaamiseen sekd pehmedin
taikinan vaivaamiseen tyypillisissé kofitalousméris-
5. Laitefta ei saa kéyttad muiden aineiden jo/fai
esineiden valmistukseen. Lisévarusteet on tarkoitettu

k&ytettavaksi vain tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

Ala koskaan kayta lisavarusteita yhdessa muiden
laitteiden kanssa. Kéytd vain sopivia osia.

Laite on tarkoitettu kofitalouskayttésn, ei kaupalli-
seen kayHoon.
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Mika tahansa muu kéytté katsotaan vaaraksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin tai laitevaurioihin.

Tata laitetta saa kaytad vain silla akulla, joka on
tarkoitettu kaytettévaksi sen kanssa:

ZWILLING XTEND 12 V Lithium-lon akut (53115).
Lapset eivét saa kaytiad tata laitefta.

Tata laitetta saavat kaytiaa henkilét, joiden fyysiset,
aistilliset tai kognitiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta ja/fai fietoa laitreen kéytes-
¢, jos heitd valvotaan huolellisesti, heille on etuks-
teen opastettu laitteen turvallinen kaytt® ja he ovat
ymmérténeet kéytostd aiheutuvat vaarat.

Lapset eivéit saa leikki laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jotta he eivét leiki laitteella.

Irota akku laitteesta, jos et valvo sifé.

Lapset tai henkilét, joiden fyysiset, aistilliset tai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole koke-
musta ja/tai osaamista, eivét saa suorittaa laitteen
puhdistamista ja huolioa.

Lapset eivét saa leikkis pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttea. Jos toteat vaurioiden syntyneen kulietukses-
sa, ofa valitemasti yheytd asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Ala koskaan kayta rikkoutunutta
laitetta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika ilmenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisallé
osia, jotka voisit korjata itse. Jos laite on rikki, ofa
yhteytta paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
farkistaaksesi, onko korjaus farpeen.

Aseta liséivarusteet oikein ennen kuin liitat akun
laitteeseen.

Ala koskaan koske akkuun marilla kasilla. Ala koske
laitteeseen marilla kasilla, kun sitt kaytetadn tai kun
laite on marélla pinnalla.

Ala koskaan upota kayttayksikkaa veteen tai muihin
nesteisiin &léka puhdista kayttoyksikksd juoksevan
veden alla fai asfianpesukoneessa.

Jos laite ylikuumenee tai alkaa savuta tai jos huo-
maat epdtavallisia hajua, aseta laitteen nopeus
valittemasti asentoon O ja poista akku laitteesta.

Est laitteen tahaton kaynnistyminen: Varmista,

eftd laiteen nopeus on asetettu nollaan ennen kuin

asetat akun paikalleen, laitat laitteen pois tai nostat
sen. Laifteen kulieffaminen akku ja nopeudensaadin
akfivoituneena voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Aseta nopeusstiadin asentoon O ja irrota akku
ennen lisdvarusteiden aseftamista tai poistamista
ja/fai laitteen puhdistamista tai huoltoa, sekd filan-
feissa, joissa valvonta on puutteellista tai jos laitefta
ei kaytetd.

Poista tyskalut (vispilé, taikinakoukut) laitteesta en-
nen niiden puhdistamista.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaka toteuta
mit&cn teknisié muutoksia.

Vaarg kaytts voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen kasitellessasi laitetta.

Kéytd vain alkuperdisia laitteen mukana toimitettuja
liscivarusteita. Sellaisten lisévarusteiden kéytts, joita
valmistaja ei suosittele fai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, séhkaiskun ja henkilévahinkoja.

Kannattele laitefta kahvasta kaytén aikana.

Alg koskaan laita mitéén esinettd astian sisédn alé-
ke koskaan koske laitteen valineisiin niiden ollessa
foiminnassa. Vammojen vélttémiseksi hivkset, suu,
kieli, kadet, vaatteet ja korut on pidettévé loitolla
laitteen valineistd.

Ole varovainen valmistaessasi kuumia nesteité.
Neste voi roiskua ja aiheuttaa sifen palovamma-
vaaran!

Ala sekoita nesteitd [ammonlahteessa, esim. liedel-
la.

Kéyta rittevein suurta ja korkeaa astiaa, jotta nesfe
ei roisku.

Alg kaada tai lisad nestettd astiaan sekoituksen
aikana.

Ala koskaan aseta laitetta kuumalle pinnalle.

Aseta astia valmistettavien elintarvikkeiden kanssa
tasaiselle, tukevalle alustalle.

Jos laite sammuu automaattisesti ylikuumenemisen
vuoksi, anna laitteen j&dhtyd taysin ennen kuin
k&ynnistat sen uudelleen.

Poista vélineet astiasta vasta, kun laite on pysahty-
nyt.

Lataa akku vain sen mukana toimitetulla latauslait-
teella. Alg kéytd latauslaitetta muiden tuotteiden
lataamiseen.

Puhdista laite kéyton jélkeen.

Varmista, ettei kosteus padse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.
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Ala kayta kovia sivousvalineitd, kuten terasvillag,
alaka kayta voimakkaita toi hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailyta laite villeéssd, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeill& ei ole padsyd.
Vaikka moottori ei kéyy, laitteen siscllé on edelleen

iénnitette niin kauan kuin akku on kytkeftynd laittee-
seen.

Lue akun kayttéohjeet ja erityisesti turvallisuusohijeet
ennen akun kaytod.

Kaytetyt merkit

Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja
pidd ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus- ja
A loukkaantumis- sek& vakava omaisuusva-
hinkovaara.

@ Suojausluokka Il

C E Laite on CE-merkinnén vaatimusten mukai-
nen.

e-"’ Laite on ETL:merkinnén vaatimusten
N mukainen.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellytt&d (eurooppalaisen oh-

jeen 2012/19/EU mukaisesti] erillisté
sahké- ja elekironiikkalaitteiden (WEEE) h&vittamis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltéd arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristslle haitallisia aineita. Némé
tuotteet tulee toimittaa seihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierratysta varten tarkoitettuun kerdyspistee-
seen, eikd niité saa havittad lajittelemattoman kofi-
talousjétteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ympdristad. Lisdtietoja saat pai-
kallisilta viranomaisilta.
Lasten ei saa misséén fapauksessa antaa leikkia
muovipussilla ja pokkausmateriaalilla, koska t&mé
aiheuttaa loukkaantumis- jo/fai tukehtumisvaaran.
Sailytd tamdantyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havite ne ympdristdystavalliselld tavalla.
Havita kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-

vistd likkeist& ja kunnallisista keréyspisteistd [Sytyy
sdilytysastioita vanhoille akuille.

LnpavTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV aoPpaleia

AiaBaote dheg Tig mAnpopopieg kar Tig odnyieg
aopaleiag. H pn cuppdppwon pe Tig minpopopi-
€6 kai Tig odnyieg aopaleiag pmopei va odnynoel
oe nhextpomindia, Tupkayid 1/kai coBapolg
TPAUPATIOPOUG,.

Duhdlre dheg TIg MAnpopopieg kai Tig 0dnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd. 'Oray ma-
padibete T ouokeur| ot TpiToug, Swote pali kai
autég Tig odnyieg Aermoupyiag.

To pi€ep (epebng «ouokeur») mpgmel va ypnoipo-
TolgiTal anok\eIoTka yia Ty avadeuon, To yTuTnpa
Kal TNV avapeiEn pahakwy TpoPIpwy Kal uypwy
kabag kar yia 1o Qpwpa pakakng {Upng oe TUTIKEG
olkiakeg mooomree. H ouokeur) Sev mpémel va xpn-
OIHOTIoIEITal yia TNV TTapaokeur GMwv ouaiwv 1/
kal avTikelpgvwy. Ta ebapmuara mpoopilovial pdvo
yIa YPNon OMwg TMEPIYPAPETAI OE QUTO TO EYXEIPI-
810. M ypnoiporioieite mote 1a efapripara pali
LE GMeg ouokeugg. Xpnolpomoleite pdvo Taipiactd
ebapmuara.
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H cuokeun mpooplletal yia oikiakn xpron kai oy
YIQ EPTIOPIKN XPHON.

OrmoiadAmore dMn xphon Bewpeltar akatdMnhn kai
umopel va odnynoel oe coBapols Tpaupatiopoug 1
{nui& om ouokeun.

AuTh n ouckeun TPETEl va Aemoupyel povo e v
pmatapia mou mpoopilerar va ypnoipomomel pal
ms:

Mrarapieg 1oviwv Abiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Auth n ouckeun Sev TIPETEN va XPNOILOTOIETal 1y
va 1ifetar oe Aerroupyia and maidia. Kpamore m
OUOKEUT Kal TIG PTTaTapies pakpia ano maidid.

AUTN 1) OUCKEUN EMITPETIETAI VA XN OIMOTIOIEITAl
LOVO amd GTopa PE PEIWPEVEG OWHATIKEG, alabnmm-
pIakeg 1) lavonTIKeg IkavoTTeg 1) EMenyn epmeipiag
n/kal yvwong, eav emPBAEmovTal TpOoEKTIKG, EXOUY
EK TwV TPOTEPWY 0ONYIEG OXETIKG PE TV a0PaN
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XPIOT TG OUOKEUNG KAl EXOUV KATAVONOE! TOUG KIv-
Slvoug Tmou mpokUTToUV amod Tn XPAO.

Ta maibid dev emrpemetal va mailouv e ™ ou-
oxeun). Ta maibid Oa mpener va emPAémovrar wore
va diaapalilerar on dev mailouv pe ™ cuokeur.
Agaipeate v pmatapia anod T ouokeun eav Sev
v emBAénere.

O kabBapiopdg kal n ouvTPnan TG CUCKEUNG OeV
TpETel va extelolvTal and maidid 1 amo ATopa pe
EIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPICKES 1) VONTIKEG IKa-
vomTeg i EMelyn epmeipiag 1/kar yvwong.

Ta maidia Sev emmpeneral va mailouv pe uhika ou-
okeuaoiag. Autd ouviatd kivouvo aoputiag.

EmbBewpnote ™ ouokeun yia {npigg mpiv amod kabe
xpnon. Edv diamorwoete on exouv mpokAnOet (-
PIEG KQTG TNV QTTOGTON), ETTIKOIVWVIAOTE QUECWG HE
mv ebunnpemon mehatav (BA. «E&utnpemon meha-
Tv»). M xpnoipoTolelTe ot omacpgvn ouakeun
I ehaTTwpaTkG eapTpara.

Eav mapouaiacrtel eNartwpa, n ouokeun mpenel va
emakeuaotel. H ouokeun Sev mepigxel efaprrpara
TIOU PTTOPEITE VA EMOKEUATETE povol oag. Eav n ou-
oKeun elval yahaopevn, EMKOIVWVIOTE e TNV TOTTIKN
umnpeoia efunnpémong mehatwv mg ZWILLING

yia va ehéyEee edv eivar amapalmm n emokeur.

TomoBetrore oword Ta efapmuata mpiv cuvdEoeTe
TNV PTaTapia oTn ouoKeur).

Mnv ayyilete mote v pmatapia pe Bpeypéva yé
pia. Mnv ayyilete ™ ouokeun pe Bpeypéva yepia
orav elval o Aermoupyla i otav n cuokeun Bploketal
oe Bpeypévn empaveia.

More pun Pubilere T povada petadoong kivnong oe
vepd 1 dMa uypd kar pnv kabapilete T povada
per&doong kiviong k&Tw amod TPEOUPEVO VEPO 1
010 TIAUVTAPIO TATWV.

Eav undpyer ouoowpeuon Beppdtrag i kamvou 1
av maparnpenoete pia acuvBiom oopn, pubiore
apgowg Tov pubuiot Taxitntag oto O kal apaipe-
oTe TV pmarapla amo T ouokeur.

ATOTpEYTE TNV akoloia EKKIVON TNG OUOKEUNG:
BefBaiwbeire on o pubpiomg Taxumrag eivar pub-
piopevog oto O mpiv ToroBetoeTe Tig pmatapieg,
QTOPAKPUVOVTAG T OUCKEUR 1) onKwvovtag Tv. H
PETAPOPS TNG OUCKEUNG LE TIG paTapleg TomobeTn-
EVEG Kal Tov evepyoToinuévo pubpioTh Tayumrag
propel va odnynoel oe aTuyAuara.

Pubpiore Tov pubuiom Tayutmag oto O kar apaipé-
oTE TNV praTapla TPIv TOMODETNOETE 1) apaIpEoETE
efapriuara kai/f kabapioete A mpaypatomoioeTe
OUVTIPNON OTN CUCKEUT, kabwg kal 08 TTEPITTWOEIG
mou Sev undpyel emiPBAeyn i edv n ouokeun Sev
XPnolpoToIgal.

Apaiptore 1a gpyakela (oUppa, yavilol {upng) amod
™ ouokeun mpiv Ta kabaploete.

Mnv EePidwvere Tote T ouckeur kar pnv kAvete
Kapia TEXVIKI| TpOTOmoINaT.

H havBaopevn xphon ouviord mbavo kivouvo
Tpaupariopol. Na elote mavra mpoagekTikol otav
xelpileoTe T cuokeun.

Xpnoipomoigite pévo Ta yvhoia ebaptiuara mou
napadidovrar pali pe M ouokeun. H xpron efap-
TRATWY TIou Sev ouvioTwvTal 1} TwAobvTal and Tov
KOTAOKEUQOTN) PTTOPE! va TTIPOKANETE! TTUPKAYIA,
nAextpominéia kai Tpaupamopous,

Kpamore T ouckeun amd m Aafn katd m xenon.
Mnv emiyeipnoeTe ToTe va ypnaoigoroinoeTe
OTTOIOONTIOTE QVTIKEINEVO YIa Va EI0YWPNOETE 1) va
napepPere oto Soxelo epyaaiag kar unv ayyllere
moté Ta efaptuata eve Bplokovial oe Aermoupyia.
Ma TV amoQuYR TPAUPATICRWY, Ta HaMIG, To aTo-
pa, N YAwooa, Ta XEPI, Ta polya Kal Ta KOoPNUaTa
TpETel va puAGaoovTal pakpid and efaprhuata
Aermoupylag.

Mropei va mroiNicouv kai katd ouvéneia va dnpr-
oupynBei kivbuvog eykalparog!

Mnv avapiyvlete uypd os Ty Beppdmmrag, .
omyv nhexTpik? kouljva.

XpnolpomoIfoTe eva apKeTd peydho kar pn\od
Soyelo epyaaiag yia va amorpeyere To mroihopa
UypWV.

Mn pixvete kar pnv mpoaBerete emmieov uypd ato
Soyeio epyaaiag kara m didpkeia g diadikaoiag
avapeiéns.

[Moté pnv TomoBereite ™ cuokeun oe (gotn emipd-
veia.

TomoBerrore To doyelo epyaciag pe Ta TpdPIua
TTOU TTPOKEITAI VA TTAPACKEUAOTOUY OF pia emmimedn,
orabepr emeaveia.

Y& TEpITTWON auTOPATNG ATTEVEPYOTIOINoNG Adyw
urrepBeppavong, agnaTe T GUOKEUN VA KPUWOE
evrehwg mpiv v Bgoete Eavd oe Aermoupyia.
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Agaipeorte 1a epyakela and 1o doyelo epyaaiag
HOVO agou 1) cuakeun akiviromoindei.

Poprilere mv pmatapla pdvo xpnoipomoiwvrag m
OUOKEUN popTIang Tou ouvodelel v mapadoon.
Mn xpnoipoToieite T cuokeun GopTIONG yia va
poprioete GMa mpoiovra.

KaBapiore m ouokeur petd and k&Be xpnon.
BefBaiwbelre om, kara Tov kabapiopd, dev eioywpel
uypacia oo mepiPAnua kai, eidikorepa, otov Bdha-
HO TNG pTarapiag.

Mn xpnoiporoieite okhnpd okeln kabapiopou yia
Tov kabapIopod TG ouokeung, OwG aToaNdoupya,
kal pn xpnolpormoleite embeTika 1) heiavrika kabapr-
oTIKA.

AnoBnkelore ™ ouokeun oe Opooepd, Enpd pEpog
mou Sev elval mpooPdaipo and maidid 1 karoikidio.
Axopa ki av o kivmpag Sev Aermoupyel, ebakolou-
B¢l va undpyel 1&on OTo ECWTEPIKO TG CUCKEUNG,
epooov N prarapia eivar ouvdedepevn ot ou-
OKEUn.

AiaBaore 116 0dnyleg Aerroupyiag e prarapiag kai,
e161kOTEPQ, TIG 00NYiEG aopaleiag, TPV xpnopomor
NOETE TV pratapia.

ZipPola mou xpnoipomololvral

ylag ato alvolo Toug kar puhdEre Teg yia
peMovTiky xpnon.

MPOLIOXH! MBavog kivbuvog aruyhuatog
kar Tpaupanopol kabwg kar coapeg

uNiKEG {npigg.

@ Karmnyopia mpooraaiag .

C € H ouokeur ouppoppuveral pe Tig odnylieg
yia ™ onuavon CE.

@ Aiafdore mpooekTikd Tig 0dnyleg Aemoup-

@ H ouokeur ouppoppuveral pe Tig odnyieg
S yia my emonpavor ETL

Amoppiyn

Movo yia ywpeg Tng EE: To aluPoho «dia-

YPOUREVOG kGSOG aMOPPIPPATWY» aTalTel

(cbppwva pe Tv Eupwraikh Odnyia
2012/19/EE) Eexywpiom andppiyn nAekTpikwv Kal
nhektpovikwy mahaiwy ouokeuwv [AHHE). O1 ou-
OKEUEG auTOU Tou €/00UG PTTOPE! VO TIEPIEXOUV TIO-
Nimipeg aMa emikivouveg ouoleg ou elvar emPBAa-
Bei yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra mipémel
va anoppimrovral oe kabopiopévo onueio ouMoyng
yia Ty avakUkAwon nAEKTRIKQY Kal AEKTPOVIKWY
OUOKEUWV KaI eV TTPETTEI va anoppITITovTal aTa
adiaywpioTa oIKIakd amoppippara. Me autdv Tov
T0m0, cupPBdMete omy MpooTacia Twv TOPWV Kal
Tou mepiBaMovtog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€G, ETIKOIVWVIOTE LE TIG TOTIKEG APXEG,
Ye kapla mepimmwon Gev mpémel va emTpeTETal oTa
naibid va mallouv pe mhaaTikég oakoUAeg kal UNKG
ouokeuaoiag, kabawg auTd eveyel kivOuvo Tpaupa-
niopou f/kar aopuliag. Aiatnpnore Ta ukika autol
Tou TUTTOU amobnKeupEva pe aopaleia 1) amoppiyTe
Ta pE T1POTIO PIAIKO TIPoG To TEPIBaMov.
ATOPEIYTE TIG XOPNOIPOTIOINUEVES PITATAPIEG OWOTA.
Ye kaTaaTuaTa ou Mwholy umatapleg kar o on-
porik& onpela aulMoyng umapyouv diabaiua doyela
yia maNieg priatapleg.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HaKoMbTeCh CO BCEt MHEPOPMALIMEN 1 MHCTPYK-
LMSIMK Mo TexHuKe besonacHocTn. Mx Hecobnio-
ZieHME MOXET NMPUBECTM K MOPKEHHIO BNEKTPHYe-
CKMM TOKOM, MOXAPY MIU TSKEMbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHYI0 AOKyMeHTaumio ans obpalye-
Hus k Hew B Byaywem. [Mpu nepeaaue aarHoro
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YCTPOWCTBA TPETbENM CTOPOHE NepeaaiTe TakxKe U
HacTosllLiee PYKOBOJCTBO MO SKCTTYATALMM.

Jlankbiit mukcep (nanee — «ycTpoiicTso») npea-
HO3HAUEH MCKIOYMTENBHO 19 CMELIMBAHMS,
B3OMBAHNS 1 NEPEMELNBAHMS MATKNX MULLEBBIX
NPOAYKTOB M XMOKOCTEH, A TAKXE 30MEeCa MSArkoro
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TeCTa 8 ObbIYHbIX ANS SOMALIHETO NPUIOTOBNEHMS
KonuuecTsax. He cnenyet ncnonb3osats yCTpoit-
CTBO [19 NPUrOTOBNEHMS APYTHX BELECTB 1/ Wk
n3penuit. [ToMHOANeXHOCTH NpeAHA3HAYEHb! 1S
MCNONB30BAHMS UCKITIOUUTENbHO B COOTBETCTBUN C
ONUCAHMEM, MPUBEAEHHbIM B HOCTOFWEM PYKOBOL-
ctBe. Hu B koem cryuae He crenyeT MCnonb30BATL
AQHHbIe NPUHOANEXHOCTU C APYIMMM YCTPONCTBA-
mu. Vicnonbayiite Tonbko noaxoagwme Apyr K Apyry
KOMMOHEHTBI.

YCTpOUCTBO NpenHa3HAYeHo g BuiToBOrO, O He
L9 KOMMEPUYECKOTO MCMONb30BAHMS.

Jioboe apyroe ncnons3osamue cuntaeTcs HeHaa:
NEXALMM 1 MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TOAB-
MOM WM NOBPEXAEHMIO YCTPORCTRA.

JlaHHoe ycTpoicTBO pa3peaeTcs aKCnTyaTMpo-
BATb TONbKO BMECTE C batapeel, npesHasHaueH-
HOJ 719 UCNONB3OBAHNS C HUAM:

NUTUI-MOHHQAS AKKYMyNSTOpHAas batapes

ZWILLING XTEND 12 B (53115).

[letam 3anpetiaetcs nons308aTLECY AAHHLIM
yctpoiicteom. [lepxute aaxHoe ycTpoiicTso 1 ba-
Tapen BOanM oT AeTen.

JlaHHOE YCTPOIMCTBO MOXET MCNONb30BATLCS NINLO-
MM C OFPAHMYEHHBIMU (DU3UUECKUMHU, CEHCOPHbIMM
WM YMCTBEHHBIMU CIOCODHOCTIMMU WM NP OTCYT-
CTBUM COOTBETCTBYIOLMX OMBITA M 3HAHWIA, €CNIN OHM
HOXOASTCS NOA TWaTeNbHbIM HabmoaeH1em, Boinm
npeABAPUTENBHO NPOUHCTPYKTMPOBAHD! B OTHOLLIE-
HuM BE30NACHON 3KCINYATAUMK AAHHOTO YCTPON-
CTBG W NOHSM CONPSKEHHBIE C 3TUM OMACHOCTM.

Letam 3anpelyaetcs urparts ¢ yctpoiicteom. He-
0BXOAUMO CeamTb 30 AETbMM U He Pa3pewaTs Mm
MrPaTb C YCTPOMCTBOM.

Ecnv 8ol He crieauTe 30 YCTPORCTBOM, H3BAEKUTE U3
Hero batapeto.

Jletam v MMLaM C OrPOHUYEHHBIMM (DU3UYECKIMM,
CEHCOPHBIMI MM YMCTBEHHBIMK BO3MOXHOCTIMM, O
TaKxe Muam bes CooTBETCTBYIOWErO ONbITa 1/ Wk
3HAHM 30NPEWAETCS BbINOAHITL UUCTKY W TEXHUUE-
ckoe obCyXMBaH1E AAHHOTO YCTPORCTBA.

[letam He paspelaeTcs urpatb C yNakoBOYHbIMM
MATEPUANAMM. DTO CO3AAET PUCK YAYLLbS.
[poBepsitte yCTPOICTBO HO NpeAMET noBpesxae-
HWt nepes kaxabim ucnonb3osatvem. [pu obra-
PY>XEHWUM NOBPEXOEHWI YCTPONCTBA B pesy/sraTe
TPAHCNOPTUPOBKK HemeaneHHo obparurecs B

cnyxby noanepxku kverTos (cm. «Cnyxba noa-
LEPXKN KIMEHTOB»). 3anpelaeTcs nenons308aTh
CNIOMQHHOE YCTPOMCTBO WM HEUCNPABHBIE NPHHOL-
NEXHOCTH.

B cnyuae obrHapyxetns nedekta yctpoictso
HEOBXOAMMO OTPEMOHTMPOBATL. YCTPONCTBO He
COLEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPBIX MOXET
BbiTb BEINONHEH NONb30BaTENEM. [ 1K nonomke
yCTpOicTBa 0bpatrecs B mecTHyto cnyxby nop-
nepxkn kmentos komnanmn ZWILLING ang npo-
BEPKM BO3MOXHOCTH BLINONHEHNS PEMOHTA.

[puHaonexHoCTH cneayeT YCTAaHABNMBATL HOANE-
xamm obpasom o ycraHosku batapen B faHHoe
YCTPOMICTBO.

3anpelaetcs npukacarses k barapee MOKpbImi
pykamu. He npukacaiitecs K ycTpoicTay MOKpbIMH
PYKAMM, KOTAG OHO pabOTAET Wk HAXOAUTCH Ha
MOKPO/ NOBEPXHOCTH.

Hu B koem cnydae He norpyxaiTe NPMBOAHOM
Briok B BoAy Win Apyrue XuakocTu 1 He ouMILaiiTe
€ro Noj NPOTOYHOM BOAOM WM B NOCYAOMOEYHOM
MalmHe.

[Mpu HarpesaHuM yCTpoiicTBa IMBO NOgBNEHMHU
AbIMA W HEODBIUHOTO 3ANAXA HEMEATEHHO YCTa-
HOBMTE PerynaTop ckopocT B nonoxetne «O» u
W3BneKuTe M3 ycTpolictea batapeto.

[Nprmmte Mepsbl K HENPEeaHAMEPEHHOMY MyCKy
YCTPOMCTBA: Nepes Tem, KaK yCTaHOBHUTs batapero,
ybpats Wik B3sTb YCTPORCTBO, YCTAHOBUTE pery-
ngtop ckopoctn B nonoxerue «O». [leperocka
YCTPOCTBA C YCTOHOBNEHHON batapeeit u akTem-
POBAHHbIM PEryNsaTOpOM CKOPOCTH MOXET NPUBE-
CTW K HECYACTHBIM CIY4aSM.

[Nepen yCTAHOBKOM U CHITMEM NPUHOANEXHOCTEN,
nepem OYACTKOM YCTPOWUCTBA WM BbINOSHEHMEM €ro
TEXHUUECKOTO ODCNYKUBAHMS, O TAKKE BO BCEX CIly-
4asix, KOTAG OTCYTCTBYET HAbMoAEHNE 30 YCTPOM-
CTBOM WM KOFA OHO HE MCMONb3yeTcy, cnenyer
YCTAHOBUTL PEryNFTOp CKOPOCTH B nonoxerne «O»
u u3eneub batapeto.

[Mepen ounCTKON NPUHOANEXHOCTEN (BEHUMK, KpIOK
ANg TECTA] CHUMMTE MX C YCTPONCTBA.
3anpeuwaercs pasbupars yCTPORCTBO 1 BHOCHTS B
HEro TexHMYecKne U3MEeHeHNS.

Henannexallee ncnons3osamue cosfaer puck no-
nydetns Tpaemsl. [pu obpauiernm ¢ yctpoiicteom
Ccreayer NoCToaHHO COBMIOAATL OCTOPOXHOCTS.
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Paspeliaetcd ncnonb3oBaTh TOMBKO OPUTMHAbHBIE
NPUHAANEXHOCTH, BXOAILIME B KOMMIEKT NOCTABKMA
AaHHOTO ycTpoiictaa. Mcnonb3osakne npuHannex-
HOCTel, He PEKOMEHAOBAHHBIX U3FOTOBUTENEM M
HE NPOACBAEMbIX MM, MOXET MPUBECTH K NOXAPY,
NOPCKEHNIO INEKTPUYECKUM TOKOM M TDOBME.

[pu Mcnons3oBaHMM YCTPOMCTBA AEPXUTE €ro 3
PYUKY.

Hu B koem cnydae He nbITaiTECH MCNOMB3OBATL
Kakolnmbo npeamer, ytobel 3anests B pabouyto
€©MKOCTb, M HE KACAMTECh NPUHAANEXHOCTEN BO
Bpems ux Bpauenus. Yrobel npeanotepatuTs Tpas-
Mbl, HEODXOAMMO AePXATb BONOCH, POT, 93bIK,
PYKU, OAEXKAY M YKPALIEHUS BACM OT BRALLAHOLMX-
CS NPUHOONEXHOCTEN.

[Mpu NPUrOTOBREHNM FOPIUMX KUOKOCTEN CObIiO-
AaiiTe 0CTOPOXHOCTb. OHM MOTYT PACTIECKATLCY,
YTO CO3AAET PUCK NOMYYEHUS OXKOrOB.

He cnefyet nepemMewnBaTtb XXMAKOCTM HA MCTOYHN-
Ke Tenna, Hanpumep Ha naute.

Urobsi X1aKkocTs He pacineckanack, Mcnons3yiire
AOCTATOUHO Bonbluyio 1 BbICOKYIO pabouyio em-
KOCTb.

He cnenyert 8o Bpems nepemeLumBoH1g NOLIMBATE
XMIKOCTb B PADOUYIO EMKOCTb.

Hu B koem cnydae He CTaBbTE YCTPOWCTBO HA rOpPSs-
Y0 MOBEPXHOCTb.

Momectte pabouyio eMKOCTb C NPUTOTOBNFEMBIMY
NULLIEBLIMM NPOAYKTAMN HA POBHYIO MPOYHYIO MO-
BEPXHOCTb.

B Cny4ae aBTOMATMHECKOTO BbIK/TIOYEHNS yCTpOl\/IIf
CTBQ 13-3A NEPErPeEBQq, namrte €My NOHOCTbIO OXNA-
ANTbCA, NpexXIie Yem BKIO4ATb ero CHOBA.

V13enekarb NPMHOONEXHOCTM M3 po6oue% EMKOCTH
cnefyer 1o0/1bko nocne NOMHOM OCTAHOBKM yCTpOl\;I-
CTtBA.

[na 3apsaku botapen paspeloetcd ucnons3osats
TONBKO 3aPSAHOE YCTPONCTBO, BXOAILIEE B KOM-
nnekt noctasku. He cneayet ncnone3osatb AaHHOe
30pgaHOe YCTPONCTBO ANg 3APIAKK OPYIUX M3LENMIA.
Ounuiaitte yCTPOMCTBO NOCIE KAXKAOrO MCNONML30-
BAHMY.

Bo Bpems ounctku ycTpoicTBa BAAra He JOMKHA
NONAAATs BHYTPb €10 KOPNyca, B 4aCTHOCTH, B ba-
TAPENHbIA OTCEK.
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He ncnone3yitte ans ouncTki yCTpoORCTBA XeCTkue
YMCTSILME NPUCNOCODNEHHS, TaKME KAK CTOMBHAS
MOYGIIKA, O TAKXKE ArpeccuBHble M abpasHBHbIe
UMCTALLME CPEACTBAL.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM NPOXIGAHOM MeCTe,
HEeLOCTYNHOM ANg AeTei Uk JOMALIHMX KMBOTHBIX.
[asxe koraa gsuratens He BPALAETCS, BHYTPH
YCTPOWCTBA NPUCYTCTBYET HANPSXEHME, €CNn B
Hero yctaHosnexa batapes.

[MNepen ncnons3osaHuem AaHHOM batapen npouTn-
Te PyKOBOACTBO MO €€ 3KCMYATaLUMm W, B YACTHO-
CTH, MHCTPYKUMIO MO TeXHMKe DE30NacHoCTY.

Ucnon b3yemblie CUMBOJIbl

@ BHumarensHo M3y4nTe PyKoBOACTBO

no aKCnyaTaumn n COXpaHute ero and
MCNOSIb3OBAHNSG B 6\/,£l,yU.LeM4

OCTOPOXHO! OnacHocts HecuacTHo-
A ro CYYad W TPABM, O TAKXE 3HQYUTENBHO-
ro MaTepManbHoro yuiepba.

@ Knace sawpmtsi 1.

c € Yctpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHnam k
mapkuposke CE.

@ YCTPOICTBO COOTBETCTBYET AMPEKTHBAM NO
7 mapknpoeke ETL

Ytunusaumsa

Tonsko ang crpar-uneros EC Cumeon

«[lepeyepkHyTas MyCOpHas KOP3NHO»

yKa3blBaeT Ha Tpebosarme (B cooteeT
ctamu ¢ Hupexmmsoir Esponelickoro cotosa
2012/19/EU) PA3AENEHON YTUIM3ALMM OTXOLOB
SNEKTPUUECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 0bOPYaOBAHHNS
(WEEE). YcrpoiicTea takoro una moryT conep-
KATb LUEHHbIE, HO ONACHbIE BELWECTBA, BPEAHbIE 19
okpyxatoweit cpeasl. [lanksie nsaenms Heobxoau-
MO AOCTABHTL HO CNEUNONbHBINA MyHKT cbopa ang
nepepaboTki 3NEKTPUUECKMX 1 SNEKTPOHHBIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTWIN3HPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHbIMM DbIToBBIMK OTX0Aamu. [ocTynas
TOKMM ODPA30M, Bbl BHOCHTE BKIIOA C 30WMTY pe-
CYPCOB 1 OXPAHY OKPYXAoLEl cpebl. 3a 4oNnof-
HUTENBHOM MHOPMAUMelt obpaTuTech B MecTHble
OPraHbI BAACTH.

Hu npu kaknx obctostenscraax e nossongiite
[ETIM UrpaTh C MIOCTAKOBBIMM NAKETAMM M YNaKO-
BOYHBIMW MATEPUCNAMNM BBUAY PUCKA NOMYYEHM
TpaBMmbI 1/ yaywes. Takue matepuans Heob-
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XOmMMO ybpaTh HO XpaHEHUe B HOAEXHOEe MECTO
WM YTUNM3MPOBATL HE3oNACHbIM A9 OKPYXtOLLel
cpeas! cnocobom.

Orpaborantbie batapen cnepyet ymnusnposats

Hopnexawmm obpasom. B marasuHax, rae npoaa-
foTCs BATapen, 1 B MyHULMNGNBHBIX MYHKTOX cOOpa
UMEIOTCS KOHTENHEPS! Ang oTpabotarHbix barapeii.

BaxkHa undopmauua sa besonacHocr

Mpouetete uanarta uHpopmauus sa besonacHoct
M MHCTPYyKUMmuTe. HecnaseaHeTo Ha uHbopmaLiyt-
970 30 BE30NACHOCT M MHCTPYKUMUTE MOXeE A
AoBefe A0 TOKOB yAAp, NoXap W/ Wi ceprosHn
HAPCHSBAHKS.

3anasete ugnara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKLMKTE 30 Bbaewy cnpasku. Korato npe-
ZaBATE Ypena Ha TPeT1 CTPAHM, NPeaaiTe 1 Tesu
MHCTPYKUMKM 30 paborta.

Mukceptr (Hopuuar no-Hatamsk ,ypeasr”) 1psbea
AQ Ce M3MOM3Ba CaMO 3a pa3bbpkBate, pasbusa-
HE M CMECBAHE HQ MEKM XPAaHW M TEYHOCTH, KAKTO

1 30 MECEHE HO MEKO TeCTo B 0buuaithi 30 eaHo
AOMOKMHCTBO KONMUECTBA. YpeasT He Tpsbsa aa ce
W3NON3BA 30 NPUTOTBSHE HA APYTM CYOCTAHUMM 1
npeamern. [Npuctaskute Tpsbsa aa ce usnonsear
CAMO MO HAYMHA, ONMUCAH B TOBA PbKOBOACTBO. Hi-
KOra He M3NON3BalTe NPUCTABKMTE C APYIW YPEaM.
BHumaBaiite 30 ko9 NPUCTABKA € NPeaHa3HaYEH
OTBOP®T.

Ypeawt e npenHasHaue 3a ynotpeba B fomakmt-
CTBQ, O HE 30 TbProBcka ynorpeba.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuHa v
MOXe [0 AOBEAE IO CePUO3HN HAPAHSBAHMS MK
nospena Ha ypeaa.

Tosv ypen Tpsbsa aa pabom camo ¢ npeaxasHa-
yeHarta 3a Hero barepus: Jutneso-iiorHn batepuu

ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ypeawr ve Tpsbea aa ce wsnonsea ot geya. Mase-
Te ypeaa v batepuute faned ot geua.

Tosu ypen moxe Aa ce u3Non3sa OT LA C HAMG-
NEeH (PUMYECKH, CETUBHU WM YMCTBEHM CNOCOD-
HOCTW MM C IUMICA HA ONMMT 1/ WM NO3HAHHS, CAMO
aKo Te ce HaboaaBAT BHUMATENHO WK NPeasa-
PUTEITHO CA MOMYUUIN UHCTPYKLMM OTHOCHO Be3-
ONACHOTO W3MON3BAHE HA YPeAa v ca pasbpanu
ONACHOCTUTE, MPOU3TUYCILLM OT U3MON3BAHETO MY.

He e nossoneto Ha Aeua oa urpadar ¢ ypena. ﬂ,e—

uara Tpsibea AA €O NOA HAA30P, 3G 4O C& TAPOHTH-
pa, Ye He urpagT ¢ ypeaa.

M3saxnalite barepugta ot ypena, korarto He e
npexn normead su.

He ce nonyckar nouncreaqe v NoAnpbXKa HA ype-
[0 OT A€l WK OT JMLA C HOMONEHN (OU3NUYECKN,
CETMBHM WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM WM OT MUa ¢
NMNCA HA ONMT W/ WAM NO3HAHMS.

He e nossoneHo Ha Aeua 4a UrPasT C ONAKOBbYHM-
Te mMatepuani. ToBa Kpue pUCK OT 3aAyLABAHE.

Mpean Bcaka ynotpeba nposepasaiite ypeaa 3a

noepean. Ako npeLeHuTe, Ye No BPEME HA TPAHC-
NOPTUPOHETO CA BL3HMKHAMM NOBPEAY, HE3ABABHO
Ce CBBPXETE C OTAeNa 3a 0bCyXBAHe HA KIMEHTH
(e ,Obcnyxsare Ha kmertn"). Hukora He us-
nonssaiTe cuyneH ypen win LedeKTH! NPUCTABKM.

Moy BB3HMKBOHE HO AedbeT ypeast p9bsa aa
Bbae pemMOHTMPaH. Ypeasr He Chabpxa KOMNO-
HEHTH, KOUTO MOXETE A0 PeMOHTMPaTe camu. [Tpu
NOBPEA HA 3aPSAHOTO YCTPONCTBO Ce CBbPXETE C
mecthus cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
AQNU € HYXEH PEMOHT.

Mpeavn aa nocrasute barepudta B ypeaa, noctase-
Te NPABUIHO NPUCTABKUTE.

Hukora He nokocsaiite barepuara ¢ MOKpm pbLe.
He nokocsaiite ypeaa ¢ Mokpu pblie, 4OKATO
pAbOTH, WK KOrATO YPEOET € BbPXY MOKPA M-
BbPXHOCT.

Hukora He notangitte kopnyca BbB BOAA M ApYra
TEYHOCT M HE NOUMCTBAITE KOPNYCA C Teualla BOAA
1 B CbOOMMANHA.

AKO KOPMYCHT Ce 3aTONAW WK OT HEro 3anouHe Aa
M3MM3Q AMM, WM OKO YCETUTE HEOBMYaIHA MUPH3-
Ma, BeaHara noctagete ckopoctta Ha O u ussase-
Te barepuata ot ypeaa.

[peanassaHe Ha ypeaa OT HEBOMHO CTAPTAPAHE!
Bunaru noctassitte ckopoctra Ha O, npeau Aa
nocrasute batepuuTe, Npean Aa OCTABMTE ypeaa
HACTPAHA v Npeau 4a ro B3emete. HoceHeto Ha
ypeaa ¢ noctaseHa batepms 1 akTMBMPAHA CKO-
POCT e NPEeANnOCTABKA 30 3/10MONYKA.
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MNocrasete ckopoctta Ha O u ussagete 60Tep14»
91Q, Npean Aa NoCTaBMTe Wi U3BaaMTe AOAEHT
NPMCTABKA, NPeAn NOYMCTBAHE W NOAAPHXKKA, KAKTO
1 KOTaTO YPensT HIMA Ad € Npesd NOoMmead BU unn
HIMQ G CEe M3MON3Ba.

Mpeau aa nouncTte npuctaskuTe (GBPKANKH, Kyku
3a TecTo), M u3BAAETE OT ypeaa.

Hukora He OTBUBQITE BUHTOBETE HA Ypend u He
NPOBETE HUKAKBM TEXHUUECKM MOANMDUKALIMM.

Henpasuntara ynotpeba e notexumanet puck ot
HapaHssare. BuHaru srumasaiite, korato bopasm-
Te C ypeaa.

V3nonseaitte cCamo OPUIMHAIHUTE NPUCTABKM, KO-
TO ca focTaBeH ¢ ypeaa. Manonssawxeto Ha npuc-
TABKM, KOWTO HE CA NPENOPbLUYAHN K AOCTABEHN OT
NPOU3BOANTENS, MOXE Aa [JoBEfe O NOXAP, TOKOB
yOOP M HOPOHSBAHE.

Jpwxre ypeaa 3a apwxkara, korato pabotmre ¢
Hero.

Hukora He Bupkaiite ¢ apyrv npeamem B cbaa 30
pasbusake 1 He MMNaiTe NPUCTABKUTE NO Bpeme
Ha pabora. [ipwxre naned ot npuctaskute kocara,
yCTaTa, e3uka, peluete, apexute u buxyTata cu, 3a
A0 n3bertete HaPAHIBAHE.

BHMMOBOFITG, Koraro pC]6OTl/ITe C ropeun Tfe4HocTn.
HprKMTe OT T9X MOTaT A4 NPUYMHAT VISI’OpQHMSI!

He pasbbpkaaiite TeuHOCTH BbPXY U3TOUHHK HO
TOM/MHA KATO HANPUMEP KOT/IOH.

30 aa nsberxete PO3NIMCKBAHE HA TEUHOCTTA, W3-
NON3BANTE AOCTATBYHO FONGM 1 BUCOK PADOTEH Chy.

Mo epeme Ha pa3bbpKBAHETO He AONMBANTE U He
B0OaBgITE APy TEUHOCTH.

Hukora He noctasaiite ypena Bbpxy ropeln no-
BbPXHOCTA.

Moctasgiite pabothng cba 1 0bpabotsatute xpa-
HW BBPXY POBHA 1 TBBPAA MOBLPXHOCT.

['pu 3aneiicTBOHE Ha 3aWMTATA OT NperpsiBaHe

no Bpeme Ha pabota ocTasete ypeaa 4a usctmHe
HANBHO, NPEeaM A rO BKOUYMTE OTHOBO.
Wssaxaaiite npuctaskute or paboTHus Cba Camo
Cnea KaTo YpeasT e Cnpsl HAMbAHO.

Sapexaaiite batepusTa camo CbC 3aPIAHOTO
YCTPOMCTBO OT KOomnekTa. He uanonssaiite 3apag-
HOTO 30 3aPEXAaHe HO OPYTH Ypeau.

[Mouncrsaiite ypeaa cneq scaka ynotpeba.

BG | 50

[Mpu nouncTBaHETO B KOPNYCA 1 OCObEHO B OTCeKa
Ha batepuata He TpabBA 4O NPOHNMKBA HAKAKBGA
Bnara.

[Npn NOUNCTBAHETO HO YPEAa He U3non3eaiite
TBbPAM NPUHAANEXHOCTH, HANPUMED AOMAKHUHCKA
Tesl, M He U3NON3BANTE ArpecHBHM Wu abpasuaHK
NOUMCTBALLM NPENAPATH.

CoxpaHsgBaitte ypeaa Ha XNGAHO U CYXO MICTO,
HE[OCTLNHO 34 AeLa U AOMALLHK obumuM.

Koraro barepusta e nocrasena B ypeaa, Toi e noa
HONpesXeHme, JOpH KOraTo MOTOPET He paboTy.
Mpeav aa snonssare batepusta, npovetete nH-
CTpyKummTe 30 pabota ¢ Hed 1 Halt-Beue MHCTPYKUM-
ute 3a besonacHocT.

U3anonssaum cumsonmu

LMMTE 30 eKCIIIOATALMS M MM 3anaseTe 3
Gvaewa ynotpeba.
BHUMAHWE! Bbamoxen puck ot urum-
A AEHT M HOPQHSBAHE, KAKTO U OT CEPUO3HN
UMYLLECTBEHH LUETH.

@ Knac zawmra lIl.

C € Ypeawt otrosaps Ha ykasaxugta 3a CE
wemnern.

@ ﬂpoueTeTe BHUMATENHO M N3UANO UHCTPYK-

QP Ypenwt otrosaps Ha anpekmemTe ETL 30
T emnkenpate.

Usxebpnsive

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocha 3a boknyk” usncksa (cb-

rnacko Esponelicku acokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNAABYHO eneKkTpuue-
cko u enextpoHHo obopyngare (OEEO). Tean ype-
M MOXE [0 ChBbPXAT LEHHM, HO ONACHN Bele-
CTBQ, KOMTO CO BPEaHM 30 OKONHATA Cpeaa. Tesu
NpoayKkTv TP9bBa A Ce OCTABST HA CeumManHuTe
MeCTa 3a CbbupaHe Ha MOANeXaWM HA PEeLMKIMPa-
HE ENeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHU ypeam U He Tpsbaa
A0 Ce U3XBLPAFT 30eAHO C HecopTMpaHuTe butosm
omambum. Taka AoNpUHACSTe 30 ONA3BAHETO HA
pecypcute 1 npupoaarta. 3a noseye MHhopMaLys
Ce CBbpXeTe C MeCTHUTE BNACTH.

B Hukakbs cnyuait He paspeluasaiite Ha geua Aa
CM UFPAST C NIACTMACOBMTE MAIMKOBE W ONAKOBbY-
HMS MaTepWan, 3aWoTO TOBA NPEACTABN9BA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [pwxre
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NOAODHM MATEPUONM HO HEAOCTLIHO MACTO WK K
U3XBLPASITE MO EKOCbODPA3EH HAUMH.

Maxsbpngitte uanonssanute barepuu no npasunet

HaunH. B marasurute, kouto npoaaeat barepuu, u
B obwyHCKMTE NyHKTOBE 30 CHBUPaHE MMa cheun-
anHK koHTeltHepy 3a ynotpebgsatin barepum.

BaxkHe nHdpopmaumje o besbeanoctu

Mpountajre cee MHpopmaumje o besbearocu.
Ykonuko He noctynare y ckiogy ca ynyTcTBUMa 1
uHcpopmaumjama o besbearoct, moxe aa aohe
[0 CTpyjHOr yaapa, noxapa u/mnm o3bumsHmx
nospeaa.

Yyeaijte cee nHcopmaumie o besbegrocty u
ynyTctBa 3a byayhy ynorpeby. Kana aajete
ypefaj pefinm nuumnma, aajre um 1 oea ynytcrsa
30 ynotpeby.

Mukcep (name y texcty: ,ypefiaj’) je Hamersen
MCKIbYYHBO 30 TyNakE W MEWAHEe MeKaHe

XPAHE U TEUHOCTHM KOO M 30 MELLEHE MEKOHMX
TECTA Y TUMMYHUM KONMUMHAMA 30 AOMARMHCTBO.
Ypefjoj He cme aa ce kopucTv 3a npunpemy
Apyrux cynctanum 1/ wm npeamera. Joaoum

Cy HamerbeHn 3a ynotpeby camo kako je
onucako y oBom ynyTcTsy. Hukaaa He kopuctue
nonatke ca apyrum ypefajuma. Kopucture camo
oarosapajyhe nenose.

Ypehaj je Hamerser 30 kopuuwherse y
AomahnHCTBY, @ He 30 Komepunanty ynotpeby.

Buno kaksa apyra ynorpeba ce cmatpa
HENPABWIHOM W MOXe Ad [OBeae A0 030WbHMX
nospeaa i owtehersa ypefjaja.

Ogaj ypefjaj cme na ce kopuc camo uz batepuy
ca kojom je Hamerset aa ce kopuctn: ZWILLING
XTEND 12V aumjym-joncke batepuje (53115).

[leua He cmejy na kopucte Hu aa pykyjy ypehajem.
JNpxurte ypehaj n barepuje aamse oa aeue.

Ogaj ypehaj cmejy aa kopucre ocobe ca
CMQFEHUM U3MUKNM, OCETHUM MM MEHTANHUM
CNOCOBHOCTUMA WM MAFSKOM HCKYCTBA W/ Wi
3HAFA AKO CY NOXNBMBO HOA3MPAHM, NPETXOAHO
obyuern 3a besbearo kopuwherse ypefjaja u ako
Cy CXBOTUIM ONOCHOCTYU KOje M3 TOra NpOonCTMuY.
Jeua e cmely aa ce urpajy ca ypefiajem. Jeua
b 1pebana aa byay noa Haazopom, aa bu ce
YBEPWIM A Ce He urpajy ca ypehajem.

Yknonute batepujy ca ypehaja ako ra He
Haarmenare.

Yuwherse n oppxasarse ypefiaja He cmejy aa
BPLUE [ela Wk 0cobe Ca CMArbeHMM U3NUKMM,
OCETHUM WIH MEHTGNHMM CNOCODHOCTUMA, WK KOje
HeMajy UCKYCTBA 1/ Wi 3HAKQ.

Jeua He cmely aa ce urpajy ca ambanaxom. To
NPEACTAB/bA ONACHOCT Of Nylersa.

Mperneaajre aa ypehaj Hema owrehersa npe
cakor kopuwhersa. Ako yTepanTe Aa je Aowno
10 owrefiera NPUIMKOM TPAHCNOPTA, OAMAX
ce obpamre kopucHuukoj cnyxbu (normenajre
,Kopuchuuka cnyxba”). Hukana e kopuctire
nonomseH ypefiaj uin HeucnpasHe goaarke.

Ykomko nofie no owrehersa, ypehaj mopa aa
ce nonpagn. Ypehaj Hema fenose koje moxete
camu aa nonpasemsare. Ako je ypefjaj noksapet,
obparute ce sawem nokantom ZWILLING
KOPMCHUUKOM CEPBUCY 40 BUAWTE AA M je
notpebra nonpaska.

Ybauute foaatke NPABUIHO Npe YKby4nBaba
barepuie y ypehai.

Hukana He noanpyjre batepujy mokpum pykama.
He avpaijre ypehiaj mokpum pykama gok paan wim
kaaa je ypehaj Ha BNGKHO] NOBPWMHA.

Hukana He notanajre noroHcky jeauHuuy y

BOLY MW APYre TEYHOCTU U HE YNCTUTE MOTOHCKY
jeantmnuy nog Tekyfiom BOAOM WM Yy MALKHM 30
cynose.

Axo nofie no noseharsa Tonnote wan nojase auma
WM aKO NpUMeTHTe HeobuuaH MUpHc, oaMax
nopecute koHTpony bpaute Ha O u n3soanTe
Barepujy u3 ypehaja.

Cnpeunte fa ce ypefiaj HenamepHo nokpere:
YBepute ce Aa je koHTpona bpaute nonewera

Ha O npe ybauvsarsa batepuja, cknammwTersa
ypehaja wm noansarea ypefiaja. Howerse
ypehaja ca ybauernm batepujoma v akeuparHom
KOHTpPONOM Bp3nHe Moxe Aa Aoeeae Ao
necpehinmx cnyuajesa.

Mogecute bpauty Ha O u yknowure batepujy
npe ybauyearsa wi Bahera noaaraka u/mnm
unwhersa wm oapxasarsa ypefiaja, kao 'y
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CNYYQJEBMMA Y KOJMMA MMA MAFSKA HAA30PA WK
kapa ce ypefaj He kopucTu.

Yinokute anate (metnmue, kyke 3a Tecto) u3
ypehaja npe rouxosor unwherso.

Hwukana He pactasmaijte ypefiaj v He spmte buno
KOKBE TEXHMUKE U3MEHE.

Henpasun+o kopuwherse npenctasmsa
NoTEHUM|QNaH pH3vK oA nospeae. Yeek byaute
NOXKBMBM KOAA PyKyjete ypehajem.

KopucTute camo opurHanHe noaatke koju cy
ucnopyuetn y3 ypefiaj. Kopuwherse noanataka
KOjM HMCY Npenopyyerm uam NPoAaTH Of CTPOHE
npoussofjaya mMoxe Aa AOBEAE A0 NOXApa,
CTPY|HOT yAapa v NnuHe nospede.

DNpxure ypehiaj 3a apwky Tokom kopuuwhiersa.

Hukana He nokywasajre aa kopuctre buno kakas
npenmert ga ra ybauute win 4a ometare pagHi

Cya 1 HMKOAA He OupajTe JoAdTKe AOK CY Y pagy.
[la Bucte cnpeunnn nospege, kocy, ycHe, je3uk,
pyke, onefly 1 HakuT MopaTe Aa ApXUTE Aasbe Of
[OAATaKA Y pagy.

Byaure onpestu kana npunpemare spyhie teuHocti.
Moxe na nofie no npckarsa, wro npeactaemsa
pU3MK Off ONeKoTMHAl

He meuwaijre TeuHoCTM Ha M3BOPY TOMNOTE, HNP. HA
wnopery.

Kopuctute oarosapajyfie senuky u Bucoky paaHy
nocyay 4o bucte cnpeunnu 4o TEYHOCT He NpcHe
M3BAH Hbe.

He cunajre v Hemojte na AoAdjeTe TEUHOCT y PaaHH
Cy TOKOM npolenype Meldra.

Hukana He octaemaire ypefiaj Ha speny nospumty.

[MoctasuTe paau cya ca xpaHom kojy Tpeba
MPUNPEMUTY HO PABHY, YUBPCTY NOBPLUMHY.

Y ciyuajy ayTOMOTCKOT MCKIbyUMBARA YCren
nperpesarsa, nycmre aa ce ypefiaj y notnyxocm
OXNIOAK NPE MOHOBHOT NOKPETAr:AL.

3Boante anarte w3 paaHe nocyae CaMo KOAA ce
ypefiaj y notnyrocm saycraen.

[Mywute batepujy camo nomohy ypefiaja 3a
nyrerbe koju je ucnopyden. He kopuctire ypefia
30 Nytbehbe 30 NyHetbe OPYrinx NPOu3BOAAl.

Ouncmre ypefiaj HakoH caake ynotpebe.

Tokom unwhersa, ysepute ce aa y kyhuwre He
npoape Bnara, a nocebHo y aeo ca barepujama.
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He kopuctire buno kakse rpybe npeamere 3a
ynwherse ypefiajo, koo WTO cy YenmyHa ByHa 1 He
KOPMCTUTE QrpecvBHA win abpasuBHa CPeacTea 3a
ynwherse.

Crnaguwinte ypefjaj Ha xnagHom, cyBom mecty Ha
KOje Hemajy NpucTyn Aeua wnm Kyhnu mybumum.
Yak nako motop He paay, y ypefiajy 1 name
NOCTOjM HANOH, CBe AOK je baTepuja NpukbyyeHa
y yefiaj

Mpe kopuuwhersa, npountajre ynyTcTea 3a
pykoearse barepujom, a nocebro besbearocHe
MHCTPYKUM|E.

Kopuwhenn cumbonn

@ [NaxssMBO 1y NOTNYHOCTH NpOUMTATE

YMyTCTBA 30 PYKOBAHE M CAUyBATe WX 30
Byayhy ynotpeby.

OTMPE3! Moryhia onacHoct oa uHumaeHta
v nospene kao 1 o3bumbHor owrehersa

MMOBUKHE.

@ Knaca sawmmre .

Ypefiaj je y camacHoctm ca cmepHuuama

c € 30 npoaajy Ha TpxmnwTty Esponcke
3ajenHuue.

@ Ypefiaj je ycarnawet ca anpektveama 3a
N7 ETL osHauaBarbe.

Oanaramwe

Camo 30 gpxase EY: Cumbon

,npeuprtaxe kaxte 3a cmefie” saxresa [y

cknopy ca Eeponckum cmepruLama
2012/2019/EY) opgojero oanararse ctapux
enexTpuyHmx 1 enektpotckux ypefaja (VWEEE).
Ypefiaju 1e Bpcte mory aa canpxe spente anm
onacke CyncTaHLe Koje Cy WTeTHe Mo OKOMMHY. Tu
Npou3BoAM MOPA]y AC Ce OaHecy Y oapefieHe
cabupHe LEHTPE 30 PELMKICKY ENEKTPUUHUX 1
enekTpoHckux ypefiaja v He cmejy aa ce opnoxe y
HecopTpaHo komyHanHo cmehe. Tume
AONPUHOCHTE 3QWTUTH Pecypca 1 okonmke. 3a
BUWe MHchopmaumja, obpaTuTe ce cBojuM
NOKQ/HUM BACTUMA.

[leua Hu nop Kojum OKONHOCTUMA He CMejy Aa ce
nrpajy ca NNAacTMyHUM KECAMa 1 MATEPU|ANIOM

30 NAKOBAbE, NOWTO TO NPEACTAB/LA PU3MK Of
noepese u/wm rywersa. Oy BpCTy maTepujana
ApxuTe Ha De30eHOM MECTY Wn UX OANOXKMTE HA
HaumH Be3benat no okomnmHy.
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MpasunHo ognoxure uckopuwhene barepuje.
Y npoaaeHMuama koje npoaajy barepuje u

CADUPHUM LEHTPMMA 30 KOMYHQITHM OTIIGA NOCTOje
KOHTejHepu 30 cTape batepuije.

Baxknuea iHdpopmauia npo besneky

MpounTaitte Beto iHpopMauiio Ta IHCTPYKLIT 3
TexHiku besneku. Henotpumants incpopmauii ta
IHCTPYKLM 3 TexHiku Besnekun Moxe NpU3BeCTU Ao
YPOKEHHS! €NEKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraitte BCto IHPOPMALIiIO Ta IHCTPYKLT 3
TexHiku Besneku ans NOAANbLLLOTO BUKOPUCTAHHS.
Mepenatoun npunag cTopoHHim ocobam, nepeaa-
BAMTE IM TAKOX L0 IHCTPYKLUIO 3 ekcrnyaTauii.
Mikcep (nani «npunany) npusHaueHuit ang sukopu-
CTAHHS BUKITIOUHO 3 METOK PO3TMPAHHS, 301BOHHS
i 3MILYBAHHS M'SKMX | PIBKUX XOPUOBKX MATEPI-
Qnig, G TAKOX 19 3AMILYBOHHS M'9KOTO TiCTa
KINBKOCTSX, XAPAKTEPHIX 419 NOBYTOBOMO BUKOPH-
CTAHH9. He MOXHa KopUCTYBATACS NOUICAOM 19
NPUrOTYBAHHS iHWMX peyosuH Ta,/abo npeameris.
Akcecyapu npusHaUeHi Tinbku 4ns BUKOPUCTAHHS,
ONMCAHOTO B UbOMY NocibHuky. Hi B akomy pasi
HE BMKOPWCTOBYITE QKCECYAPH PA3OM 3 iHLWINMM
NEUNCACMN. BMKopMCTOByHTe TinbKK oetani, ski nig-
XOAdTb ANg NPUNOAY.

[Npunan nprsHaueHnit Ang BUKOPUCTOHHS B [O-
MOLIHbOMY TOCNOLAPCTBI, O HE 4719 KOMEPLINHOTO
BUKOPUCTAHHS.

Bynb-sike iHLe BUKOPUCTAHHS BBOXOETHCS HEHANEX-
HIM | MOXE NPU3BECTU IO CEPHO3HIMX TPaBmM abo
NOLWKOMKEHHS NPUNaAY.

[Nprnag MOXHG BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK PA3OM
3 aKYMYIISTOPOM, 9KUit TPU3HAUEHHIt [ng pobo-
T 3 HAM, O COME: NITIR-IOHHUM AKYMYNGTOPOM

ZWILLING XTEND Hanpyroto 12 B (53115).

Llei npunag He nosuren sukopuctosysarmcs abo
ekcnnyaTyeaTmcs aitsmu. 3bepiraiite npunag i aky-
MYNITOP Y MIiCUi, HEOCTYNHOMY ANS AiTel.

Ocobu 3 noripwernmu (isndHIMK, Yy TTEBUMM N
po3ymoBMMM 3aibHOCTIMHU, abo nioau, akum Bpa-
KY€ 3HaHb abO AOCBIAY, MOXYTb KOPUCTYBATUCS
NpPUNaOOM, SKIWO nepebyBatoTs Mig HAM9AOoM Ta
nonepenHso by HasueHi besneuromy kopucTy-
BOHHIO NPWNCOOM | 3pO3yminy, 9ki besnekn nos's-
3QHi 3 100 BUKOPUCTAHHSM.

Litam He noseongersca rpammcs 3 npunagom. Cnig
HAMSOATY 30 AITbMM, WOD BOHM He rpanncs 3 npw-
NAOOM.

Sanuwatoun npunoa bes Hamaay, BUAMATE 3 HbO-
ro akymyngrop.

Litvt un ocobu 3 obmexerumu I3NYHUMK, CEeH-
copHMMK abo pPO3yMOBIMMM 3MIDHOCTIMM, O TAKOX
oAy, 9Ki HEe MAKOTb 4OCBIAY To/o6o 3HAHb, He
MQIOTb BUKOHYBATH YMLLEHHS | TEXHIYHE o6cnyrosy—
BAHHI NpPUaay.

[litsim He AO3BONSETLCS rPATACY 3 NAKYBANBHUMM
martepianamu. Lie moxe ctaHosut pusnk 30ay-
LIEHH.

[Nepen KoXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEBIPIMTE, Ui
HE NOLKOKEHO Npunag. Y pasi BUSBNEHHS NO-
WKOIPKEHHS Mif YOC TPAHCMOPTYBAHHS, HErANHO
3BEPHITbCY OO cny>|<614 NIOTPUMKN KNIEHTIB (,EI,MB.
posgin «Cnyxba niarpumkn kniettie»). Hikonu He
BUKOPUCTOBYTE 3n1aMaHHMit Npunan abo nedekTHi
aKkcecyapm.

Y pasi BussnerHs nedekty npunan HeobxiaHo
BigpemonTyBat. [lpunag He MICTUTb KOMMOHEHTIB,
9Ki MOXHQ BIJPEMOHTYBATU CAMOCTIHO. AKLLO npu-
CTPiil HECNPABHWIA, 3BEPHITLCS B MicLEBY CTyDy
obenyrosysatts cnoxvsavis komnatii ZWILLING i
AizHalTeCs, un NOTPIDEH PEMOHT.

[Nepuw HixX BCTABATM Y NPUNGA AKYMYASTOP, NPO-
BMNIbHO BCTABTE B HHOTO AKCECYAPM!.

Hi B gkomy pasi He TopkaiTecs akymyngTopa Mo-
Kpumu pykamu. He Topkaitrecs npunogy Mokpumm
PYKaMK, KOMM BiH NPALOE abO PO3TAWOBAHHI HA
MOKPI NOBEPXHI.

HHi & skomy pasi He 3aHyproiite Bnok npueoay B
BOAY UM IHLLI PIAKMHK, O TAKOX He MuitTe Brok npu-
BOAY NiA NPOTOYHOK BOAOHO YW B NOCYAOMMIHIN
MOILLIWHI.

Fkwo akymynstop Harpierses abos HbOro 3'9BUTbCS
OMM Y/ HE3BMUYHMIA 3aNaX, OAPA3Y X NEPeBeaiTh
PEryngTop WenaKoCT B nonoxerts «O» i BuitmiTe
QKyMyngTop i3 NpUnagy.

He ponyckaiite HEHABMMCHOTO NycKy NPUNGAY:
[epLu Hixk BCTABSTA GKyMYNSTOPW, BIAKIGAATA NPU-
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nag uv bpatv loro, nepesoaste pPeryngTop Weng-
kocTi B nonoxerts «O». dkwo neperocutv npunag
30 BCTOBIGHUMM OKYMYNITOPAMM | BBIMKHEHUM
PErynaropoM LBMAKOCTI, MOXE CTATUCH HELIACHHMI
BMNCOK.

[NepLu Hix BUMMATH 3 NPUNCLY QKCECYAPH, BUKO-
HYBQTH UMLLEHHS UM TeXHIUHE OBCIYroByBAHHS Npu-
nagy, a TAKOX KOMM BiH 3a7MWAETbCS bes Hamaay
UM HE BMKOPMCTOBYETLCY, NEPEMKHITE PETYNITop
wBMakocT B nonoxerHs «O» i BUMMITb i3 HbOrO aKy-
MYNSTOP.

|_|e|oLL| HIXX MUTWM HOCOOKK (BiHuMKM, FaKM 409 3AMILLY-
BOHHS TiCTA), BUMMaliTe X 3 Npunaay.

Hikonu He BigkpyJyiTe rBUHTA NPUICLY T4 HE BUKO-
HYWTE XOOHNUX TEXHIUHUX MOAMDIKALIN.

HenpaeunbHe KOpUCTYBAHHS MOXE CPUUMHUTH
TPABMYBAHHS. [ 1pALIOIOUM 3 NPUAGAOM, 30BXN
Bynere obepesxHi.

BukopucTosyitte npunag Tinbku 3 OpuriHaNbHUMH
aKcecyapami, 9ki BXOASTb y Horo komnnekT. Buko-
PUCTAHHY OKCECYAPIB, 9Ki HE PEKOMEHIYE UM He
NPOACE BUPOBHMK, MOXE CIPUUMHUTH NOXEXY, Y-
XEHHS eNEeKTPUYHNM CTDYMOM UM TRABMY.

Kopucrytouncs npunogom, Tpumaiite ioro 3a
PYUKY.

His 9KOMY PQ3i He HOMAranTecs 3aHypuUTH Yy 3mi-
LWYBANbHY NOCYAUHY 9KICb NPEAMETH Yn BTPYTUTUCS
B po60Ty, Q TAKOX He [JOTOPKAMTeCd A0 AKCecya-
pie nig yac ix sukopuctanhg. LLlob sanobirm tpae-
MOM, He Habnmxkaiite BUKOPMCTOBYBOHI GKCECyapm
N0 BONOCCY, ry6, A31KQ, PYK, OOdry U NpuKpac.
Byasre o6epe>KHi, NPALOIOUM 3 FAPIUMMM PIONHO-
mu. Po3bpuakyBaHHs rapsuoi pigntu mosxe CTeopio-
Bam Hebesneky onikisl

He 3milyitTe piguHn HOA Jxepenom Tenna, Hanpu-
KNam Had MAUTOHO.

LLob piamntu He po3bpuskysanmcs, BUKOPUCTOBYIH-
T€ [JOCTATHLO BE/UKY I BUCOKY po6ouy NoCyAnHy.
He Hanueaitte it He nonasaiite B pobouy nocyamHy
Nif YOC 3MILYBAHHS XOAHY IHLY PianHY.

His 9KOMY PQ3i HEe CTABTE NPWIAA HA rapgyy no-
BEPXHIO.

Craste po6ouy NoCyAnHY 3 NPOAYKTAMMK, SKi
I‘\OTpi6HO 3MIWATH, HQ TBEPAY FOPU3OHTANBHY NO-
BEPXHIO.
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[Nepen NOBTOPHUM YBIMKHEHHIM NPUGAY MiCas
QGBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS BHACNIAOK neperpisy
LOUEKANTECY MOTO MOBHOTO OXONOIKEHHS.

Bulimaiite Hacagku 3i 3MILLYBALHOT NOCYAUHM Tifb-
KU1 MICN9 NOBHOI 3yNMHKK Npunagy.

Sapsmkaiite akyMynsTop Tinbki 30 JONOMOTOHO 30-
PIOHOTO NPUCTPOIO, GKMi BXOANTb Y MOTO KOMMIEKT.
He BukopucToByitte 3apsanuit npucTpiit Ang 30psg-
KAHHS iHWHX BUPODIB.

YucTiTh NpUNan KOXHOrO Pasy MiCNs KOPUCTYBAHHS.

He nonyckaiite noTpannsHHs BONOM BCepeanHy
npMNoay, 30KPEMa B QKyMYNITOPHWI BIACIK, nia yac
UMLLEHHS.

He BukopucToByiiTe ANs umLieHHs Npunamy xopcTki
30c0buM Ang uMLeHHs, HaNPUKNaA, CTanesy Bary, |
He 3aCTOCOoBYiiTe arpecyeHi 060 abpasueHi Mutoui
3acobu.

3bepiraiite npunag y cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HeAOCTYNHOMY 19 [TEN | JOMALIHIX TBOPUH.
Hasitb SKLWO ABUIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HOSB-
HO HANPYra, OCKINbkK B HLOFO BCTABNEHMIM OKYMY-
NgTOP.

[epLu Hixk KOPUCTYBATUCS OKYMYNSTOPOM, NPO-
uuTalTE IHCTPYKLIKO 3 ekcnyaTauil akymyngdropa,
30KpeMa BKA3iBKM 3 TexHiku Deanexkn.

BukopucroByBaHi cumBonu

YBaXHO npounTaiite nocibruk 3 excnnya-
@ Tauii 8 nosHomy obcssi Ta 3bepexits ioro
AN9 NOAQNBLIOTO BUKOPUCTAHHS.
OBEPEXHO! Mosxnmsuit pusmk Hewwac-

HMX BUNOOKIB | TDOBM, O TOKOX CEPUO3HMX

maTepiansHix 3bukis.

@ Knac saxucty 1.

c € [Npunaa Bignosinae BMMOram Wom[o map-
kysanHs CE.

@ lNpunaa BiANOBIOOE AMPEKTUBAM CTOCOBHO
S nosHaukm «ETD.

Ytunizauia

Tinsku ans kpain €C: 3Hak nepekpecne-

HOTO CMITHWKG O3HauaE (3rigHo 3 EBpo-

nelicbkoto pekomeraauieo 2012/19/
EUJ, wo akymynstop He MOXHQ BUKMAQTH PA3OM i3
nobyTosMm CmiTTam. [Tpunagm Takoro Tny moxyTs
MICTUTH UiHHI, ane Hebe3neuni PEeYOoBMHYM, 9Ki 30BAO-
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10Tb WKOAK HOBKOMMWHBOMY cepenosuuy. Lli Bupo-
B cnin 3n0BaTH Y CneuianisoBaHi MyHKT1 36MpOHH9I
NG yTUNi3aUil €1eKTPUUHMX | €NEKTOOHHWX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQ BMKMAATM PASOM i3 HECOPTOBAHMM
nobyToBuM CMITTIM. TaKMM YMHOM BH 3pobuTe BHe-
cok y 3bepexeHHs pecypcis | HOBKONMWHBOTO ce-
PEAOoBULLA. 30 JOAATKOBOIO IH(POPMALLEID 3BEP-
TaWTECS B MiCLIEBI OPraHM BNCGAM.

Hi 8 akomy pasi He fo3BonsitTe fiTam rpatics 3
NAACTUKOBUMM NAKETAMM W NAKYBANbHAMM MATEP-

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni
o'qib chiging Xavfsizlik ma'lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elekir toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang. Jihozni
uchinchi tomonlarga berishda foydalanish
ko'rsamalarini ham qo’shib bering.

Mikser odatiy uy sharoitlarida (bundan keyin
"iihoz") fagat aralashtirish, ko'pirtirish va yumshog
mahsulot hamda suyugliklami yumshoq xamir gjlish
uchun ishlatilishi kerak. Jihoz boshga moddalar
va/yoki narsalarni tayyorlash uchun ishlatimasligi
kerak. Aksessuarlar faqat go'llanmada belgilangan
tarzda ishlatish uchun mo'liallangan. Aksessuarlarni
aslo boshqa jihozlar bilan birga ishlaimang. Fagat
mos gismlardan foydalaning.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki uy sharoitida foydalanish uchun
mo'liallangan.

Boshga har qanday foydalanish noto’g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Jihoz faqat foydalanishi mo'liallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak. ZWILLNG XTEND 12V litiy-
ion batareyalar (53115).

Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlatilmasligi
yoki boshqarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalarni
bolalar ololmaydigan joyda saglang.

Bu jihoz jismoniy, hissiy yoki ruhiy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar tomonidan ehtiyotkorlik

bilan ko'rsatma berilganda, jihozdan xavfsiz
foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilganda va

QNamu: Lie NoB'93aHo 3 Hebesnekoio TPaBMYyBaHHS
10 {abo) 3anywenns. Tpumaiite Taki matepiany B
HEOCTyNHOMY Micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, besneyHm Ang HOBKOMMLWHLOTO CEePEeaoBNLIO.
Mosbasrecs akymynaropa B HanexHui cnoci6.

Y MArasuHax 3 NPOACXKY GKYMYNSTOPIB i B MyH-
UMNOMBHIX MYHKTOX 36MPaHHS € KOHTEHHEpH Ans
CTAPUX OKyMYTSTOPIB.

undan foydalanishdan kelib chigadigan xavflarni
tushunganda ishlatilishi mumkin.

Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ularni nazorat gjlish kerak.

Agar nazorat gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib tashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy imkoniyatlari
cheklangan yoki tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar jihozni tozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini keltirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikastlanishlari
bor-yo'qligini tekshiring. Agar shikastlan jo'nafish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsatish xizmatiga murojaat
qiling (“Mijozlarga xizmat ko'rsatish” bo'limiga
qarang). Hech gachon singan qurilma yoki
nugsonli aksessuarlardan foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta'mirlash
kerak. Qurilmada siz o'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar mavjud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

Aksessuarlarni to'g'ri batareyani jihozga ulashdan
oldin go'ying.

Batareyaga hech gachon nam qo'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsa,
unga nam go'llar bilan tegmang.
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Aslo yuritma blokini suv yoki boshga suyugliklarga
bofirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.

Agar issiglik yoki tutun to'plansa yoki noodatiy
hidni sezsangiz, tezlik boshgaruvini darhol O ga
sozlang va batareyani jihozdan yechib oling.

Jihoz kutilmaganda ishlab kefishining oldini olish
uchun: Batareyalami go'yish, jihozlami yig'ish
yoki olib go'yishdan oldin tezlik boshgaruvi O
ga sozlanganiga ishonch hosil giling. Jihozni
batareyalar qo'yilgan va tezlik boshqaruvi
foollashtirilgan holatda olib yurish baxisiz
hodisalarga sabab bo'lishi mumkin.

Tezlik boshqaruvini O ga sozlang va aksessuarlarni
qo'yish yoki yechib olish va/yoki jihozda

tozalash yoki texnik xizmat ko'rsafishdan oldin,
shuningdek, nazoratsiz qoldiriladigan yoki jihoz
ishlatimaydigan holatlarda tezlik boshgaruvini O
qilib sozlang.

Tozalashdan oldin asboblami (ko'pirtirgich, xamir
qoruvchilar) jihozdan yechib oling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Fagat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi sotmaydigan aksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
jarohatiga sabab bo'ladi.

Foydalanish vagtida jihozni go'lda tuting.

Jihoz ishlab turganda biror obyekini solib ko'rish
yoki ishiga xalagit berish uchun aslo ishlatmang va
aksessuarlar ishlab turganda ularga aslo tegmang.
Jarohatlanishning oldini olish uchun soch, og'iz,

til, go'llar, kiyimlar va taginchoglar ishlayotgan
iihozlardan uzogda saglanishi kerak.

Issiq suyuglliklarni tayyorlashda ehtiyot bo’ling. Bu
to'kilishi va kuyish xavfini yuzaga kelfirishi mumkin.

Suyugliklarni issiglik manbasi, masalan, pech ustida
aralashtirmang.

Suyugliklar to'kilib kefishining oldini olish uchun
yefarlicha katta va uzun idishdan foydalaning.

Aralashtirish jarayonida idishga go’shimcha
suyuglik quymang yoki qo’shmang.
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Jihozni aslo issiq yuzaga joylamang.

Idishni tayyorlanadigan mahsulotlari bilan tekis,
qattiq yuzaga joylang.

Qizib ketish sababli aviomatik o'chib qoladigan
bo'lsa, jihozni gayta yogishdan oldin butunlay
sovishiga imkon bering.

Jihoz ishlashdan fo'xtagandan keyin idishdan
asboblami yechib oling.

Batareyani faqat jihoz bilan berilgan quwatlash
qurilmasi bilan quwvatlang. Boshga mahsulotlarni
quwatlash uchun quwatlash qurilmasidan
foydalanmang.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.

Tozalash vagtida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun sim-atta kabi gattig
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv

yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki uy hayvonlari yeta
olmaydigan salgjin, qurug joyda saglang.

Hatfo motor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
jihozga go'yilib turgani sababli jihoz ichida
kuchlanish hamon mavjud bo'ladi.

Batareyani ishlatishdan oldin batareya uchun
foydalanish ko'rsatmalari, xususan, xavisizlik
ko'rsatmalarini o'ging.

Ishlatilgan belgilar

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalarni to'lig

@ o'qib chiging va kelajakda foydalanish

uchun saglab go'ying.

DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
@ Il darajali himoya sinfi.

shuningdek, jiddiy moddiy zarar ehtimoli.
C E Qurilma CE belgisi bo'yicha

ko'rsatmalarga mos keladi.

@ Jihoz ETL markirovkasi direkfivalariga

muvofiq keladi.

Utilizatsiya qilish
Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan
kesishgan chizigli axlaf chelagi” belgisi
(Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)

talablariga muvofiq elekir va elekiron eski
qurilmalarni (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
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talab giladi. Bunday turdagi jihozlar foydali, lekin
atrof-muhitga zarar kelfiradigan moddalami o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsuloflar elekir
hamda elekiron jihozlarni gayta ishlash uchun
maxsus to'plash nugtasida goldirilishi va
saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chigarilmasligi kerak. Shunday gilish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza gilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy
organlarga murojaat gjling.

Hech ganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va/yoki bo'g'ilishga sabab
bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallaring
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta’minlang.

Eski batareyalarni tegishli tartibda chigitga
chigaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va
munitsipal fo'plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo'ladi.

7boggmMmbmgdab donnmydgon

LEOYMOE gogE9bN NBbRMMBOENSLY
o 0bLEHMYJ3090L YLoGMNbMydAL
39Lobg0. YLoMNbMadaL Fgbobyd
063mMM3o300LY s NBLAHMYIE30700L
939909mMymB3o8 Bgbodmms
6oM3AMA30b gagdhmm3manl, bobdmaly
05/06 LyMOMDYMO EODNVBYOHONL
Logmmnby.

3bogmNbmydnb dgbobgd

oMLY NBRMMBOENS O
06LHMYJENgd0 Bgnbobym
3m3o3mnbbogdnmmydgdabsm3znb.
39Lodg 30M7d0LM30L AMBYMONMMONL
390003930b0L gombmaom vby39 oLLEIM
3LOGMNbMYONL NBbZMMISE00L gL
06LbhMYJEoo.

30dbgmo (B90camad dmbbybngdymn
MHmammE "dmBymodnemmds”)
800mnynbgde dbmammeo Mdnmo

LO33900 3MMYIHONLY o Lombgyydal
39LoMY300, SLOMI3)NRVL O
3oboMY300 o VbY39, MdNMO FMINL
9mbO3BOYOMS H3gYMadMng bobmab
30MmMd70d0. gb AmMBYmMONMMOS o YOS
800mnygbmo bbzs BN3MNHMYdYdNLY Y/
0B MONYIHO0L OLBBYTOZ39dM. gl
AmBYmMONmMmMO70N godmnygbads Bbmmmeo
00330Md, MmamME SmByMNmMNS
LobgmMAdmz0bmMM3n. dMOLLMML v
800mMmnygbmm gb AMBYMONMMOON

L3S FMBYMAONMMAYOMOD HMN.
800mnyqbgo Bbmmmeo 3gbodednbo
Bobomgoo.

AmBymonmMmdy gobgnmabnmns

Lobandn AmMbTomMaxOALMZNL, oM

oMb 3obgnm3bomn 3m3gMmEnyma
dmb3oMydnbM3NL.

y39mos bbzo bobob godmynbgdo
001383909mM0NS o dgbodammo
300mnB30mL LaMOMDYMN ODNVBYOYON
56 3mMBYmMdNMANL goydomomomdo.

9L BmBYmMONMMAYL Hbod dodmnygbmon
dbmmmeo 30bM30L gob3nM3bnao
3390mohmmMoo.

ZWILLING XTEND 12V mnoony3-ombymo
0393mohmmgdo (53115).

00 3mBymdnmmdoL Ambdomads vb
Aofmzo 00383900L 09 OYd39dIMND.
3506sbgm 9b AMBYMdOMMOS s 3nbN
0390mohmmMadn 1333700LN30L
3016300M39m SNMSL.

AmBymonmmods 3gndangdo godmygbgdymon
0gbgb dgdmynEymn BdYMN,
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DE FEingangsspannung MaBe ohne Zubehsr

EN Inpuf voliage Dimensions without accessories

FR  Tension d'entrée Dimensions sans accessoires

ES Volicje de entrada Dimensiones sin accesorios

IT Tensione d'ingresso Dimensioni senza accessori

NL Ingangsspanning Afmetingen zonder accessoires

PT  Tens&o nominal Dimens&es sem acessorios

TR Giris voltail Aksesuarsiz boyutlar

DA  Indgangsspaending Mal uden tilbehar

SE _ Inspdnning Matt utan tillbehér

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten filbehar

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré accesorii

PL  Napiecie zasilania Wymiary bez akcesoriow

CS  Vstupni napéti Rozméry bez pislusenstvi

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez prisluienstva

HR  Ulazni napon Dimenzije bez dodatnih dijelova

SL  Vhodna napetost Mere brez dodatkov

HU  Bemeneti feszilliség Tartozék nélkili méretek

ET  Sisendpinge Mastmed ilma tarvikuteta

LV levades spriegums |zméri bez piederumiem

LT  |vesties jtampa Matmenys be priedy

FI Sydttéjénnite Mitat ilman lisévarusteita

EL  Tdon eicddou Aiaotdoeig ywplg efaptipata

RU  BxoaHoe Hanpaxenve Pasmepel b6e3 npuHaanexHocTeit

BG Bxogdwo Hanpexehue Pasmepu bes npuctaskute

SR Ynaswu Hanow [umensuje bes noaataka

UK  BxigHa Hanpyra Posmipn bes akcecyapis

UZ  Kiritish kuchlanishi Aksessuarlarsiz o'lchamlar

KA 890m3o30mn dod3o DMINO0 d7bLYOMYdOL goMmydy

HY UntuinpwjhU jwpned Quithbpu wnwlg wpubunLwnubph:

A ANEE oY) —Zzg8FEWTE

AR JRoY) aga Gilaalall 5 s alaal)
19V = 195 % 99 x 160 mm
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Gewicht Schutzklasse Batterie-Typ

Weight Protection Class Battery type

Poids Classe de protection Type de batterie

Peso Clase de proteccién Tipo de bateria

Peso Classe di protezione Tipo di batteria

Gewicht Beschermingsklasse Type accu

Peso Classe de protecéo Tipo de bateria

Agirlik Koruma sinff Batarya fipi

Vaegt Beskyttelsesklasse Batteritype

Vikt Skyddsklass Batterityp

Vekt Beskyttelsesklasse Batteritype

Greutate Clasa de protectie Tip de baterie

Masa Klasa ochronnosci Typ baterii

Hmotnost Trida ochrany Typ baterie

Hmotnosf Trieda ochran Typ batérie

TeZina Razred zastite Tip baterije

Teza Razred zaicite Vrsta baterije

Suly Védelmi osztaly Akkumulator tipusa

Kaal Kaitseklass Aku tiip

Svars Aizsardzibas klase Akumulatora fips

Svoris Apsaugos klasé Baterijos tipas

Paino Suojausluckka Akun tyyppi

Bapog Kamyopia mpooradiag Turog unarapiag

Macca Knace saupmrsi Tun batapen

Terno Knac 3awwta Tun batepus

TexuHa Knaca sawrmre Tun batepuie

Maca Knac saxucry Tun akymyngropa

Vazni Himoya foifasi Batareya turi

Bmbo 09(330L 3mabo O313nmohmmal hodn
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